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SZERKESZTÓSÉC: J~ . -::-,._ u aradi és csanádi egyesnit vasutak palotájában, földszint. 

. r. ; Kéziratokat nem adunk vissza. 
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Hajdan és most. 

Tizennyolcz század előtt az egy Judás 
kivételével együtt ültek valamennyien az 
egyszeru halász emberek, elhagyatva ég

. beszállott megváltójuktól, előttük a hit
térités óriási feladatával és szivükben sa~ 
ját gyengeségük elbátortalanító tudatával. 

J Honnan vegyék ők, egyszerü pórembe-
. . ,-f'ek! az er~ t, a. tehetséget szembeszá!lani 

.~ ·~ az .trástudok körmönfont okoskodásat val, 
~ 8' görög-római világ magas foku pogány 

müveltségével, mikor nekik maguknak 
hajlékuk az ég boltja, ágyuk a földszine 
s betevő falatjuk 'a jó szivek könyörado
mánya. Semmi egyebük, mint a hitük az 
eszme győzelmében, s a készség megfe
lelni isteni mesterük parancsának és ta-· 
nitaniok az embereket, az okosakat, ne
kik a tudatlanoknak. 

A hit és a szivbeli készség, a lelkese
dés, ez volt a mivel a világ elé lépniök 
~ellett, és a hit és lelkesedés megszülte 

_..._.._,.. .. ,<' ." bennök a hiányzó tudományt, mely tüzes 
· · nyelv alakjában ott lebegett szent · fejük 
- felett, s megadta a . bátorságot világgá 

\. menniök és hirdetniök az isten igéjét. 

Es tizennyolcz· század Tolyamán meg
hóditották a müvelt viiagat azok az igék, 
melyek amaz ·emlékezetes pünkösdi na
pon az apostolok feje fölött lebegett. Az 
Uldözött, majd túrt . felekezet uralkodóvá 
lett a leÍkek fölotq a · szegény apostolok 
gazdag és hatalmas, bibor és selyembe 

~z "<!Jradi tfözlönf' tárczája. 

~-ro §Vt-otamo. 
.- Riszlet a mfl!f!/. ·tud. Acadrmia Gróf T t l l' k y jutal-
• máf'al Á'itünteUit 5 jelt~onásos tragédiáb6l. -

- ~. "~r a d} K ö z l ö n y" eredeti tárczája. -

Elsö felvonás. 
30. J E L E N E T. G hítta -- Fraxcesca 

(Orgonas::QJ : . 

Ghitta. 
Végy karjaidba drága mult, letütct 
Gyermekko1· édes, szip emlékei 
F01tjátok fénysugárba lelktmet. 
Zeftdülietek vi9almi harsották, 

· Ötooli ki fitty tárt ajtó,., ablak01t, 
BMitsd fejdelmi bibOf' palotáttkat l 
Virág fakadjON léptei11k nyomá11, 
Szállj szellök szár"!fá" "hymxus• ·ég felé 
,.Storzi"-t kiáltso11 mindett ajk s a föld 
Reszkesse11 örömébeK a gyöxyörtól - · 
Tii?tdéri lá11yok, Mditó ut·ak 

· Üdvözlő térdeit · érezoe hátáft. 
. .Ami11t atyám előtt le porba hull~tak 

(az org~ mt~gszilnik.) 

- Oh bövös dlom ! 

Francssca (kiizeledve) 
-::.: · .Asszo~tyom! 
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ELÖFIZETÉS: Helyben l évre 12 frt, 1/ 1 hre 6 frt, 1/ 4 évre 
3 frt, 1 hóra l frt. - Vidéken l évre H írt, 1/ 1 évre 1 frt, 

1/, éne S frt 50 kr, l hóra 1 fn 20 kr. 
HIRDETÉSEK: 6-hasábos petit sor egyszer 8 kr, minden 
következőnél 6 kr. Bélyegdíj lrillön SOkr. Nyilttér ~or~ 20 ltr. 

öltözött, dus javadalmakat élvető egy-. 
ház-fejedelmekké emelkedtek, dicsöség és 
hatalom osztályosa.ivá. 

Es tizennyolcz század után, .a tüzes 
nyelvek ünnepének idejében ismét együtt 
üle r6 apostoli utód, a magyar egyház 
fejei; ragyogó oszlopos és aranyos me
nyezetü teremben, egy gazdag nemzet s 
nagy birodalom legfőbb dignitariusai kö
zött tudomány és méltóságban legelsők, 
de· az égi inspiráczió elmaradt fejük fö
Hil, mert a világ hiuságával volt tele szi
vök, s a hatalom parancsszavát követték 
akkor, mikor a nép várakozásteljesen te
kintett rájuk, hogy tanuságot tegyenek a 
lelkiismeret szabadsága, az emberi jogok 
érvényesülése mellett, a melyért egyhá
zuk isteni feje meghalt, midön öt ez 
ideálok hirdetéseért az irástudók, farizeu
sok és főpapok Róma poroszlóival meg
feszittették. Es a tizenhat szegényebben 
ült a fény és pompa közepette' mint a 
I 2 szegény halász ezernyolczszáz évvel az 
előtt, mivelhogy az isten megyilágositó 
kegyelme nélkül szilkölködtek. Ok, a va
lódi apostolok, midön penkösd napján 
kiléptek a hitetlen , tömeg közé,,. hangos 
szóval hirdették az igazságo·t és a körül
áll~ ezerek, a pogányok, megtét·tek ,és 
örömriadaHal üdvözölték az isten embe
reit ; emezek, a tizenhatan, midőn oda
hagyták a diszes csarnokot, . szótlanul és 
szégyenkezve osontak tova saját hiveik 
·sorai között, lehurrogva, lepisszegve álta
lok, kiket megtántoritottak hitök. egyhá
zuk iránti hüségükben; mivelhogy a lel-

Ghitta.. 

Hegedű hurja, csattogj tamburix, 
Pajzán Mpok "hajrát" 'rikoltsatok 

Zokogj 

Mit. bánom én! . . • Bu.gó platá11ok árnyá11 
- Ezer kartt bozótba11, rezzenő · 
- Csalit jtttó indái közt rohamam 

Szomszédu11k wm.btakarta kis lakába 
Hol elvonulva, tipve hárfa hurját 
Remegve várt reám a ház szelid 
Halvány fia, 6 - 6 - SafJ01larola ! 

· · - Mért nem aacoltam · vész és kárhozattal ? 
Viseltem voln' atyámnak átkait, 
.Aljas 11yomort, szilaj két..q,igbeesést -
Büszké?t tekiMfenék arcába m~Jst, 

Mig igy - a sárba fJ01l le szigye11em, · · 
Büttös szemem rávetni sem merem. 
De mégis . ~ . vérem ilz meglát1ti őt t 
Megváltozott-d ••. mély, sötét szemébe11 
Él még az ábrá11d, földfeletti vágy 
Mely bűverővel vottta ifju lelkem 
Varázslakott körébe szüntele?J ? ! 
Ha most belépttlk templomába, esii1ldbeK 
Mint bárki más, egy oszlop észrevitleK 
Ellödxe tőle . · •• Láthatom ? •.. Gyöttyiif' 
Ne ölj meg • • • bátorság szivem ••. Siess t 

· (a templomba Tip.) 

Bomló Sándor. 

pa- :::S:usz oldal. ~ 

...... --~........ --·-...-
KIADÓ· HIVATAL: 

ARADI NYOMDATARSASÁG (az aradi á ceaúdl 
egyesült vasu~ paloiájában.) 
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kek elnyomatásának a reakcziónak szol
gálatába szegődtek. 

A kinos jelene~ mely ama nevezetes 
szavazás után a Muzeum elötti téren le
játszódott, eszmeileg ismétlődött az egész 
országban. Az I 894-ik év pünkösdjének ró-, 
zsás verőfénye egy . szomoru · szakadást 
világit be, mely a magyar katholikus egy
ház papsága és világ hivők serege között 
támadott. Az eszmék forrongása-, az ál
lamélet modern irányu fejlődésével szem
ben nagyobb összetartásra, egyetértésre 
lett volna szükség az egyházi és világi 
rend között mint valaha. Az államhata
lom által tervezett reformok a kat. főpap
ság támogatása fejében lényeges elónyö
ket kínált a katholikus valláséletnek. A 
házasságijog szabályozásával megszüntek. 
volna az okok, melyek válások miatt 
annyiak hitehagyására szalgáltak alkal
mul, a gyermekek vallási kényszerének 
eltörlésével hálás tér kinilkozott volna a\ 
valódi hitbuzgóság számára, s a katho
likus autonornia megvalósításával örök • 
időkre biztosittattak volna a katholikus 
egyház számára a meglevő javadalmai. 

Dc. a. főpapság ~Rliad. e. előnyöket nem 
látta; nem számolt a magyar katholikusok 
hazafiságával, hanen1 ellentétbe helyezke
dett idegen hatalmak szolgálatában hi-· 
veivel, ellentétben az egyház valódi érde
keivel. 

Egy mély' és áthidalhatlan szakadásra 
virradtunk a mai nagy ünnepen, mely 
sokára, tán örök idókre ketté választja 
Mária országának egyházát, a papok és 

A nagyváradi fabódéból. 
- AE "A r a d i .K ö z l ö b. y• eredeti tárcz&Ja. -

Onök odaát a Jdarosmenti _Metropolis bol~ 
dog hala.ndói, kiknek az a s2erencse jutott 
osztályrészül, hogy a hosszu téli estéken kel
lemetesen elszórakor:hatnak fényes szinháznk· · 
ban, talán meg sem· értik micsoda fájdalom 
az nekünk szegény Peczeparti párisiaknak, 
hogy még mindig csak a "fa b ó d é r ó l" 
szólhatunk. · 

Pedig hát ennek a rozoga épületnek malt
ja van - nagy multja. - Azaz kérem sze
retettel : legyünk igazságosak, nem is any• 
nyira rozoga ez a bódé a milyennek a téli 
szinház barátai feltüntetni szeretnék. A nézö
tér díszben, kényelemben vetélkedik a két 
haza bármely e fajta épületéveL Sőt sokan 
&l.litják, hogy magasan fölötte áll még a hire.s 
vingai "udvari" szinköroek is. A nagyváradi 
ember szereti a kényelmet, de a válwza.toe- · 
ságot is; miutá.n pedig egész napon át pazar 
kényelemben él, a változatosság elvénél fogva. 
gondoskodott a fabódé tulajdonos arról, hogy 
a napi nagy. kényelem fáradságát este a szin .. 
körben annak elhmkezőjével leheasen kipi
henni. Miután hát. a szoká~os börfauteuilleek 
szarfelett elpuhítják az idegeket, itt . jó ke-

·' 
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a hivők kasztjára. Az egyik a pápa., a kezek tartják (köztük, - ha igazak az ide müveltebb emberek közé, egyszerü paraszt 
másik a magyar király, egyik a tiara, vonatkozó hirlelések - gyöngéd főberezegnői ember - szóval nem igy gondolkozott. 

S I á k á. 'k kezecakék is), de a. legéberebb maga a nun- ;Rendkivüli gyülést hivott össze 10 képvi; 
másik a zent- stv n oron Ja, egyt ozius, ki minden perczben készen áll, hogy 
Szent-Péter . patrimóniuma, másik a ma- ahol lankadá.st vesz észre az ellenünk való küz- selö inditváuyára, amelynek fő tárgya az volt, 
gyar haza érdekét szolgálja. delemben, vagy pedig j bakaratot lát kirü- hogy "fejezze ki a .képviselő testiilet Sp i l ka 

Es ha kérdezzük, miért hozták ezeket gyezni törekvéseink mellett, mingyárt sürgö- Antal szolgabiró kvalifikálh.atlan eljárása fö. 
az érdekeket egymással ellentétbe Ma- nyözzön lelkeket erösítő segélyért Róm á. ba a lötti rosszalásá.t." 

. f,ö . . ? k ál t szent atyának, ki - mint biztos forrásból hall- A főszolgabiró azonban __ igen helyesen 
gyarország papJal csa egy v asz juk - két-három magánlevelet is ir hetenkint, 
tudunk rá, bár mint keressük a mentsé- hogy folyton élesztgesse a kereszt~ny kath.oli- - nem engedte meg a rendkivüli közgyüléa 
get: , Mert nem volt szivükben honsze-retet kus &zellemet. Ö hajtandó volna, hogy az ud- megtartá8á.t, mer~ hát ..,... bármilyen szomoru 
és igazság akkor, midön az elhatározó órá- va.ri nagy hatalmak s különösen a fölséges dolog is rájuk nézve, de ugy van, hogy a 
ban az égt. láng befogadására kell ,vala azt u~alkodóház fens~ge~. föherczeg~i .abbahagy- község képviselete t e l e t t e 8 h a t ó 8 á g a 
méltón eUJkésziteniök. c - ··- nak. a Magyarorazag ugy~nbe v~lo tltkos avat-~ fölött nem tarthat itélatet, . hanem tessék a 

kozast, mert Magyarorsza.gnak Joga van arra, b .1 .. 1. · · t · lé · M' . 
hogy nyiltan kormáuyozta.ssék • más akara- s~a ~ ysz~ru 8 J.aras -~rere . p nt. mtan pe':' 

BELFÖLD~ 
A förendlház üzenete. 

A képviselőház pünkösd utáni legelső 
izerdai 1ilésében szóba fog má.r kerülni a há
zasságjogi törvényjavulatra vonatkoió főren
diházi beuet, ·~ mennyiben már ezen az -ölé
seu határoznia kell· a háznak az tizenat napi
rendre tüzése fölött. Sajnos, el lehetünk ké
szülve rá, hogy az ellenzék némely ultramon
tán elemei ineg fogjáJi ez alkalommal is prÓ" 
bál ni a· ·ház egyértelmü manifesztá.cziójának 
megsza.vazását. Legalább P o l ó n y i Géza, 
mint halljuk, erősen készülődik · -erre· a nem 
irigylendő szerepre. Polónyi ur tudvale'Völeg 
az- igazságügyi bizottság tárgyalásainak ele
jén nyilt;- levélben üdvözölte a házassági re
fonnot, fennen· hirdette magát a kötelező pol
gári ház"sság "legrégibb hivé"-nek 1r minden
kinek csodálkozására meg is szava.zta a- ház
ban 'a törvényjavaslatot, mondváa, hogy "le-

. gyen meg K o s 'i u t h szent akarata. u Mind
ezekröl, ugy látszik,· megfeledkezett már Po
lónyi ur. Valóságos gyözelmi mámor iilt ar
ezá.n a főrendek tegnapi · szavazisa után s a. 
muzeum lépcsőin nem átallotta.-· tüntetőleg 
gratulálni E ·s z t e i- h á z y" Miklós Mó.o 

• ríoz grófnak a. kivivott győzelemqez. Ennek 
á gratuláczióuak · tnegfele~ően ··'szándékozik 
most már a.kczióba lépni a. pártja körében s 
a házb~t.n is, mit sem törődve többé Kossuth· 
n~k ·a 11szent akaratá•'-val. 

'A azent atya, a bécsi nuncius él más apró szentek. 
-' Az· udvari körlSkben, mint azt már eddig 
minden politikus kiérzett~, nagy agitá.ozió fo
lyik a magyarországi egyházpolitikai reformok 
allen s ez intriguák &zálait, melyek minden 
mozaanatot feketén és lehetőleg ferdén tüntet
nek fel a legmagasabb helyen, nagy hatalmu 

. 

mény faloozakról van gondoskociva, még ab
ban is különbözvén a k 'ti .z ö n s é g e e ülö
kéktöl, hogy az ember ülésre teremtett .t.est- · 
részének csak egyik fele fér reá. 
- ' Azt is bölcsAn előre látta a bódé építője, 
hogy a váradiak a szinház iránt való lelke
aedésükben egy·egy előadáson nagyon fel fog
nak hevülni: gondoskodott hát jó erős légjá
ratról. Fent a magasban jókora tág szelelők 

V&nnak. Innen van aztán, hogy az előadások 
alatt a t. publikum testének csak alsó fele 
un felhevült állapotban, a. felső rész, külö
ntlsen a fej a léghuzam által az érzéketleo-
ségig kögittetik. . 

A szinészek l - óh azok boldogok ! :Azok
nak nem kell tartaniok levegöi á.thuzódá.stól. 
Nem jut attra a szinpadra egy köb millimé
ternyi levegö sem a külvilágb61. Azoknak nem 
kell félniölt & czugtó~ slSt gőzfürdőbe sem 
kell járniok. Be van itt osztva azépen a szin
pad gözfürdönek~ akár .a S í Ín a y b a n. A 
szinpad maga a meleg bassaín,· az öltözök a 
g6zkamrák, az udvar a hütö helyiség. Ha esö 
esik zuhany is van. Ba nem ellik, nincs zu
hany. Hideg bassain. itt sin681 akár a Simay
ba.n. Azért hát eHSadí.s tttán itt ia bjztos ~ 
h1Ués - akárosak a Simayban. A azinpad, az 
utí.n fele~te llitünő. Gépezet, sülyedök, · ra.k
tá.~h~l~~~ég, - mire az 1 Nem szabad a 1ziné· 

tot a koronázott urá.én kivül kis tekintetbe d1g ok mtndenaron tuntetn1 akartak M a. r k o
vegyen & ez annyival inkább jó volna, mert v i c s mellett, hát a n é p e t f o g t á k b e 
igy a szent atya is megszabaduina bokros t ü n t e töknek. 
teendöitől. · 

IDŐJÁRÁS. 
· Leaaye•áa: reggel 7 óraitor ~61.2 milliméter. dél• . 

atán :l or8.1tor 757.7 milliméter. Hő11eraek.: :reggel 7 órn- · 
kor ce + 15.5. délután !! órakor C" + 24.8. Szél Iránya 
is ereje: reggel 7 órakor K. 3. délután 2 óraKor K. 2. 
Felhiizet: reggel többnyire derült, délután félborulio Caa· 
p adék az utóbbi 24 órában: O milliméter. . 

A lázongó N a.gylak, 
Ismeretes már olvasó közönségünk előtt 

M a r k o v i c s Vincze nagylaki oláh pópa 
es&te, ,aki a magyarokat gyalázó, fertelmell 
szavaival annyira dühbe hozta. Sp i lk a Au
tal nagylaki szolgabirót, hogy az tulcsigár.ott 
lelki fehndulásá.ba.n a. véres száju pópát p o
fo n v á g t a. Ebből a~ ügyből kifolyólag 
igen érdekes tudósításokat közöl velünk ottani 
levelezőnk . .Mindenek előt~ . igen érdekes az 
ü1, hogy ki hát az a M a r ko v i 6 s Vincze. 

Ö kegyelme · egyike a. legdühösebb oláh 
agitátoroknak. A memorandum-pör alka.lmB.
ból nyolc:tadmagáva.l rándult el Kolozsvá.rra, 
hogy .a müveltségüket hirdető tüntetésekben 
részt vegyen. (Allitóla.g egy pár rendörrel ve
rekedést is kezdett.) Az 1!- r·a. d i tiltakozó gyü
lésn ek is egyik főkolompos& volt s a csanád
megy ei oláh hazanak az ö vezetése ala.tt vo· 
ilulta.k be a. vifágot sarkából kiforgató nagy-
gyülésre. • 

:.. · · A müvelt közönség a S p i l k a által vett 
elégtételen épe nséggel, nem botránkozott meg, 
sőt . sokan a szolga.biró hidegvérüségét bámul
ták, hogy a henczegésekkel szemben még radi
kálisabb eszközökhö• nem nyult. Nagylak 
város érdemes birója azonban nem tartezik a 

szeket elkényeztetni. Szóval : mondjuk ki ma
gyarán ; a. szinpad talán még az aradi szin
ház~nál is ·rosszabb j a mivel pedig sokat 
mondta.m. 

Ebben a bódéban kezdte meg az önök 
társulata, vagy a hogy itt nevezik : a L e s z
ka· y gárdája. a müködést. · Nem kezdték hol
mi divatja. mult prológussa.J, görög tüzes tab· 
leauxval, sőt hogy még azt se fogha~isé.k 
rájuk, hogy első előadást tartanak, (ennek 
mindig bizon_yos reklám ize van) mindjárt a 
másodikon kezdték. Operá.val: a Troubadour
rar állitottak be . .Mi váradia.k ez előadás alatt 
egy tapaszta.latt.al gazdagabbak lettünk. Azaz 
kettövel. · 

Először is operát láttunk és hallottunk, 
ami nem csekély· dolog és nem minden vi
déki emberfiának adatott meg j - másodszor 
megtanultuk,~ hogy nem szabad előre kriti-
zální. · · ·, · 

Attól tartottunk, hogy nem ·lesz ·prima
donnánk. Réthy Laurát itt nagyou szeretik, 
és ime most azt mondjuk: tartsák meg önök 
aradiak· ~aguknak a maguk. primadonnáját, 
jó .lesz nekünk a magunké is. No de feltet
tem~ 'inagamban, hogy a tabódéból czimü le
veleimben a szinészeket dicsérni nem fogom : 
nem is megyek hát· tovább a kritizé.lásban, 
att~~ _ta!_t_!a,_ hory . egy-egy dicsérő szó mégi~ 

A legujabb martyrnak éjjeli zenét adtak 
s üdvözölték jól kiérdemelt felpofoztatása al
kalmából, & mire a martyr ur, szokás szarint 
étJ még hozzá. é j n e k i d e j é n, lázító é1 
magyar állam ellenes beszédben válaszolt . .Mél• 
tán meriil fel minden emberben az a kérdés, 
hogy hát a nép is ennyire benne van -már az; 
n&lkotmányos küzdelmekben" ? . . 

Hát bizony mi erre "n e m"-mel válaszo~ 
lunk. Az egÁszet magát intelligens emberne •. 
tartó uri ember okoskodta .ki. A b i r ó 
ugya.nisesküvelk,sz bizoQy~ 
t a. ·n i, h o g y a r e n d k i 'V ü l i k ö z g y il~ 
l és össze h i v ás á t .és t á r g y a i i 
Russu János községi jegyzö 
m o n d t a t o l l b a, ·a b i r ó c s a k a l á~ 
i r t a. · · .! 

Nem akarjuk ~jegyző ur áldásdus mük~ 
dését birálat tárgyává tenni, osak azt ajánl~ 
juk a vármegye dolg~~oit intéző körök figye)..o 
mébe, hogy örök hálára.· köteleznének minde:ri 
józa.·t érzelmű polgárt, hogy ha ed az amugy 
is kiérdemesült - mellékesen' mondva ·csa~ 
nem régen is 200 t r t r e n d b i r s á g r a 
mé!ta.tott - jegyzöt 25 év:i bi~ataloskodás.• 
után nyugdíj ba. helyeznék, 

c '· 

Vicziná,lis kuran. 
- Aradi történet. -

· ValaMnyezor kora reggel kivetődöm a JDi 
kies va\rosligetünkbe s el-elnézem a madárdalos; 
é.rnyas fák alatt kaczagó asszonytársaságot, csendes 
melancholia száll meg s a. szánalom egy nemiivel 
gondolok azokra a férjekre, a kiknek a feleségü: 
k u r á r a. s z o k o t t j á r n i. Azok az . aradi 
városligetben sétáló korán kelő asszonyok, össze. 

csak a tolla.m - (pardon ! - irónja. - Szerk.) 
végére téved. Azt azonban még is kénytelen 
vagyok konstatá.lni, hogy az uj naiva (a neve 
igazán nem jut eszembe, pedig még önök sem 
~smerik) hatalmasan bevé.lt. - A Lemonqále 
bari lépett_ fel és nem kell lemond&uia .a pub
likum . szeretetéröl. (Ezt a viczozet T o in p á
tól nallottam, öt szidjá.k érte.) 

Külömben pedig, ..,.., mint az már Vára
don rég óta divatbau van, - a szinészek 
megérkezve, elkezdték az elutazást. 

A primadonna például mindjárt elsc5 be
mutatása után elment vendégszerepelni Ka.a
sára. 

Ellenségei azt állitják ugyan, hogy njnoa 
is KasRá.n szintársulat, én azonba.n biztos for
rásból mondhatom, hogy egy szinjá.téko.t ját
szani ment oda. Még azt is el árulhatom. hogy 
a szindarab, _ a mely tragödiának volt be
nyuj tv& &z akadémiához, a bírálók -véleménye 
szarint cs.ak középfaju - v i g j á t é k. ·;, 

A bonvivant meg pláne Fiumába utaaott. 
?tfinek ? Sokan azt suttogják, ·hogy "CherQhes 
la femme !" mások meg, .külöuösen az ~da. 
beliek azt álli t ják, l10gr~- .~z.· , ott. lev ti olasz 
szintá.rsulat tanulmányozására. men~ .. od-, -
{Kitelik tőle l) én, ~ ki jó barátságban vagyok 
nle, ugy vagyok értesülve, hogy el~ent P-leg .. 
tekinteni - o a·ö n d e a-é a t e D g e r? -

....... #ritfrt'b's-d.it"'t'X' ó t-s ?'riti Mrt+nt·~,.._..._ ..• :~:v6"...de•·;:.,·..,.·· r· .· ..... '"'.•" •• l #9* rtt':"'")tM•rie.1esi?' g~]· hl't <'fck*· 
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dugták a fejtiket valami kávétracscsnn 8 kifundál· 
ták a v i c z in á l i 8 k u r á t, a mely reggeli 
Bétából ú áeványviz, ugy kecsketej ivásból áll. 
_ A mi ~ kara gyógyh&tását illeti, teljesen 

AJ$- _. egy11nértékd azoUal a nagy garral hirdetett győgy
szerek hatásli.val, a melyek tüdővész, hátgerincz 
sorvadás, migraine és kroniku aszthma, vagy épen 
gyomorhuru.t ellen egyenlő a i k e r r e J alkalmae.
hatók. 

f 

' 

A viczinális knra tehát minden baj ellen, de 
föleg ~ első sorban a megazokott házirend felfor
gatására ~ a férjek bossJ~:antá.sára van kitalálva. 
Ez felöle a mi véleményünk. 

.Más azonban as asszonyok'- Valamelyik reg-
- "" gel meginterwiewoltam ·egy ásvá.nyvizcsarnokbeli 

kecsketejivó aradi asszonykát. a ki egész bizal· 
masan beval1otta1 hogy (; a viczinális kurát egyene· 
•en a férje ellell' használja. Nincs e g y é b b a j a 
a n n á l, hogy fürdőre és hat heti szalmaözvegy
ségre Vágyik. A férje, a kinek ö már második 
felPsége, az elsö felesége révén tett szert annyi 
praxisra, hogy nem tudja megállapitani a diagnó• 
ziat arról a - ~ndelvényröl, , ,a.,melyet 6 na.gysága 
d. i k t á l a h á z i o r v o s n a k s egyszerűen nem 
hiszi e~ hogy a felesége - s z e n v e d. Vannak 
még olyan józan férjek, a kik csak akkor hajlan· 
clók as asszony gubaszkodását észrevenni, c&élzá
sait elérteni és pénJttárczájukat m"gnyit:li., vagy egy 
váltót Jeszámitolni, ha cs a k u g 1 a 11. beteg az 
asszony. · . 
· A meginterwiewolt asszonyka csak ugy duzl:ad 

--.""""" .... ~~~ élettől s olyan férjjel van megverve, a ki min-
,. ·- · · dig unatkozik, valahányszor idült aszthmt.járól és 

i 

l 

fördöröl beszél neki a felesége. Oe hát nem azért 
V&D asszonyi furfang a világon, hogy egy férjet be 
ne lehessen ugra.tni. . 

Az ugratásra legalka.lmasabb á viczinális 
kura. Az asszony reggel 4c órakor nagy zajjal éb
red, félóráig öltözködik s akkor megindul a vá
rosliget felé. .é. férj, _a .kit a ké,Jziil<idélt felriasz
tott reggeli álmából, nem tud elaludni. Dühös .. J 
felteszi önmaga előtt a kérdést: , 

. - Meddig fogy e a i g y tartani ? 
Niuos, a ki a kérdésre megfeleljen, mert as 

~zony a városligetben issza a - k e c sk e t e
J e t, a melyet a kura összes vendégeinek k é t 
r i s ka t e h é n azokott kétszer napouta szolgé.l~ 
~ni; , ,, .. 

. Hét óra felé érkezik haza az· aszszony. 
J;-anaszkodik, hogy megi>li a por, melyet beteg 
tüdeje a kecsketej-ivás daozára sem tud olvi-
lleh~i. Kin nézni, hogy milyen ideges és wennyire 
s•enved. Minden héten elcsap két szakácsnőt, há-· 
rom szolg&.lót és négy szobaleányt s azoknak a 
polgálati biaonyitványát a férjével iratja meg, 
mert é.rt neki az í r 6 a a z t a l n á l v a l ó g ö r
• y e d é s. Csu pG szeszély. N apj &.ban he.tszor me gy 
sétálni, gyakran meg bezárkózik s még a férjének 
eincs otthon. , 

De most jön a b o m.b a. Egy szép májusi 
regg~len valami kamaszsui jön haza a városli
getből s meghívja reggelire. Késöbb csaknem 
egész nap udvaroltat vele magának, A férj unja 

H u n y a d y Jóska. az meg épen meaz
azire utazott. Felült a szarelem szekerére és 
meg sem állott, - csak a házasság kitötö
jébeu, , 

Persze volt neki esze, - nem indult ilyen 
ua.gy utra egyedül, hanem ma.g4val vitte uti

- társnak a: szöszke K ö r ö s i J uczit. 
r A verebek azt c&iripelik, hogy a jó B a

• a mjndenütt ntánnuk kullogott és csak épen 
& révparton kellett megállani&. A révész ut 
mondta, -hogy ennyiea ebben a kis Jadikban 
;venedelem nélkül át nem -jnthatnak. Vissza
téri hát, jobban molldva, -elment a saját kü-
lön utitársáért, de mire ezzel· megérkezett 
volna a révig, nem- volt 'révész sehot ..._ 
W e k e r l e és a főrendiház a megmondha-
tója, hová let.t. .Most ott várakozik a parton a 
polgári házasságra, pardon - a r-é v é s z r e. 

, Egyébiránt pedig jól vagyunk egymás-
sal, publikum és s2io.tareulat megelégedve. -
Bogy azté.n S a t y ó ' ur és kassza, hogyan 
'Vannak, - azt kérdezzék meg önök odaát az 
tsnök• 'elkényeztetett direktoruktóJ, a ki, ugy 
látszik, annyira megszerette az aradi - virst
·Iit, és annyira jól áll ideát a szénája, hogy 
nem tartja szükség.esoek ide fáradni. 

'' · VIV ANT._ 

a lábatlankodó kamasz iirel fecsegését, sseretné 
kidobni, de olyan jó idésfi ember, hogy nem teszi.. 
E helyett egy alkalmas pillanathom odaazól •• 
asszonynak ? 

- Nem rbnád le a nyakamról ezt a ficzkót? 
- Nem s megválogatott kitételeket kérek az 

i m i d ó i m számira. 
- 8 miért nem, ha estabad tudnom.,. · 
- Azért, mert mióta beteg vagyok, elhanya· 

golst:. Igen l Uram, én unatkozom l ' 
Nagy baj az kérem mikor egy ssép ass. 

szony unatkozik s mentdl s z e b b az asszony, 
antul 11 a g y o b b a baj. Tudja ezt a világ leg
több szép asszooyána.k a férje. 

Mikor már a b a j i g eljutott az asszony, 
Nlndben van a fürdözés és a szalmaötlvegység, 
esak elő kel terjeszteni. A propoziczió készen is 

"van már. 
- Látod, én nem vesz~ rossz néven, hogy 

elbanyagolsz. Még csak nem is csodálkozom rajta. 
Belátom, ideges, kiállhatatlan vagyok. Az imll.
dóim is mind megszöknek, csak e ll a j 6 fi u 
(czélzás a ficzkóra) á.llja ki a szeszélyeimet. 
De nem tehetek róla. Lé.tbatod, hogy ez abnor
mális állapot a malynek a betegségem az oka. 
Érzem, 'hogy naponta emészt s ma-holnap elpusz
tulok, pedig még élhetnék, sz e r e t h e t n é l ek~ 

- Menj fürdőre hát. Helyiket ajánlja, az 
orvos? . 

- Tátrafüredet, de én Gleichenbergbe sze· 
retnék menni, hogy g y a k r a b b a n látogat• 
hat~s meg. · 

Hiszen Tátrafilred k ö z e l e b b van h o 1-

z án k. 
De az~ hiszem Gleichenberggel j o b b a 

v as u t i összeköttetés. 
-· Jól van tehát, menj Gleichenbergbe, ha

nem ott ne udvaroltass magadnak semmiféle tacs
kóval sem. Igéred ! 

- Persze, hogy igérem. Hiszen, ha ,akár
nám sem tehetném, ott c s u p a. t ü d ö v é s z es 
vendégek vannak s nincs uaalmasabb egy tüdö
vészes imádónáL 

A készülödés napja.i a legelviselhetetl~neb
bek a férjre. Minden ruha.deréknál félórai har
czi zaj a szabónövel, másik félórai panasz a 
férjnél, olykor könnyekkel fűszerezve. Végre be 
van csomagolva minde)l. . _ 

A perronon elesattan a hitvesi búcsú csó,L 
A prüszkölve meginduló vonat ablakából libeg 
egy batisllt ·zsebkendö s. a. madár kirepül a -
kalitkából. . 

Igy beszélte nekem. a viczint\lis kúra hatását 
~ kecsketej-ivó asszonyk~ a. kit meginterwiewol
tam alig egy hét előtt s. tegnap mikor ismét 
kora reggel barangoltam a városligeti ásvé.nyiz
csarnok környékén, karoncsipett egy notórius agg
legény ismerösöm, a ki reggelenkint budai keserü 
vizet iszik a ligetben, - és fülembe sugta ta
nács alakjában a viczinális karára. járó asszonyok 
legfrissebb pletykáját, modv&n : 

- Kedves fiatal ember, ha véletlenül meg 
talál nösülni, ne t'ilrje1 hogy a felesége ide jár
jon k e c s k e t e j e t i n n i, mert lássa a kis 
B·né tegnap utazott el Gleichenbergbe azzal a 
kamaszszal, a ki vele egyiitt itta xeggelenki11.t -
a. k e c s k e t e j e t. 

CSITT. 

. mó.JÓSLAS. 
• A közponii meseorologiai intézemei: Aradra i:illd1\tt 

tá'riratai szerilu •. aai napra a kövedtezó időjáru várilat.ú: 

-llájua lS ...... 

Es&. - Hiísillyedéa. - Zivatarok. 

-~ HIREK .. 
Májua f3. Vasárnap. Róm. kath, napt!tr: Pftllkli&d 

~asárnap. - Protestáns naptár: Pünkösd vasámap.- Iz
raelita naptár: S. Em. 3. P. - Görög-keleti naptar (má
jus 1.): Jere. - A D&p kél ~ óra 14 perczkor, n.,p.gszik 
1 óra 7 perczkor. 

Május 14. Hétf&. Róm: kath. naptár: Pünkösd Mtf3. 
Protestáns naptár: Pünkösd hétflí. - G5rög-keleti 

naptár ,május 2.): N.-Atanáz. - A nap kél ' óra 13 
perczkor, nyugszik 7 óra 8 perczkor. · 

Május 15. Kedd. Róm. l..atb. napth: ltidor. - Pro
testáns naptár: Izidor. - Görög-keleti naptár (má.jW! 3.) t 
Maura. - A nap kél 4: óra 12 perczk.or, nyugszik 1 óra 
10 perczkor. · · 

Szabadflláchare:r.i eaaléktárcyak oraá
cofil DlUZeUDI& ~,szinl:ui.zépütet, ll-ik: emelet) nyitva van 
mindennap délelöéi 10--12 éa délután a--.6 óráig.~B em e
llet dijtalan. · ' 

Kötcsey-Köuyrtár D'yitva Taa ezerdén ia szom· 
lta~DI ,8--4-íg ée pénteKeR 11-12-ig. Heiyiaég : Polgári 
1e&oia, föiduut:.. . .. 

r • 
- A hivatalos lapból. A király A l s ó-H ah 6 t 

községnek az ott folyó évi márczius hó lO·én 
dühöngött_ tüzvész által károsult lakosok segély
zésere egyszáz husz forintot adományozott. 

3 

· - Lapunk legközelebbi száma a pütckösái 
tiJttt~pek n:wa foly6 h6 16-átt nerclátt reggel jog 
meg;ele1tt1s.. . .• , .,! ,., ·.J~··-., . . . . __ 

- Ünnepl számunk. Az. ~A r a d i·. K ö z
l ö n y"' ma megjelent ünnepi ezáma 20 ol~ 
dalra terjed s a rendes szövegen kivCll egy 
ivre terjedő irodalmi mellékletet tartalmaz . ....._ 
Irodalmi mellékletünk tartalma a következő : 
E r d i c5 s '8 é r Ei n~' (költemény) irts•1 P eB: r y • 
Károly; L·i e d R u 11 e: franoziából for«W. 
totta U r s i c s Darioka ; M u z 8 á m : (költe~ 
tnény) írta T o m p a Kálmán ; O s i l l a g o i 
l á r m á 8 é j v o l t • • . irt& K o s z t k a Mi
hály i A b o r o z 6 (költemény) Lessing utáa 
forditotta M é r ö Károly; Ko 11 su t h é 1 
ko r a: irta. L a uk ó, Al ben; Fa l tt v éi' ., 
g e n: (költemény) írta: S e d l e e i" Mihá.Iy: 
A 1 z o b a u r : irt& : F 6 r i s s Piata és· Á:. 
maros.mentinépda·l aztozredik 
é v k ö r ü l : írta S s o n d y Béla.. "- · 

..:... Piros pOnkösd. A aátoros iinnepek leg·: 
a.ranyosabbja virradt fel reánk: piroa pün
kösd napJa. A· városi élet egyhangusága talá'd 
észr~ sem veszi, a jelentőségát nem is méltá• 
nyolja a mai napnak, legfellebb· a templomolt 
telnek meg jobban az ájtatoS lii~éHdtel és a 
diszesen öltözött n.ri hölgyekkel. Kis város_. 
kákban, falukban lehet i g a z á n meg· 
tudni, hogy ma van pünkösd na.pja. Ninoa 
egyetlen egy ház vagy utozakeritéa, amely 
t;azdagótf ne ""ölna: disr.itve virigolikal; de 
ltülönösen as ép most nyiló bodzafagalylyaJ. 
Nagyok és kicsinyek öröme oem ismer ha11. 
tárt. M:indenfelől hallatszik a csa.pongó jó 
kedv, a játszi vidámság hangja a a kora' reg. 
geli órákban" nagyon sok sv.ép lány ablaka 
alatt zendül me,.. a pünkösdi nóta: 

Nem anyától lettél, 
Rossafán termettél, ': · 
Piros pünköed napján 
HajnalbaD ssölettél. 

Vass Géza, lapunk felelős sserkesztöje 
28 napi tartalékos tisz ti szolgá.lattét.e,lröl Sze
gedről hazaérkezvén, az "A r a d i - K ö z
l.ö n y" felelős szerkesztését kedden átveszi. 

- A Maros szabályozása. Az aradi folyam
mérnöki hivatal S á n t a y Lajos főmérnök: 

vezetése alatt serényen dolgozik a Marossz~ 
bályozás munkálatain. A paulisi Marosszaka
szon kiépitett ~s megerősített sarkantyu felül· 
vizsgá.latá.t M tt n a· b e r g e r· kerületi felügyelő .5: 

és S á. n t a y főmérnök tegna.p ejtették meg. 
Ugyancsak tegnap ér\:eztek Íe a kereskelmi 
minisztertöl az aradi Me.rosszakasz partmno.:.- ' 
kálatainak kiviteli tervei s azokkal együtt l ~· 

partmunkálatok foganatosításának engedélye- " 
zése is. A miniszteri intézvényben megadott 
engedélyt hamar veszi baszná~atba a folyam
mérnökség, mert - mint érteaülünk - a. pa.rt;;.; 
munkálatoka~ .az élővizcsatorna malletti vonal• 
szakaszon már kedden megkezdik. 
- - Ul adótlszt. A R ó z s a Endre helyébe 
Aradra 'temesvárról áthelyezett adótiszt teg-o 
nap foglalta el hivatalát, Az uj adótiszt a bé
iyeg,· váltó és az összea értékek kezelé.sé.b~ 
V&ll beosztva. 

-. -:- Pünkösd a te11plo1110kbaa. A kereSa
tényvilág ma éa holnap ünnepli a pünkösdi 
ünnepeket. .M.a. pünkösd első napján a minori· 
ták a.radi templomában reggel 8 órakorKiss 
Gyula áldozt-r, délelőtt lÖ órakor pedigOs á k 
Cv.irjék hiaónok tart magyar SZientbe.szédet. 
Délelőtt 10 órakor ünnapélyee zenés nagymise. 
lesz, a Dlelyet J á n o s a y Dömjén dr. mino-o 
rita reodfönök czelebrál fényes papi aflgédlet- , 
'el. Déli fél 12 órakor csendes misét monda.- • 
nak. Délután fél 3 órakor vecsernye, utána . 
szeDtségkitétel lesz .......... -Holnap, pünkösd hét
főn reggel 8 órakor Z á r k ö v y Bonifácz ál· 
dozár \ tart magyar szentbeszédet, délelőtt 10 
órakor Fa i x Benedek hitszónok mond . né
met predikácsiót, Délelőtt 10 órakor nagymise 
déli f81. 12 órakor mise, délután a óra.kor ve
csernye és szentségkitétel lesz. - Az a.radi 
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~·L--------~---------------~~------~,-----------~A~R~A~D~I~KÖZLÖNY. 
ev. ref. t\8 ág. ev. templomokban mindkét ün
uepnapon délelőtt 10 órakol' lesz ünnepi isten· 
tisztelet. · ·· 

·- A 111ájusl ájtatosságokon a. )övö . héten 
énekelni fognak: L u x Ubaldne, T 1 p u l a 
Jánosné, Ko s z t o l á n y i Imréné, N e i d ~ n· 
b a o h Czeczilia, H a n a c s e k Lmza, 

l 
o n e s Aranka, K ö v é r Mártha, A v a. r· 

y Sarolta és E d e l m ü l l e r Mariska. 

-. Szocziáliata mozgolódások Aradmegyé· 
ben. A fővárosi lapok révén valóságos rémhi· 
rek kisértettek a helyi sajtóban a vadászi és 
aimonyifalvi uocziálista zendülések felől. A 
milyen rémesek voltak ezek á hírek, épen 
oly ~laptalanok is egyben. Vadá.szon u~yanis, 
- mint illetékes helyről értesülünk - 'hire· 
hamvát sem hallották a vadá.sziakna,k vindi
kált szocziálista üzelmek és mozgolódá.soknak. 
Simonyífalvá.n akartak ugyan szocziálista gyű· 
lést tartani a. felbujtogatott munkások, de há
rom csendőr láttára azétoszlottak minden zaj 
nélkül. Orömmel koustatá.ljuk a kolportUt 
rémhirekkel szemben ezt a. valódi tényállást, 
mely hatóságaink éber előrelátáaát s mun
kásaink nagy részének józanságát és jóravaló
flágát igazolja. 

-- Üres hivatal. Az aradi kata.szt.eri mér· 
nökség irodahelyiségei üresek. Kivonult be
lőlük az egész hiva.tali személyzet Buttyinba, 
melynek . környékÁn katasztari felméréseket 
foganatositanak. A katasztari felmérések. más
fél hónapig tartanak. 

- Érettségi vizsgálatok ·a liczeumban. Az 
~adí kir. fögymnásíum és állami főreá.liskola 

vm osztálybeli tanulói tegnap 8 illetve teg
napelőtt fejezték be a tanévzáró osztályvizs
gákat s most az érettségi előtt állanak. Az 
érettségi vizsgák a ' főgymnásiumban irásbe· 
liek junius 16-tGI 19-éig, szóbeliek junius 12 
és 18-án, a reáliskolában pedig az irásbeliek 
juniua 16-tól 19-éig, a szóbeli~k junius 14 és 
16-én tartatnak meg. Az érettségi vizsgákra 
a főgymná.siumban 18, a főreáliskolában 9 
növendék jelentkezett. 

- Hazafias németek. Perjámos község né
met ajku lakosaitól valóban sokan tanulhatná
nak széles e hazában magyar hazafiságot. A 
derék némEltek sokat áldoznak a magyar nyelv 
terjesztésére, i~y Szegeden konviktust tarta
nak fenn hatvan tanuló részére. Leguja~ban 
elhatározták, hogy a város fő-utozájá.t K o-
8 u t h-L a j o s u t o z á n a k nevezik el. 

- trettségi vizsgák az akadémiában. Az 
aradvárosi kereskedelmi akadémia érettségire 
készülö harmadik osztályában a. tanévzáró 
osztályvizsgák sorrendje a. következő : e hó 
17-én délelőtt nemzetgazdaság · és pénzügy
tan, délután kereskedelmi számtan; 18-án 
délelőtt franczia nyelv, .délután kereskedelmi 
isme és levelezés; 19-én délelőtt német nyelv, 
21-én délelőtt kereskedelmi jog, délután ma· 

· gyarnyelv és irodalom; 22-én délelőtt könyv
viteltan, délután áruisme és 23-án délelőtt 

történelem. Az érettségi vizsgák irásbeli ré
IIZe május 28-án kezdődőleg j unius 2-íg tart; 
mig a szóbeli vizsgák 12-töl 16-ig tartanak. 
Az érettségi vizsgálatokon biztosokul V a r· 
j a s s y Arpád kir. t&nfelügyelő~ S z o t á g h 
Gyula és B i n g Ede lesznek .. jelen· .. A le-

. vizsgázandó tanulók az iskolapor lerázásának 
. örömére junius 16-án este bankettet rendez· 
nek • városligeti vigadóban. 
·· · - A gyermekmenházak vezetöi részére a 
.gájkül.városi ovodában létesítendő ta.nfolya.mra 
eddig hat jelentkező pá.ly&?.ott Aradváros köz· 

· ségi iskola.azékéhez. A pályázat e hó 15-én 
jár le s még négy állami segélylyel egybekö
tött hely van üresedésben .• A tanfolyamot H a.
'll a c s e k Luiza óvónő j u n i u ' h ó 1-:é n 
.. f o. g j a m e g n y i t n i~ . 

__,. Aradi dalárok Fiuméban. A. magyar ki· 
.Sötö városban tagnap e&te fogadt. Fiame pol
~ármestere az oda seregle~t magyar dalá.ro.· 
-kat, akik a· pünkösd két napján · megtartandó 
· rszágos dalárkongresszullon és dalárverse· 
nyen vesznek részt. Maiérkezés után este ie· 

merkedéei estély volt, amelyen az aradi dal· 
egylet részéről Z e m p l é n y i Sándor elnök, 
R em e t e i F. Károly dr., M .o l n á r Lajos, 
T ó t b József és B a. me d l; Ferenoz vol• 
ta.k jelen. Az a.radiak csütörtökön érkaz:a.ek 
haza Fiuméból. . 

- Kellemes IDeglepetésben reszesitik az 
aradvárosi kereskedelmi akademia harmadévea 
növendékei Ka b d e b ó Lajos aka.ciémiai ta
nárt, a ki három éven á.t volt Qsztá.lyfönökük. 
A 43 diák lefotografáltatta magát s a felvé
telekből összeállítandó csoportképet ünnepé· 
lyen készül Ka. b d e b ó Lajosnak á.tuynjtani. 
A .lrép legközelebb R e i n h a r d t Fülöp ki· 
rakatában lesz látba.tó. 

- A nagy alföldi müut. L uk ács Béla 
kereskedelmi. miniszternél Aradmagyéből 2ó 
tagu köldöttség jelent meg B o r os Beni 
országgyülési képviselö vezetése alatt. A kül
döttség Aradmagye ös11zes járá.sainak, ·. közsé
geinek és nagy birtokosságának ame. kérel· 
mét terjesztette a miniszter elé, hogy az al
földi nagy müutnak Ara.dmegye területén átvo· 
nuló iránya ' G y u l a v a r s á n d r ó l, N a g y
Pi$ l, Székudvar, Erd·őhegy,Kisjenö 
felé ve~ettessék és ez utóbbi városnál ágazzék be 
e. debreczen·fehértemplomi állami utba. Habár 
az utirá.nyt Aradmagye törvényhatósága kivánta, 
a kormány is ebben az értelemben határozott 
és a mult hónap 17-én megtartott közigaz
gatási bejárás is ebben az irányban történt, 
mindazoná.ltal az &radmegyeí árdekeltség azük
ségesnek látta ez irány megtartására aminisztert 
uj abban küldöttségileg felkérni azért,mert a köz· 
igazgatási bejárás akaimával a kisjenői urada· 
om részéről a jelzett utirá.nytól eltérőleg a 

gyulavarsándzeréndi utirány kiépítését kér· 
1 ték. A miniszter a küldöttségnek adott vál&· 
szában kiemelte, hogy szivesen Utja ,az ér· 
deklödés nagyobb mérvü nyilvánulását és a 
kérelem méltányos elintézését a. legközelebbi 
időre kilátásba helyezte. 
. - A békési ág. hltv. ev. espreaség május 
ló-én d. e. 8 órakor az aradi ág, ev. temp· 
lomban asperességi gyülést tart Z s i l i n s z. 
ki Mibá.ly egyházmegyei felügyelő és A<lbim 
Adám főesperes iker-elnoklete alatt. E gyűlést 
megelőzőleg májua 14-én esti 8 órakor előér· 

tekezlet lesz a "Ná.dor"-hoz czimzett fogadóban. 
- Itaimérök figyelmébe. Az aradi e.dóhi· 

vatal figyelmezteti az italmérési illetékkel 
hátralékos it,alméröket, hogy a folyó év első 
felére hátralékban maradt illetéket, mely 
amugy is elöl~ges félévi részletekben lett 
volna fizetendő, most már annál is inkább :fi
zessék be, mert ellenkező esetben a hátralé
kok az intés mellözé:.Jével végrehajtás utjan 
fognak beszedetni. . . 

. - Kéjvonat Menyházára. Az aradi és csa
nádi egyesült vasutak igazgatósága pünkösd 
hétfőjén külön kéjvonatot indit a kies .M.eny
há.za. flirdőre. A kéjvonat manettervére nézve 
a következő f-észletes értesítést vettük és kö· 
zöljük .. .Május hó 14-én7 azaz pünkösd másod· 
napján Aradról .Menyházafürdöbe kéjvonat fog 
közlekedni, az arad-csanádi :vasutak vonalán. 
Menet. : Indul :Aradról reggel 4 óra 10 pkor, 
Uj-Sz~.-Annáról reggel 6 óra 20 pkor, Pan
kotá.ról reggel 6 óra 68 pkor, Borosjenöböl 
reggel 6 óra 40 pkor, BorossebesböJ reggel 7 
Ór&i 40 pkor. Erkezik Menybázára d. ta. 9 óra
~or. Jövet : Indul Menyházáról d. n. 6 óra. 10 
pkor, érkezik Borossebesbe d. u. 6 óra 29 
pkor, Boroajanőbe este 7 óra 25 pkor, Fanko
tára este 8 óra 06 pkor, pj-Szt.-Ann~a. este 
8 óra 44 pkor, Aradra este 9 óra 26 perezkor. 
A kéjvonatra váltott manettérti jegyek visz· 
szautazás czéljából még május hó 16-iki ren· 
des szem~lyvonatokhoz ia érvénynyel birnak • 
Visszautazáskor a manetjegyek Menybá.zán a 
péDztárnál lebályegeztetendők ; ennek elmu· 
lasztása esetán ·a. mene ~jegy érvényét. veazti. 
L osztályn utasok uélára .kényelmes termes 
kocsik fognak a menyházai vonalrészen ren-. 
delkezé8l'e álla.ni, Manettérti jegyek ára: Arad· 

1894. május 13. 

ról, Zimándról vagy Uj-Szent.-Annáról L osz· 
tály 8 frt, II. osztály 2 frt, lll. osztály l frt 
50 kr. Vi!ágo~ról, Mn&zká.ról vagy Pankotá,. 
ról I. osztály 2 trt 40 kr, n. osztály l fri 60 
kr, Ternová.ról, Apatelekröl, Borosjenöröl, Bok-
szeg vagy Repszegről I. osztály 2 frt, IT. osz-
tály l frt 40 kr. Miután a borossebes•meny• 
házai vonalon csak bizonyos azá.mu utas szál-
lítható, a menetjegyek· már előre, és pedig 
május hó 13-án, azaz pünkösd elsö napjá.n 
déli 12 óráig az á.llomásfönökségeknél (Ara-
don az állomási képviselőségnél a pályaudva· 
ron) megváltandók, miután késöbb a jelentke
zőknek jegy csak akkor fog kiszolgáltattatn.i, 
h& hely még áll rendelkezésre. · · 

- Sétahangverseny· a város ligetben. Ma, 
vasárnap délutan 4 órától eate 7 óráig a vá
rosligetben kedvező idő esetán & os. és kir. 
33-ik gyalogezred zenekara sétahangversenyt 
rende !l<. 

- . Munkásegyletek öaszeirása. Emlitést 
tettünk már arról, hogy a kereskedelmi · mi-
niszter elrendelte az Aradori levő összes mu.n
kásegyletek összeírását azok tagjaival együtt. 
A kapitányi hivatal most foglalkozik a nem 
kevés számu különböző egyleiek összeirásá.· 
val, hogy azokat alapszabályaikkal a a reájuk 
vonatkozó adatokkal felterjess:te. A kapitányi 
hivatal eddigelé is vezetett ezen egyesületek
ről kimutatá.st, de azok pótlásra · azoraltak s 
most íölbivja a kölönböző egyesületek· veze-• 
töit, hogy terjesszék be hozzá az egyesületek 
alapszabályainak egy példányát, valamint az 
egyesületekről sz_óló adatokat is. · 

- Az öreg Benjámin. Nem Fr a nk l i ,n 
Benjáminról van szó, hanem csak G á l f y 
Benjámin szegfi\ny napszámosról, kinek majd 
rosszul ütöttek ki a pünkösdi ünnepek. Tör-
tént pedig az eset a következöképen : Gálfi 
Benjámin az élőviz csatorná.nál dolgozott és 
munka. közben jól ,eltért az árok partján lera-
kott gunyájától. Hanem hát pipás ember lé· 

J 
... 

' 

vén Gálfi Benjámin, rá szeretett volua mát . 
gyujtani is és ezért viOJszament, hogy ruhájá- 'Y' ... ~ 
ból előszedje a tüzezarszámot meg a. pipát, 
hanem nagy volt ijedelme, mikor se ruha., se · . • 
semmi nem volt a parton. El is panaszolta. 
keservesen a 70 éves öreg a kapitánynak, 
hogy mit. fog ö most csinálni, biszen 7 írtját 
is elvitték a gunyá.já.ve.l és ö két gyerekre 
gyanakodik, kiket ott álldogálni lá.tot!. De a.z 
ör"'g gyanuja nem volt helyes, mivel egész 
motyóját pénzzel együtt megtalálták egy zsák· 

· ba dugva a városliget egy bokra alá rRjtve •. 
Igy hát nincs elroRtva szegény öreg pün
kösdje. ,, . ., . , ·•: 

--- · ..;,..;. Aradi iparosok keleten. Sok nézője 
akadt Pénteken délután azon óriási kazánnak, 
melyet a. Kossuth és Batthyány utczákon ke· 
resztöl 16 ökör vo:a.tatott a vasut felé, hogy 
utnak indittassék keletre Romániának B:re.ila 
városába. A nagy monstrum H e n d l Odön 
géplakatos vas- és rézöntö s R u d k o v a z k y 
Ferencz rézmüves mühelyéböl került ki. E két 
derék iparoaunknak ez már nem első szálli
tása keletre. Bukarest, Ruscsuk, 'l?urn-Szeve· 
rin, Konstantinápoly, söt Alexandria is ösmeri • 
már nevüket, mert saját ta.lálmá.nyu szeszgyári ·· · ~ 
berendezéseikkel, kazánaikkal, .viztart.án;raik-
kal évek óta látják már el kelet szeszgyárait. 
Hendl Odön 16-18 waggon hazai nyers vas-
ból kidolgozott részeket, mig Rudkowszky 
8-10 wa.ggon réznemfit · ezá.llit . évente. Az 
utóbb azállitott kazán 120 mmázsa sulylyal 
birt, e igy feladása vasuti állomásunkon nagy 
bajjal járt, - miután hilinyzik az ilynemti 
tárgyak kezeléséhez azükséges nagy emeilf 
daru, reméljük azonban, hogy a kereskedelmi 
éa ipa.rkama.ra., maly az ügyet már kezébe 
vette; gondoskodni fog az ily akadályok elhá,. 
ritásáró]. .Mi csak örvendezve konstatáljuk a 
hazai, különösen aradi iparos polgártársaink 
sikeré~ s kivánjuk hogy példájuk . követésre 
találjon, 

- Elöléptetések. Az igazságügyminiszter , 
R ó z s a y József és P á~ ff y La.joa aradi 

.. _"", 

'ei e r ru· tu· u~ ss · tt#nt&s :' 
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- törvénynéki írnokokat a magasabb ft'zetési 
. · fokozatha léptette elő. . . 

- A muzeum zárva. Ma egész nap zárva 
· Tan a szabadságh~~orczi ereklyék országos aradi 
" }lluzeum&. Hétfőn dé~ előtt már látogatható a 
: ,~zeuDjl.. ~ "· ... · ·,. .:'-\·. 

- Athelyezés. N o v á k Fereuoz · segéd
.- mérnököt az aradi folyammérnöki hivatal

tól a gyulai á.llamép.it.észeti hivatalhoz .. he-
lyezték át. . .. · -

- Gyilkos fatolvajok. Temesmagyében az 
uj falusi erdőben B e r m a n n- J ózset; H o f f-

- ma n n Jakab, M i l es z György, és B e
l i n g e r Mátyá.B fát loptak. M i k s Antal 
erdővéd épen akkor lepte meg öket, . mikor a 
kocsira rakott hasábfával már utnak indul· 
tak. A tatolvajok rárohantak e késeikkel és 
vasvillával halálra szurkálták a kötelességét 
teljeaitö erdövédet. A csendőrségnek még 
másnap sikerült elfogni a gyilkosokat, kik tö
.redelmeaen bevallották tettüket, · mikor a hd
lálosa~ megsebesült erdövéddel szembesitették 
6ket. A szarencsétlen M i k s három gyermek 
atyja. F e l é p ü l é s é h e z n i n o s r e
mén y. 

..,.... Halál a szeretö karjai között. K i s· 
Z om b o r torontálmegyei községben hajme

J resztö gyilkosság történt a napokban. K (,.. 
; Y á o s József lopás miatt el volt zárva a 

nagykikindai törvényszéknél. A napokban 
szabadult ki s egyenesen haza tartott, tég 
'1lem látott feleségéhez. Az assozony azonban, 
mig férje raboskodott, hütlen lett hozaá, 
érzelmeit megosztván a falu egyik délozeg 
legényével, S i m o n Józseffel. A férj osakha
mar értesült az asszonyi hütlenségröl s fele· 

. sége szeretöjének három haragosával öszebe· 
. szélt, egy éjs?.aka rájuk lestek az utczán. Az 

asssony épp szeretőjével tartott hazafelé, mi
dön dorongokkal megtámadták s leverték. 

. Midön már eszméletlen állapotban bevert · a 
·,földön, agy nagy konyhakéssel a fejét elvág
ták a nyakátóL A tetteseket rögtön elfogták 

' _ ,~~- átadták , öket a nagykikindai törvény· 
~ ·-·-' 1zéknek. 

p:--:-... · · ·· · - Oláh mozgolódás · a havasok között. 
,. "' " 'Gyalu mezövárosába tegnap száznyolozvan 
il(~- oláh érkezett a havasokról. Kolozsvárra akar· 
( na.k menni. A t ö s z o l g a b i r ó k a 't o n a-

. s á g o t k é r t G y a l u b a, m e r t · a h a
'V&Sek közül fegyveres oláhok is 

k é s z ü l ő d n e k. 
- Az első Kossuth-emlék. MÁg nem mult 

el a má.Bodik hónap, hogy a tegynagyobb 
magyart eltemettük és néhány nap mulva már 
az első emléket állitják fel a vidéken. Semmi 

· sem jellemzi jobban a ·?i déknek valósággal 
szenvedélyes szeretét, mint- az . a lázas .. tevé· 
kenység, ,a melylyel mindenütt adózni . ipar
kodnak Kossuth emlékének. Az elsőség pál
máját ~i ó-Ma. r os Veszpréromegye községe 
viszi el, a hol már ·a napokban emlékoszlop 
fogja hirdetni Kossuth nagyságát. A községi 
derék ref. lelkész ugyanisoly tekintelyes össze
get gyüjtött össze, hogy az emléket megren
delhették. .Az emlékoszlop G e r e n d a y A. 
és fia akadémiai szobrá.szok miiterm.ébeu ké
szült. Az emlék igen szép és valóban müvészi 
t.ivitelü. - Egy jóniai kőoszlop tetején áll 

; Kossuth kitünöen eltalál t, bronz ba öntött meH-
-.:r-:..~ _ 8zohra, melyet Gerenday mintázott. Ez az első 

• ·..;. Kossuth-emlék Magyarorszá.gon. ~ Leleple..,.ése 
· pár hét mulva lesz s az :ünnepélyre nagy elő· l készil;leteke~ tesznek·. . · ,, , .. , ,, 
1 . . - Az a hegyes nyelv. Fura egy Jószág az 

1 

..... rt 

,-· 

a nyelv. Némelyik embernél olyan csendesen meg
hwsza magát szájü.regében, másiknál meg csak 
ugy mosqg mint ·a esik. Aztán külöoféle nyelvek 
vannak·: igy mindjárt hegyes nyelvek, rossz nyel-

-vek1 a marha. nyelvet nem is akarván emliteni. Az 
aiAbbi eset cziméül azért választottam a h e gy es 

. D y e l v., t, mivel az egész esemény motivuma a 
hegyes nyelv, maly egy asszonyság _szá.jába!l huz- . 
sa, az as' dehogy huzn meg magát, Ozvegy 
R a d o c a á n y i Mártonn é, azon a tájon hol la
kik egyéb jó tulajdonságai mellett nyelvének tul 
moz~~:bkonyságáról ismeretes. Jött pedig a napok
ban hozzá egy közrendőr bs valami egészségügyi 
kihágás miatt ídé~ényt adott á.t neki. No iszen 
egyébb se kellett Ozvegy B.adocsányi Mártonné 
asszonysá.gnak. Először is állaaba helyezte magát 
(értve az ál!ás alatt esipőre tett ,kezeket) is bor
sasztó 1 óratiót csörgetett le hatalmas gé g éj én, 
mel~ beszéd odalyukadt ki : hogyha száz végzést 

., 
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hoznak is neki, lt akkor- nm-me-gy-tet, -murt"ftet+ ...... onr:~l'hnot-.n.....,~rf"A-rT&f:iL''A-jó-zenet··JtedVeló 
a tárgyalAsok hunczutságok, u idé$vények 1"88z• közönsé~ ·figyeimét erre jó előre ia felhivjúk . 
szak és még nlami -mást is moadott. Ezért a í ...o. Nyilváno• 'köszönet.· Bau er Gynla'"'lr 
kis filippikáért1 mt'!lylyel • rendörségi közeg el- u iltala gytjtött l és 1/ 2 kilgr. eaivar véget a városi 
len vétett, 20 forintot fog özvegy Ra.docaányi eegény háltban · ., elhelyezett - egyéneknek osstotta 1 
Már,onné fizetni. Ta.-lá.u. használni fog. ! ·~ ··,. · 1 • 1 ki. Fogadja adomimyáért e helyen is a szegétlyek 

- Egy trült rémtette. Hódmezövás,rhely- Itália kÖ8zöneté&. ·' · ·- ·· · ·' -
ről írják: F á r i János jómóda· gazdál~odó ' · ,,. · ·" ··. · ,,; t 

l az éjjel tanyáján, valószinüleg elmezavarában 
fölugrott ágyából a· revolverrel feleségére lőtt, 
a kivel jó viszonycan élt. Az asszony, --sebe
sülése és áldott áll11pota daczára férjéhez- ug• 
rott, hogy a revolvert kiré.ntsa kezéből, mie· 
lőtt azonban odaért volna, Fari agyonlőtte 
magát. J\ boldogtalannak négy gyermeke. ma
radt. Felesége állapota veszélyes. 

- - Elfogott pénzhamlsitó banda. Bakóvárról 
írják, hogy a n a g y-k ö v e r es i csendőrség 
egy pénzha.misitó bandát elfogott. A banda 
tagjai: A r g y e 1 a n Josinu, A r g y e l a n 
György, A r g y e l a n Nikolae és . S z v e t
j e s z k u Simon. Ezek már régibb idők óta 
pénzgyártással foglalkoznak a a legfurfango• 
sabb módoo. hozzá-'. í'Pt:gl\lQmb~ a h&mis pén
~eket. Argyelan Josinu,. György . és Nikolae 
koronákat és 20 filléreseket gyártott.ak, Szvet
jeszku Simou pe.dig terjesztette s .forgalomba 
hozta. _azokat. A csendörség . négy nap óta 
kutat 8o h&misitók után a különös&n Hirtova 
község és környékére irányult a .gyanuja. · A 
falu gyanus lakosainak házát sorra. felkutat
tá.k, i végre Argyel&n Josinu laká.sán egy 
pinczéba volt elrejtve a hamisító készülék, a 
hol egy prést, hamis koronásoka.t, harang ér
ezeket, ónt és érmeket találtak. lllikor ,, a 
csendörség elfogta Argyelan Josinut, az aztán 
sorra magyarázta a pénzgyánói tltkot. Az ér
ezeket egy agyag tége!y ben oldották fel. A 
hamisitványok a csalódásig sikerültek, da
czára, ».ogy a prés a legsilányabb· készülék. 
Mindannyian beismerésben vannak. A. osen
dörsÁg a hamisítókat a buziási kir. járásbiró-
ságra kisérte. . , . , ~ ~., '-' ~ 

- Kinevezés. A pénzügyminiszter J a n t 
Bálint szolgá.lattételre alkalmatlannak talált 
egy éves önkéntest az aradi IV-ik félmérési 
felügyelösághez felmérési növendékké nevez
te ki. 

Katholikus nagygyülé1. Pozsonyban a 
katholikus autonómia több tagja azon buzgól
kodik, hogy május 14-éo. Z a o l n á n · tar
tandó katholikus nagygyülésre minél- számo
sabban elránduljanak. Ez a gyűlés tiltakozni 
akar a polgári ·házasság ellen s a· szónokok 
egyike Z i c h y Nándor gr. lesz. A mozga
Jom élén Z m e s k i. l Zoltán, M o l n á r 
J á.nos apátplébános, S o h v e r t n e r Gyu
la ügyvéd, - S z t r a n y a v s z k y dr. és 
T e s z e l s z k y János dr. plébános álla· 
nak. Ott lesz B e n d e Imre püspök is. 

- A Kölcsey-dalkör estélye. Az aradi 
Kölcsey-dalkör t~gna.p este ~rtoUi énekórája. 
után barátságos összejövetelt rendezett N a g y 
Lajos vendéglőjének külön helyiségében. A ke· 
dtólyes estélyen késő órákig maradt együtt. a 
társa11ág. ~ 

- Koszoru megváltás. A megbold. B e r
g e r Vilmos ur ravatalára szánt koszoru meg
váltása fejében Berger Jakab és családja 6 
f'rtot sziveskedett az "Első aradi hetegsegélyzö 
~s temetkezé~i egylet" alapja javára adomá
nyozni, mely nagylelkű ajándékért az egylet 
nevében ezuton is.. hálás . .köszönatét c. fejezi 
K.q il. p. S. N:. elnök. . [ , · -~ 

· · - Elvesztett ét megtalált ezresek. Ritkán 
. esik meg. hogy utczán elvesztett ezres hu

kók ismét visszakerü!u~k a jog08 tulajdonosok 
birtokába. Az & ritka ~l!lerencse érte · 8 ' e: r ·n 
Simon, bécsi könyvveaetö~ • ki még mult . hó 
28-án három darab ezrest veszt.ett el, a. ·.me· 
lyet főnöke bizott rá. A könyvveutő már.- el-

. vesztettnek hitte :& pénzt, a mikor két broncz· 
munkás jeletltkezett nála, a kik előadták, hogy 
a mondott napon egy 8 k a l a neviL. társuk
kal arra mentek, & hol Stern a pénzt ,_el
vesztette volt. Skala hirtelen lehajolt és :vala
mit fel vett a földről, de hirtelen zsebre tette. 
Gyanujok vol~ hogy ő találta meg , a pénzt. 
Stern azonnal fölkereste Skalát a lakásán, aki 
eleinte tagadott Diindent, osak akkor vallotta 
mog, a mikor Stern ötszáz fonntot i.gárt neki. 
De Skala ezt a jntalmet sem kapta meg, mert 
a rendörség megtudta • dolgot és Skalát le· 
tartóztatta. . . . · · ·· · · -· 

.- Pon~rácz Lajos kolozsvári nemzeti ze
nekara máJnil 19-én -~ a kö~etkezö napokon 
a "Fehér Ksreszt" &ii'.álloda kerthelyiségében 

- A< ,A•~~W::!~~2~~!: ... j- - l 
Nagyvárad, máju 12. i 

. l L e s z k a y András aradi szintársulata egy i 
hete mir, hogy Nagy-Váradon aratja ·babérjait. 
Su g á r Aranka egyosapáRra meghoditotta · • a 
nagyváradiakat a Troubadour-ban. Egy hét elött 
még aggódva kérdezte a· közönség ki tölti be a 
primadonna állást, ma már örömmel és megelé
gedéssel konstatá.lják, hogy .. L.e<!il!l ka~ &Oha. sem 
tehetett 'Volna jobbat, miothogy primadonnának 
S u g á r t avangirodatta, a kinek gyönyörd szllp 
hangja. egészen betölti a szinkört· és szép megj·e
lenése a szinpadon gyönyörködteti a szemeket ft 
a mi a legfőbb, nem naivoskodja. el szerepeit. 

A kis N o v á k. Irén valóságos czukorbaba. 
azllp és kedves; megnyerll alak, játéka élénk 
pajzán, előadása értelmes, vérbal és busból való. 
A jó aradiaknak is · nagyon fog tetszeni; tudom 
el~re . 

- L e s z k a y most winden uj darabot meg
vesz ; itt van K l á r i az uj operette. V i r á g· 
cs a t a Verö uj opetattéje. B aj a z ó k r a nagy
ban készül a társulat. Zs i d 6 n ö operát most tanitja 
B a r n a. Szóval a munka lázasan folyik, minden 
egyes tag ambitióval bs animóval iparkodik kö· 
telességát teljesíteni. Az el<ladások kitüolíek1 öers
szevé.gók, a diszletek szépek és megkapók, a fes
Ul folyton gyártja még most is A r a d o n. a 
régi szinházban az ujabbnál ujabb szép diszlete
ket L e s z k a y saj&t felügyelete alatt, ki 
nem is távozik egész nyáron Aradról, csak néba
néha egykét napra ugrik At Váradra. Tá.vollét&
ben R o n a s z é k i és B a l a s s a vezetik tapin
tatosan az ügyeket windenkinek megelégedé~re • 
A bérlet is jól sikerillt, nagyobb mint tavaly volt, 
az ellladásokat azépen lAtogatja a közönség, pá· 
holyokat alig lehet kapni, minden előadásra mé.r 
előtte való ua.p elkapkodjak a pábolyokat, majd 
mindennap el kelne még 20-25 páholy ha volna. 

A r 11. d r ó l is sok szinész barát ellátogat hgz
sánk, hogy társalatunk eliSadbaiban gyönyörköd
b.essék, egész elragadtatással beszélnek ·u · el6-
adásokr61, az ansambléröl, a szerep kiosztás
ról stb. 

.. H u n y a d i Jóska. bevAltotta fenyegeté~ 
megnösült, elvette a szép K 6 r ti s i /uc·ztt. 
EHStte való este szomoru czigány muzsika szóval 
vett bucaut a legényélettől, B a l a s ·s a J&nö 
és F e n y v e a i Emil társaságában a kikkel éve
ken át egy11tt lakott, egyiitt éJt, együtt örült, egyiitt 
busult. Most B a l ass a töri valamin a fejét, de 
6 még nem fenyeget, nem szól semmit . . • 
F e n y .v.e s i~osak kaczag, ö nem töri a fe. 
jét sem, mig más nősül, gondo!ja, addig neki nincs 
mit sietnie. · · 

R ó n a s z ék i daczára, hogy a müvezetésael , 
ugy el van foglalva, az irodalmat sem hanyagol
ja el, folyton darabokat ir. Feld Zsigmond a vá
rosligeti areoa igazgatója osak az imént fogadott 
el tőte egy bohozatot a~mely a polgári hazassag " 
körül forog. a beavatottak bs maga Feld is &á 
mondja, hogy 100-szor fogja adni egymásutá.u • ~: 
bohózato~ olyan kitünő a dara.L. ·· 

T o m p a folyton bic~ik1izik, most Bécsbe 
készül, hogy egy más gépet-vegyen magé.Dak,melyen 
majd Aradra is fog Utaibi Váradról egyfolytában, r< 
de tán nem a biczikli csalogatja kitünő szinészü.a- -~ 
ket Bécabe Bud&pesten át, hanem valami nemz$ 
uinhási •széL, ·· · ., "· · "'-·-~- --' · ~.· 

8 ts e o <1 r e i Miska (a oingí) moet nr.· 
gyoo boldog, felesége ·B &·r· es ·Aranka egy nép 
fiuval ajándékosta meg; azért }e is mondott a se
géd titké.nágról -s folyton fiát dajkálja; osak _.. 
zal ni nott tisztába, hogy kis fia ona m~- 'nelll 
flt &" .övére. Majd tán ha felnő, vigaez•alja magát 
Miska.? .- · ··' ·· ,. · - · · -'· "· '- '1~ 

-Gá l Gyn]a eem lopja ám a napot, a mi ked
velt jellem szioészűnk XI-ik Lajos királybau · . .ly 
energikuan konteplált;a · • esim sserepel,- hogy 
N o v á k Irtnke norult állapoté.ban a mikor -t. 
i. veezendöben volt málhája és 16 frtja mili ' 'figy 
futó csoséra bizott, hogy podgyászát a vasntrol hos-. 
sa be, a- 16- frttal el illant, G ál r & bizta kélire ke
rítését, a mit G á l emberül meg is cselekede~ 
msrt most mé.r az ·Irénke· 011ozéja · a tömlöczbe ._,r-
mélkedik Gil Gyula. energiájá.n. ' · : 
-· . Mindenkit elér a "kismét14, mint a törökmond
ja, 8 o m I ó n é is addig. hányi vetitta a ·-azine-
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szetet és a publikumot, mig csakugyan e!érté a 
sorsa · egy esztendőre csa.kugyan kizárták az 
egyesdletböl áa mint halljuk a miniszter Ma
r os v á s 6. r h e l y t rögtön beszüntette miikö-
dését. . . ' 

A nagyváradi álland6 sz.inház felépítése most . 
már bizonyos lesz - talán, ugy halljuk, hogy az 
aradi derék Ko cs is Lajos epitész is pá.lybik 
rá. A napokban itt járt. vá.rosunkb&D1 hogy a ter
veket tanulmányozza.. ., , 

HYMElf. 
Hödl Alajos arr.d~ cs. é~. kir .. tart~ékos 

hadnagy pünkösd m~odnapJ&n tartJa el]~g~
. zését Petrisen R e 1 se n b e r ft e r M1klos 
- tekintélyes kereskedŐ kedves és bájos leányával, 
P ó l i kisasszonyoyal. 

Kollár Zsigmond a m. kir. államvasutak 
· aradi mozdonyvezetöje pünkösd-hétfön dél: 
utan 5 órakor esküszik örök hüséget az 'lr&dl 
ágostai. eva.ngelikus egyház imaházában B o· 
g a r a s István aradi polgár kedves és szép 
eányána.k, M a r i s k a kisasszonyna.k. 

GYÁSZROVAT. 
t Weidenfeld Bernát aradmegyei törvény

hatósági bizottsági tag - mint öszinte rész
véttel értesülünk - Világoson elhunyt. A 
gyászesetről a mél.yen sujtott csa._! á i a követ
kező partet adta k1. Ozv. W, e 1 d e n fe _l, d 
Bernátné szül. Sc h e e r Roza ugy S&Ja.t, 
mint a számos rokonság nevében a 1e~mé· 
lyebb fájdalomtól megtört sv.ivvel tudat)& a 
forrón szerett drága férj, a~ imádott, önfelál
dozó édes jó apa, illetve ~pós, na.gyapa, szer~
tö testvér és rokon W e 1 d e n fe l d Bernat 
urnak 1894. évi május hó ll-én déintán 11/2 
órakor, élete 59-ik és boldog há.zassá.g~~o 20-ik 
évében, hosszas szenvedés után törtéut gyá
szos elhunyté.t. A megboldogult drága halott 
földi mararivá.nyai május hó 13-án d. n. 3 
órakor fognak az aradi in. sirkertből örök 
nyuga.Íomra. helyeztetni. Aldá.s. ée béke ham
vaira. ! Világos, 1894. máJU.s hó 12-én 
P i c k Adolfné szül. W e i d e D t e l d Ber
ta W e i d e n f e l d Gyula., W e i d e n
f ~ l d Helén, W e i d e D f e l d Margit, W e i
' d e n fe l d Lajos gyermekei. S t e i n e r 
Hermanné szül. W e i d e n f e l d testvére. 
özv. F e l d m a. n n J atti s~ül. W e i d e n
t e l d W e i d e n f e l d Lajos, W e i d e n
fe l d István unokatest vérei. S c h e e r Sámu
el após. S c h e e r Sámuelné anyós. P i c k 
Adolf veje. S c h e e r Gyula, ~c h e e r Ede, 
Sc h~ e r Lajos, Sc h e e r J ózset, sógoro~. 

· K o h n Jakabné szül. 8 c h e e r, B l a u Da
vidné s-aül. Sch e er, L ö v i n g e r Albertc.é 
szül. 8 c h e e r, sógornők. P i ék Manó, 
P i c k Anna unokák. ~ 

EGYLETEK, TARSULATOK.. 
(*) Két munkás közgyülés. Az aradi ál~a

lé.nos munkás betagsegélyző egylet máJUS 
· 27-én délután 3 órakor a városháza tanácst.er• 

mében rendes évi közgyűlést tart. Ugyancsak 
május 27·én délelőtt 10 órakor tartja meg 
rendes évi közgyülését Zsigmondbázáo a Pe
tőfi-sörcsarnok helyiségében az aradi általános 
munkás betegsegélyző egylet uja.ra.d-zsigmond· 

·· házai előhelye is. 

MULA.TSÁGOIL 
Majálls láz.-

- Szenndi az aradi kereskedő tanuló ifjuság. -

•• , Hja mindennel ugy vagyunk. Volt 
id6, mikor a hölgyek egész sportot esináltak ab

. ból hogy közöiük kinek ;egyen magasabb kalap• 
' ja 'mert a. divat ugy paran011olta. Jött idő aztán, 

__:_ ba. nem csalódom most éijük - mikor a fe
jükre jóformé.n semmit sem tesznek, mert a fel
séges divat most meg igy pa.ranesolja. Olyan az 
mint a láz: ragad egy emberről a másikra. · 

Tudjám kérem most milyen láz uraLkodik ? 
Hegmondbatom : a majális láz. 

A ki csak tudja mozgatni magát, fiatal és 
6reg, leány, asszony, öreg néni, iskolás gyerek, 
gymnázista, temetkezési-, mészáros-, tü:wltó-, ipa
ros- stb- egyesület, mind majálist rendez. 

Szinte bravurral rendezik már a majálisokat, 
ezért van aztán az, hogy vívmányok lesznek ta
pasz.t&lhatókká. évröl-évre : t. i. mindig ~öb~ ~ 
több maj&.lisozó van. Az tdén egy evész 11J mdt
viduum jelentkezett a majálisok hatá.rida .tábláján. 

Furfangos tigris lehetett az, k1 kifnndá.lt&, 
hogy: nekünk is kellene maj ál ist rendezni. Es 
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meg is togják csf!lekedni. Már azétrepültek a 
meghivók, malyeknek egy példányát ide iktatunk, 

M e g h i v 6. Az a r a a i k e r e s k e d ö t a
n u 16 if j us á g 1894. évi május hó 24-én (Cs.ü· 
törtökön) a csálai nagyerdtlben zártkörü maJállat 
rendez. •r á. n c z r e n d : Lassu cs&.rdás. Polka 
francaise. I~ N é gyes- cs&.rdás. Keringl:l. Csárdás. 
Mazurka. ll, Négyes-csárdás. Polka. fra.ncaise. A 
táncz kezdete délután 4 órakor. A meghivők 
egyszersmind belépő jegyül is szolg&.lnak a táncz
körbe. 

Hogy ele5ans lesz (épen bel<3néz egy kolle
gá.m a kéziratomba és azt mormogja : ne ánzá· 
golj,) a mulatság szt onnan lehet sejteni, mert 
zárkörűnek van tervezve . 

Hát isten neki, hiszen elbire visaini ez a 
kerek föld már egyptomi hét· csa. pást is, talán 
csak uem fog belepnsztulni, ha a kereskedö ta
nul6 ifjuság meg is tartja ezt a z&.rtkörü ma
jálist. 

Külömben én mosom a kezeim. 

(=) Az akademisták balja. Az aradi ~yári t 
vigalmaknak kétségtelenül az lesz a r.eteJe, a 
melyet az aradi kereskedelmi aka.démia vég
zett növeadékei junius hó 28-án este rendez
nek a városligeti vigadó termeiben . .t\z eltlzö 
évekböl jó hirnévnek örvendő vigalom főren
dezőjéül az ifjuság K a b d e b ó Lajos ke
reskedelmi akadémiai tanárt nyerr.e meg, a 
sa.ját kebeléből pedig a következő tagokból 
álló rendező bizottsagot alakította. meg: 
A d e l m a n n András, B r a n D Ferencz, 
E l i á s Samu, J a n i s o v i t s Lóránd, 
P é c s i Zoltán, R ó t h Vilmos, R e g é
n y i Kálmán, S i n g e r Lipót, S z a b
l o c z k y J á.nos, S z e n d r, e y Endre, 
T e n n e r Emil, T i c s é n s z k y De
zső, W e r b o s Arpád és W e i s z Hen
rik. A rendezőség már legközelebb összeül, 
hogy a nyári tanczvigalom kítünö sikeréről jó 
eleve gondosko::ljék. 

( ) A polgáristak majálísa. A kicsinyek 
májusi vigalma.t a nagyoké követi. Az arad
városi polgári fiuiskola ifjusága ug-yanis folyó 
hó 19-én, azorobaton a. esála.i nagyerdőben ma· 
já.liilt rendez. A tanulósereg reggel 7 órakor a 
polgári iskolából fog csengö-bongó zeneszó
val kivonulni a csálába s a délelőttöt játékok
kal, a délutánt pedig a kísereglö apró kisasz
szonyká.k megtáoc::Goltatásá.val tölti. A m~~ojá
lisna.k este 8 óukor les~> vége. 

(=) Pünkös:ti majális. Pünkösd másod nap
ján tartja. a. z Aradon létez ö eg.r esületek köz ül 
majálisát &zon egyesület, malynek leghosszabb 
a czime t. i. a z a r a d i m a g y a r n y e l v
t e r j e s z t. ö, b e t e g s e g é l y z ö é s t e
m e t k e :z és i e g y e s ö l e t. Hanem az 
nem fogja a maj ál is kedélyességát feszélyezni, 
mely, ha. szép nap les:;o;, mindenesetre élénk 
vigalom mallett fog lefolyni. 

(-) Az iparos ifJuság mulatsaga. Az aradi 
iparos ifjak önképzö és betegsegélyzö egyiete 
a betegsegélv alap javára junins hó 10-én va
sárnap a caálai nagyerdőben juniátist rendez. 
A táncz délután 2 órakor kezdődik s ké6 ze
nekat' fog hangulatról gondoskodni. Belépő 
jegyek ára személyenk1nt 40 kr. · 

SZilfH.Á..Z, IRODALOM. M'Ö'VÉSZET. 
Liberális tüntetés a nagyváradi szinpadon. 

A mi nyaraló azintársulatunkról szól az ének. 
A szinpad bohéme népe· is tüntett a f6rendiház 
antiliberális szavazása. ellen, nagyon természete
sen, hogy csak a legszükebb familiária körben. 
Van u~yanis a szintá.rsulatnak egy tagja, a ki ré
gebben irgalmas pap volt, de megunta a reveren
dát és beállott kóristának, Klerikális érzelmeit 
azonban .magával hozta a szinpadr• is, és mikor 
hire futot~ hogy a főrendek leszavazták a polgári 
házassságot; ujjongn~ kezdett : 

- Győztünk ! Eljen a főrendiház l 
A hogy ezt a liberális kóristák meghallották, 

nekirontottak a volt tisztelendö urna.k és szidni, 
karomolni kezdték, s6t nagy felháborodásukban Je 
is köpték. 

- Pfuj ! Szégyeld magad l Buj viss'za a 
reverendába l 

Szegény kóri1ta a nem várt tüntetés ellen a 
mdvezetönél keresett védelmet. Futott hozzá és ke
servesen panaszolni kezdett : 

- Ez m&r m~gis sok kérem, a mit velem 
testek, Leabczugolta.k, lehurrogtak, leköptek. Majd 
megvertek. 

A müvezetö homloka komor redőbe vonult. 
·- :Micsoda l Ilyet martek tenni a azinészek t 

Azután m.iért ? 

- -~.,.....-_". 
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- Mart örültem, hogy a polgári házasság 
megbukott. . 

A müvezetö homloka most már még komolyabb 
redökbe borul : ' ' 

- Micsoda ! Hát maga azon örülni tudott ? 
Hiszen akkor igazuk Tolt a szinészeknek. Pfuj l 
Szégyelje magát ! 

A~: elkeseredett kórista, mint most értestildnk, 
lekészül lépni a szinpadról és csakugyan vissza 
akar bnjni a reverendába, 

• Ben-Aii-Bey. Indiai és ~gyiptoD'i varázs
latokat és csodákat fog szerdá.n, f. hó 16-án 
az aradi városi szinhá.zban bemutatni a Bécs
ből legközelebb ide érkező büvész : B e n
A l i-B e y, kinek jöttét már jeleztük. Ben
Ali-Be-y berlini és bécsi lapok egyező tudó
sításai szarint egyik meglepetésből a másikba 
eső nézöit a próui köznapi életböl a. mesevi· 
lág fény és illatgazda.g légkörébe vezeti; a 
képzelet lengő képei az ö varázsbotjának ha: 
tása alatt, mely mintha egy krözus ktnose1 
fölött uralkodnék, lelket és ala.kot ölr.enek. De 
az elöadásban is meater ö; szellemes, kerek
ded hangjával lebilincse!. Ha e varázsló nem 
"adta volna. el mA-gá.t" a fekete müvészetnek, 
bizonyára jelentékeny szinmüvész lett Tolna 
belőle. Hogy különben az a kísérlete, hogy a 
szellem az erö és az ajk segélyével számol 
titok zárját nyithassa tel; fényesen sikerült, 
erről a sajtóban a müvésznek juttatott leg
messzebb menö dicséretek te.sanek t.a.nusá.got. 
Ben-Ali-Beyt joggal .tekinthetní az indiai és 
egyiptomi varázslat feltalalójá.nak, mely egy 
idő óta. valóságos forradalmat idézett elő a 
"Szalonbüvészet" terén. Aradon, hol csak ne
hány előadást repdez, . különösen ga.zrlag mü · 
sorr. áHított ösize legjobb száma.iból. Az eisö 
előadás sz~rdán este fél nyolcz órakor les?.. · 

* Magyar történelem a ponyván. A Rózsa 
Kálmán es neje czeg kiadásában és Böngérfi Já
nos szer kesztöségében megindult népies vállalatból 
immár 14 füzet hagyta el a sajtót. A legujabban 
megjelent füzetek a' Hunyadiak fényes korát, a 
tehetetlen J agellók siralmas dolgait, s a mohácsi 
vész utáni szomoru állapotokat tárgyalják világos, 
népies nyelvev u,zy, hogy a föld jámbor népt~ is 
megértheti a történeti mozzanatokat. A félrevsse- -
tett nép részére a 1egjobb. orvosság a felvilágo· 
sitás. Hadd lásson a saJát szeméveL Módot és 
alkalmat kell nyujtan unk, hogy a történet iskolájá
ból élettapaszta,atokat merit.hessen, Ezért nem 
tuajuk eiéggé ajánlani, hogy a hatóságok, testüle
tek, egyesületek, · jegyzök, lelkészek, tanítók, s 
B.ltalában a nép vezérei és barátai terjeszazák a 
nép között e hazafias. vállalat. jóra nl ó füzeteit 
különösen ott, a hol a nemzetiségi izgatók vagy a 
szoczializmus prófétái terjesztik a maszlagot, hogy 
igy a káros hatásokat ellensulyozzák. A füzetek 
czime: ll: sz. A törökvertl vil&.ghirü hős Hunya.di 
János magya.r ba.dvezér csodálatos élettörténete. 
12-ik sz, A legnagyobb magyar &irály Mátyás as 
igazságos, dics6 históriája. 13. sz. Derüre boru 
vagy a magyar Demzet siralmas napjai a tehetet
len Jagellók idejében. 14. sz. Szapolyai, az utolsó 
nemzeti király es az első Habsburgok. A füzetek 
ára 2 és 4 kr. 

TÖRV'l:NYKEzES. 
§ Sztojkák. Szintye volt a harcz szinhe

lye, hol ugyanis Sztojka János senior. és 
Sztojka János junior kaszanyéllel U s z k a 
Tódort ugy megverték, hogy szegény Uszka 
30 napig nyögte az ágyat. A kielégített bosz• 
szu keményen bosszulta. azonban meg magát; 
a kir. törvényszék ugyanis Sztojka Jánost 2 
évre, Sz to j ka. J an C' sit pedig l évre itélte. 

§ Egy kegyes özvegy. P u t i e s Gyorgye
né aradi lakos ö özvegységéröl nn szó, ki 
eléggé ismeretes már, csak _ezen rovatból is. 
Legutóbbi ka.la.ndja a következő volt: T e i
t e l b a u m Edéné és V e n c z Aurélnénél 
dézsákat és . lepedöket · vitt el - lehet téve
désből. H!lnem a törvénvszék nem ismene 
tréfát a kegyes özvegyet, miutáo már vissza
esés a lopás vétségébe ezen ujabb ténykE-dé
se, 8 hónapra elzárni határozt& az itéletben. 

TÁVIRA TOK. '(\ 

Wekerle bécsi utjáról. ,· , . 

Budapest, május 12: (Saj. ..tud. táv.) 
Wekerle bécsi tltjáról politikai körök ugy 
vélekednek, hogy maga a korona óhajtja 
a kormány helyzetének tisztázasát. Más
rés~t beszélik, h?gY Wekerle a kö•ö• 
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miniszterekt,ek · a magyar kormány ellen 
~ agitáló tagjait akarja helyükriJl elmozdit· 
, .... :~atni és ha fogadtatásán a ko1·ona fel

"~ tétlen bizalmának kifejezést nem ad, We
kerle ta1·tózkodás nélkül beadja lemondását. 
Mindezen hirek fentartással fog~dandók. 

· . A pártok állásfoglalása. 
· Budapest, május I 2. (Saj. · tud. táv.) 

~ A szélsőbaloldal most még sokkal inkább 
~ összetartani ·és lelkesültebben fog a 

..",J s~\ladelvü .reformok mellett kardoskodni, 
mint ezelőtt ugy, hogy Ugron és Bmtha 

, legfölebb. tizedmagával. maradnak. 
Még. a nemzeti pártnak is számos tag

ja meghökkent s azt mondja, hogy a 
- kérdés most már nemzeti kérdéssé vált, 

fel kell lépni a főrendiház ellen eréllyel. 
1 Csak a Szapáry és Asbóth vezetése alatt 
la. álló -programm nélktili ~ ultramontánok 
~--nagyban készülnek elfogultságukban véle-

..-jl b1ényök szeriut a diadalmi harczra. 
Szapáry Gyula ugyanis most ujra meg

vedlett, és Ugronnal egyetértésben fogja 
, inditványozni a Ház csutörtöki ülésében, 
~r·utasittassék a kormány' a fakultatív 

-WI polgári házasság elvén alapuló uj javas
lat felterjesztésére. -Apponyi azonban, kit 
felkértek, hogy ehhez · hozzájáruljon, in
dulatosan visszautasitotta azt, .ho gy ö ki-

. fejtett álláspontját elhagyja. O most is 
az inséges polg-ári házasság mellett van. 
A fakultatív házasságra különben Szapáry 
nem hoz össze 50 szavazatot. 

A polgári házasság sorsa. 
Budapest, május I 2. (Saj. tud. táv.) 

. Most már . biztosra vehető, hogy az a 

.._ !9Pf!AtWizgatoltság, melyet a főrendiház sza 
zataegész Magyarországra keltett, igen 

.~·övid idő mulva csillapodni fog,- ·mivel 'biztos 
kilátás van at·ra, hogy a flJrendiház másod

. szar már nem fog ellenszegülni a nemzet törvé
nyes képviselete nyilvánosan kifejezett akaratá
nak. A képviselöház ugyanis a főrendiház 
üzenetét csütörtökön fogja tárgyalni és rö
vid vita után, lehetőleg még impozán
sabb többséggel fog sorompó ba lépni a 
kötelező polgári házasság megalkotása mel-

~ lett ugy, hogy a főrendiház már május 
~ ~- -2o-án ujból megkezdheti a tanácskozást 

~. . a kormánjavaslat felett. A 'helyzet mégis 
-.-.;.ak másként fog alakulni, mint legutóbb. 

Tizezer tanuló ~ Kossuth slrjanál. 
Budapest, május 12. {Saj. tud. táv.) 

Impozans és megható látványnak volt ma 
a délelötti órákban a főváros tanuja. 
IO,ooo iskolás gyermek vonult ki a taní
tók vezetése alatt Kossuth Lajos sirjához r.-- kerepesi-uti temetőbe s a sírra minde
nik nehány száll virágot helyezett. Rövid 
idó alatt a sirkövet egészen ellepte a vi-

,i. rághalmaz, amiből aztán a megható jelenet 
~·· nagy közönsége vett magának emlékül 
_....._ egy-egy virágszálat. . 
·· · ~ A tanulők szép rendben még elzarán

dokoltak Deák és Batthyány sirjához ts, 
·onnan pedig tanitóik vezetése alatt visz
szamentek iskoláikba. · 

. Ismét különvélemény. 

Budapest, május I 2. (Saj. tud. táv.) 
Kaas lvor b. ujságiró kollegánk ismét 
• külön véleménye -t irt a helyzetrőt Eb

l~ ből a külön véleményból azonban · arról 
· , kelle meggyózödnünk, hogy ezuttal a ,kü

lön véleménye még csak nem is külön 
vélemény. Mert Kaas lvor b. kollegánk' 
véleményét olvashatta már mindenki a 
»Magyar Aliame hasábjain is, és féló, 

ARADI KÖZLÖNY 

hogy jeles kolleginknak e véleménye miatt 
az elsőbbségi igényü ,Magyar Allame
mal meggyülik a baja. · 

Sót tovább megyünk. A veszedelem 
Kaas Ivor bárót más oldalról ts fe
nyegeti. 

Román Miron nagyszebeni fogadtatása 
és e ~különvéleménye között látható frap
pans hasonlatosságról nem is· szólunk. De 
utalunk egy másik konkurrens jelenségre. 
Utalunk arra, hogy az a nagy operette, 
melyet oláh testvéreink Kolozsvárott egy 
törvényszéki tárgyalás keretébe ig}ekez
nek frivolul bele erőszakolni, szintén sza
kasztott olyan motivumokkal dicsekszik, 
mint Kaas lvor b. különvéleménye. 

Csakhogy aztán, mint a hogy a ko
lozsvári operette-hösöknek igérkezik, va
lahogy ne forduljon a komédia tragikussá 
a ,külön véleménye írójára nézve is. Mi 
már láttunk valahol (talán a Pesti Nap:. 
ló-ban) t. kollegánktól egy effajta kü
lönvéleményt, amelyben megjósoita 
isten tudja: hányadszor - hogy a We
kerle-kabinet most már bizonyosan __;. 
megy. . Na, hát a Wekerle-kabinet még 
m~ig se~ ment el, ellenben Kaas lvor 
bárót többé már nem látjuk azokon a 
hasábokon, ahol ezt az első ,külön vé
leménye-ét ellejtette. 

Vajjon ez a második ~külön · véle
ménye nem annak a szimptomája ujra, 
hogy a Wekerle-kabinet helyett, amely
nek menetelét ez a külön vélemény is 
megjósolj a, ismét csak jeles kollegán k az, 
aki- megy? ./ · 

Ha igen, akkor szivböl kivánjuk neki, 
hogy ne akadjon több ,külön véleménye-e. 
Mert ha minden 1külön -,éleményc-e után 
mindig csak ó megy, igazán aggódva gon
dolunk rá, hogy derék kollegáok utoljára is 

hová jut? 

Ováczló. 
Budapest, május r 2. (Sa j. tud. táv.) Eöt

vös Lóránd és Thán Károly tanárokat hall
gatóik, a főrendiházban tett szavazatukért 
lelkesült óváczióban részesitették. Oráikra 
a termek zsufolásig megteltek s a viha
ros éljenzés perczekig tartott. A tanárok 
buzdító beszédben megköszönték az óvá
cziót. 

V i rag korzó. 
Budapest, május · I 2. (Saj. tud. táv.) 

A virág-korzó g-yönyörüen sikerült. Azon 
főrendek, kik legutóbb szidalmakkal ille
ték, óvatosan távol v ol tak. 

Csángó lázadás. 
Budapest, május 12. (Saj. tud. táv.) 

Romániában Barátfalva községben a csán
gók a rosz bánásmód miatt fellázadtak. 
A lakosság kövekkel és revolverlövések
kel két tisztet és tizennégy katonát su
lyosan megsebesitett. A katonaság sor
tüzzel válaszolt, két halottat és négy su
lyosan sebesültet hagyván. 

Wekerle Bécsben. 
Bécs, május ·I 2. (Saj. tud. táv.) We

kerle és Tisza Lajos gróf tegnap este ide
érkeztek. Wekerlét a király ma délben ki
hallgatáson fogadta. 

A memorandum ·pör. 
Kolozsvár, május 12. (Saj. tud. táv.) 

A vádlottak minduntalan ügyük elévülé
sével állnak elő. Comsia kérdi, hogy hol 
terjesztette és ki nyomatta ki a memoran
dumot ? Vita főügyész kijelenti, hogy 
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az elévülés szóba sem jöhet. Amia ter
jesztést illeti, kijelenti, ha a memoran
dum csak a királyhoz nyujtatik be, ak
kor az egyszerü kérés lett volna.. De 
mivel kinyomatták, .ennek czélja izgatás 
lehet csak. ami a törvény értelmében, 
mert törvényes állapotot támadtak, 
üldözendő cselekmény. 

Kolozsvár, május 12. (Saj. tud. táv.) 
B_arbu vádlott kijelenti, hogy nem vett 
reszt azon értekezleten, mely a memoran
dum terjesztését kimondta. Határozatot 
kér az elévülést illetőleg. Mihdlyi Tiva· 
dar aztállitja, hogy a metnorandum elhatá
rozása I 88 I -ben történt, az elévülést illetö
leg kijelenti, hogy ha a törvényszék az el
évülést nem konstatálja, azzal csak kom-

• promittálJa a magyar igazságszolgálta
tást. Vita főügyész kijelenti, hogy nem mint 
bizottság vannak perbe fogva, hanem mint 
vétséget elkövetett egyének. Sue i u és V e
linciu az elévülést hozzák fel. Az elnök 
berekeszti 3: tárgyalást, hétfőn folytatják. 

József főberezeg üdvözlete. 
Fiume, május I 2. (Saj. tud. távirata). 

A dalárdistak holnapi dalárversenye alkal
mából József föherc7eg az ottani lapban 
üdvözlő czikket irt a magyarokhoz. · 

Elitélt szerkesztö . 
Prága, május I 2. . (Saj. tud. táv.) 

Koch Oszkár szerkesztőta Kossuth czikkért 
550 frt penzbirságra itél ték. 

Natália királyné visszatérése. 
Belgrád, május I 2. (Saj. tud. táv.) Na

tália királyné hosszu távollét után f. hó 
I g-én ideérkezik. 

Dynamit merénylet. 
Páris, május I 2. (Saj. tud. táv.) Éjfél

kor Mossin.q gyáros h izában dyoamit 
merénylet történt. A kapuban egy pokol
gép felrobbant, mely a kaput szétrombolta, 
az ablakokat · szétzuzta, de ember nem 
sebesült meg. A tettes ismeretlen; két 
gyanust letartóztattak. Lehet, hogy a 
merénylet a főügyésznek szólott, ki 
ugyanazon utczában lakik. 

· KÖ:ZGAZDASÁG. 
A vetések állása. . l 

Az ország mindE'In részében kedvező idő
járás uralkodik, csak helyenkint volt kisebb 
mérvü csapadék. A melegebb időjárás hatása. 
ala.tt a nővényzett immár Rokkal jobban fog 
gyarapodni, mint a mult napokban, a. mikor 
reggelaukint dér és fagy volt. A dér- és fagy
kárról érkezett tudósitásokbó] kitünik, hogy a. 
zsenge növényzetet sok helyen a május 8-iki 
dér is megviselte, pedig ekkor már aránylag 
véve a május 6-ki dérhez, sokkal kisebb dér 
volt. A mai tudósítások szf\rint a rozs már az 
ország némely részében virágozni kE'!zd; a. 
virágzá.sra most már csak jó, enyhe és napos 
időre volna szükség s akkor a rozstermés, ha
bár az alföldi részeken korán kalászolt is a 
a rozs s aprófejüj még meglehetős jó ered
ményt fog szolgáltatni. A buza is már ma
holnap kah&szát ki fogja tolni ; szépen szárba. 
hajtott s eröteljes. A gazdák örömmel szem
lélik szép fejlődsflét eme elsörangu termé· 
nyünknek s ha kalamitás nem éri a növényt 
igen jó buzatermésre szá.mithatunk. A tavaszi 
buza. is, melyet legerősebben a déli é11 dél
keleti részeken, az erdélyi vármegyékben ter
melnek,·- igen jól megeredt; helyenkint 
azonban a szárazság miatt panaszkodnak 8 
ezt hozzák föl okul annak, hogy még nem 
mindenütt sürösödött meg kellőleg. Á tavaszi 
rozs megL.:hetös ; igen jó &zonba.n az őszi 
árpa e néhol a tavas~oi árpa is. A zabban fel
lépett férgek szaporodnak s a déli részeken. 
nevezetesen Á r a d-, T em es és . B i· 
harv&rmegyékben pusztítanak. 
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"Itt _kiilönben az árpában is mPglehetbs keirt 
o:koz főleg a lema me lan opus. A sz ö l ő k r e 
a. z, i d ö j á r á s k i t ü n ő. 

· : · ; . · S z e a x o z l e t. 
- Május 12. -

· GyeDgébb lrereoalet fel1rán enn• oziklmek •• 1.1'8 a 
antlt héten valamiTel lejebb szállt. . 

:Mai jegyzéaemlt: Keszáru na~yoan ayora aze~z: 6S.50 
kioaiayileD b~.- bordó nél.kdl. per 100 litazo 0 / 0 beleérn' 
Sil tn fogyassláai a<iót. . , . 
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Budapestí gabnatözsde. 
_, ..U "A. l' a d i K ö z l ö D ..,.. távirati tudósitáea.J.. -

BudapNt .• május 12. d. u. 5 óra. 

&a bona l .:; . a . ! l Irány-~ kiloJ;_ l ZA' · frt 

bánsági • • • • osend. 6.85- 7.80 
tiszaTidéki • , • ,_ . 6.00- 7.30 

B ua pestTidéki • , • , 6.85 7.30 
febérmegyei • • , • ·; 6.86- 7 .~o 
bácskai . , • • • • ~.9 ó- 1.85 
észait·ma~arországi: • -.--.-

! - llanyba: 5.45- 5.60 

~ 

; l ROZI 

~ l takamuiiir.. • . j o"end.l5.9~- 6.8•1 
Árpa égetni nlo , • • , ~ · 6.5o- '1.40 

1 sörfözdei . , • • • 7.90- 9.-
.,. zab 1 - Tt'&niiia!_ 6.85- 7.ss 
W Tea,.erl l bAnaági • • • , ·juilérdj'-.---"-.-

• másoemil -, • • • • 4.85- 4.95 
Kapiiirta=re!icze ·- ·ilanyha!-.---.-

Xilu· ··· 1 - fo8énd[3.9o=-.i.áö 
• l ·1 tavaezra • • , •• 

1

l}anyhA 1.14- 7.16 
-: BIID jllllius 1894 • • • • • l 6.84- 6.86 
~ 1 önre • • • • • ·--~·72- 5__.~4 
.: Teatert j május-junius 1894 ·jlanyha\ 4.85- 4.87 
: azep~olttóber lS\:13 . , 1 5.03- 5.0ö 

1 2 ll j B~dapesr .. Si-~Taazrajlanyhal 5:ss- 1'.8'1 
..:: 1 Budapes$ ••· oszre • ~ -.---.-

l Kapouta- •11g.~a:ep~Dtbezod89sjazilárdjl0.50-10 55 
repoze .. 

Hivatalos arfolyamok · 

a budapesti ~--. és értéktözsdén. 
Buaapea'- l 89,. május 12 •. ·. :· , 

)(agyar aranyjáradúk 4.0fo · .~ ! < ~ '; ~- • ·: ~ ' • ., • 119.25 
:Hagy ar koronajáradék 4°/• •···• •.• ._ ••. , • , • 96.
llagyar arany '4.1/\0/o ••••••••.•••••• 127.
Jlagyu eziLec 41/ 1 / 1 • • • • , • • • • • • • • • • 101.75 
ll.agyar keleti Tas ut 1876. .. • • • • • • • • •. • • ll!S.öO. 
)!agyar földrehermentesitési ki)tTény • • , • • • • 96.-· 
)(agyar italmegváltási kötvény . . • . • • • • • , 100.
Hor"fát·8zlavon földtekermemesitési köbénv • • 96.
llagyar nyereménysorsjegy kölcsön •• , · •••• 153.
'l'isu.uabályozási éa uegedi kö!csöa • • • • - • 14.3.50 
Osztrák: papírjáradék • • • ~ • • • • • • • • • • 98.50 
Osztrák járadék eZllat • , · • • , · • • • • • • • • • ll8. 25 
Outrák júadék arany .:> •· l • • •.. ~ • .• • • 120.-
Korona j•l'a'.iék •. ' • • • • • • • • • • • • • • -.-. . 

- ;' ( ·,~~-·~'l~:"!,·-+s LOT o· .. 
• . ,.,.. . . . a..& T • 

Budapesti: 

54, 10, ';,! 72, . ,' &&, .... 
Felelös s.zerkesztő. Vass Géza, 

távollétiében a szerkesztésért telelős: ifj. Gil y Ede. 

RAVASZIMRE 
legels~ fényképészeti ~s festészeti mútarme 

<·. · Aradon, Andrássytér 75. sz.·· . 
Hermannpalota kerthel.iségében. 

Elvállal minden fényképészeti sz&k.
mábá vágó' munká.la.tokat, készit kis képek· 
réU nagyobhitésokat egé1u!: életnagy. 
ségig, olajban festve, vagy retouche· 
ban. Továbbálátogató-jegy alaku fény• 
képek ugyszinte Cabinet, Makart1 Promenad Budoir és a.z ugynevezett UJ 
forma képeket, chromo-festett s be
égetett képett melynelt finomsága minden 
festett képet felülmul. A legnyugha.tatl&pabb 
gyermek megszóla.lá.sig élethűen egy másod
perez alatt bármily. nagyságu alakban lefény· 
képezt.etik, a. müteremben kés2ült mnnká.le.tok 
tiszta és élet~ü kiviteleért kezesség nyujtatik. 
Felvételek k1vánatr& üzleten kivül is &szköaöl· 
tetnek a legjutányosabb árak mellett. · U1 7• 

• J..z ezen ront alatt k.özlöttekért .;,em TiÚal 'tél,. 
lüia.Sget · · a a z o r k. · 

:s ; i 

ARADI KÖZLÖNY, 

Divat~UuhbT 

Pro bS t KárOly és Társai 
.. l f • l ' '~ .. ' \ l ) ~~ 

· Aradon, Átzél Péter-utcza 3. sz. . 
-.A.~ ~:p I: 'r~_..A.. 'r o 'X' 'X'' 1. 79 3-loa.:=..-

Nagy raktár · 

női confectióban 
. ,,. ... ll' ·' divatol _. · • 

· felöltök és ja.qu9ttek. 
l ' ' o : '-j :. ·J 

-p-jdonságok 
kelmék, ~elyme}c, , 4is~~ é,~p. napecnyókben, 

a legjobb minőség1l 

1894 május 

előadja az indiai raklr itt még ném látott 
lülmulhatlan csodamüveleteit. Ezen elöad 
még Enropáb11.n eddig ismeretlenek. maly· 
legmegkapóbb képleteknek egy egészen 

világát tárják a s.zemlélö elé. 

. H E L Y Á. R AK: 
Nagypáholy, (öldszinten ngy első emeleten • 6 frt -
Páholy, földszinten vagy e}siS emeleten • , • 4 frt 5 
Páholy, második emeletea-..- .•••. , • • S frt -
Támlásszék, (földszinten) 4 O. és els6 Urom 

sorban • • . • . • . • . ; • . • . • • l rrt 2 
Támlásszék, (földszinten) 4, 5, 6. és 7. sorban l frt -
Támláe~zék, (f'öldszinten) 8, 9, 10, 11. és 12-ik 

aorb•n • • • • • .. • • •. • • • • , 4 A· • - ~ 81 
lUsodik emeleten • . • • • . .' • • • .. • •. - frt & 
Második: emeleten !. ~~ 3. sorban • • • • : - !rt l' 
Második emeleten ~- .és 5. sorban ••• 4 , - Irt fil 
Harmadik emeleten, es.i sor középen • • • • - {rt ~ 
Harmadik emeleten, középen a töb.bi 10r olrlalt 

minden -t~orban • • • • ~ .... , ~ • • • • ..... frt 4D 
Ka.rzatiilés, középen . • • • • • • .• • • , • - Crt au 
Karzatülée, oldalt . • . • . • • • • • • , • - tl1 2o 

Jegyek előre válthatók mát61 k:ezd.-e (a főbejárattól b 
ra eaö ajt6nlil) délelött 9 6rlitól 12 óráig, <lél11tam : 

. . .Grától 6 óráig. 

Pénztárnyitás 71/i, Kezdete 8, vége 10 órakor. 

vászon· ás asztalnBmfiekban. · .. -~ x:iadó -~· .. 
_ ,_ -Kelengyék:-->!~' u~:•letbelylsóe.~ 

· · ~;:;J !és ·e1ado·rr · · · 
meglepli dua választékban. 

~ ." RendkívÜiorc;ó áraink c összes bersndeiés. 
előnyös -hév ás á rl ás t b i z t o s'it a: n ak . 

Nagy női szabóságunkban 
a legdiva:tosabb és kittin-Ö szabásu 

öltö~ékelt 
' ' · fy()l'lian Uszittetnek; · . "· 

;. ? . =-!l ._ "7. '.' • ~ .. ' '{,: 

TenJezetek és minták bérmenwe azonnal szol
gáltatnak. 

Mély tisztelettel: 

Probst Károly és Társai. 

' r . 
ARA..DV AROSI SZINHAZ. 

8zerdán, mlijus hó 16·'n, este 1/ 18 órakor: 

A volt Kotoráts Miáden-féle üzlet• 
helyiség azonnal kiadó .. és. az; . é;)ssz.e~ 
berendezés eladó. _,._ . · .. ,;' d ;: 

Tudakozódhatni 

Dürr testvéreknél. 

~~r~~re·~,·-~ ~~.~~~-~· 1, és_ ~~.s~~"._:~~: 
SPATTENBRAU-SÖ 

- . . 
- . l krügli 18 kr. l pohár 12 kr.·.\ 
els6 rangu Dreber-féle sör osa.poltatik. 

Tisztelettel 

SCHEINBER GER,,·; 
. Sz~chenyi~sör~sarno~. ~- . 

BEN~ ALJ~ BEY, ,,.,. ;,~,,., .... ~.~ .,:; Gr6f::1 ,,u s>t>JJolt 

· ...... u ":r:;;;~~~~· ...... ~. . KegleVIch Istvan utóda 
,,L.BÉSZ. · 

A z e g y p t o m i d e l e j e z é s. 
L Teremtés semmiből. 

'' , 2. Démon a h&ra.ngban.~ 
l. A struo~tojáe-serleg titka. 
4. A külöDÖ3 vendég. 
6. A delejes kávés.konyha. 
6. Asztal teritad magad. 
7, Ae ozeonnai látogatás. ', 

". U. RÉS~· ··· · · · 

A mese megva.lósulása. 

'~' eegnacgyá-r Promontoroll; i, ... ~ 
mely 1882-beft ' alapittatott ·. a:z · osztrá.k-'magya.r 
monarchia legnagyobb és legjelentékenyebb cog.. 
. . ·. nacgyára., . .. "; .. r 

·• és •• cognacjá.t csak 1885, M 1886-ban, 
*'"' eogoe.cját csak 1888-ba.n, 

*'"*. C()gnaeját osak 1891·ben (~';r- ·r r · 
-: hozta _forgalomba.' : · '" ~· · -f 

~ gyár, a már korábban közzétett hivata 
lot kimutatás szerint, a mnlt termelési évadban 

. · . -. . 1. A 'megdelejezett rajz, 
·· · 2. A Phönix-urna.. 

8. Az orakulum •. 
:1.0 perc.z •z~et. 

. llL RÉSZ. 

.,.,_ ', 1.178,650 liter· bort ·_.J·~ 
;{ dolgozott fel, 8· á 'jelen termelési éVadban fel- • .' 

dolgozott bor mennyiségéröl, mely a mult -é.v!tt"':: 
megközeliti, hivatalos okmányokat rövid iaő- · 

Ind.iai csodák és· b\ívészetek. 
.. _~l . .Az'ördög hordójaJ;J l•· .<., ,(: 

2. A fakír kosárja. r , 

3. Indiai szappao·buborékok; 
. . ZÁRADÉKUL: 

Adomé, az Istenek menyassaonya. 
L~gujabb éi'dekfesziti) látványoeság. 

BEN ALI BEV elöadá.Rai 'ti'· feg~táso-
- • eabb s '& legrége»bkori 

egyptomi csodaművelete.k:, varázslatok s. ·lehe· 
tetlenaégekből- vanna-k . Ö88,eeállit.va; tovább& 

'".1 

nem -:n· n l,. ..... , 

' .. r 
j, 

mulva közzé fog tenni; l . .:..: • . 

. . · Fentiek elággé bizonyitják · · ezen gyir 
üzemének kiváló szo!idságát s azért bizvást 
arra. számitha.tni, hogy bárlti, ·ki a cognacnak 
megbizhatósága és minöségének kitünösé.géra 
sulyt fektet, a kJ.~ár6lag osak diszoklevelekkel 
kitüntetett, 1 mindenütt kapható , · 

l ~ ~ ' l ' ' ,:t' 

GP~f Keglevich István · 

~o~:·~~;~::::~~=: ~2'"<', J"· : 
promontod cognacgyár igazgatósága , , 

· . BUDAPESTEN. , · · ' , '~ 
' .~ ~ ... 

'l 



'- ;( ;u: 

. ' -: ~ [
r 

·./._..."" 
.. 1894. május 13. ARADI KÖZLÖXY. 

"l ft~' ' .. -'; ~ · Pa.lotái kö?.ül az egyik nincs távol inn-ea, az 
leend menhelye az ifju ismeretlennek : · • . . · 

•Ki vagy_ vajjon, óh megmentöm ?• . , 
A gondVJselés küldötte. . . . . :. . 

- Á csatongoldaokb6l. -

Elóttem : messze rétttek üde selyme, 
~- . A város távol, gőzkörébe rejtve. · "E palota. a tied ?" 

Nem, neked ajándékozom. . , 
- · Bát- t10ltta• messubb, bár mig távolabb 

Poráoal, mely kórt és bűzt lwrdogat. 
• :. d El, el elóletn gőz, s porlepte város, 
: ,:.-El azzal is, mi még 'Oeled határos • 
- ' ltt mittdett él és életet lehel, 
. - ,, : lgh a lomb titkos t·ejtelmi'Oel. 
· · _ h erd6zugás a lélek sebére, 

Olyatt csodás, oly sebhegeszt/J béke . 
Letatt a tavaszttak uj pázsitja vatt : 
AlthatlaK vágyqyal rávetem magam. 
FenK tigázados fák ifju zöldje ing .•• 

- · El-el t~éztm s gOttosz emlékeim 
~ r· Elhagyják lelkem s összes búja go11dja 

, ,. ,_Oda; oll mintha 'llem is földi vohta. 
· Felejtve miftden kíno1- érzelem, 

-r NM Irdekel-mult és jötJ/J s je!et~. 
"-- - Lérázc,4· mittdl!fl mi a földre láflczol, 
.-· r~- Megfosztva minden al ?Jok c.~alfa mdzt6l. 
-. ~j...b em.lik elhagy, 1Um. kittoz remétty, 

A vágy ttem éget, "em hevlt az én, 

•Benne lakhatom ?·- Mind azokat, kiket e 
földön szerettem . s kik szerettek, a farkasok 
széjjel szaggatták, megyek keresni szétroncsolt 

. tagjaikat, hadd adjam meg azoknak a kereszté-
nyekhez illő végtisztességet. • 1 

" , • • -.· 

Bizd ezt csak reám l · ' · 
1 

•Magam maradtam e fóldön. Istenemt irgal-
mazz, végy magadhoz l• · 

* 
A tehetetlenek fájdalmát tisztelni az igaz 

vonzalom leggyöngédebb nyilvánulása . Alexis 
visszavonult. A palota egész szflmélyzete paran
csot kapott az idegen minden 6hajtásának enge· 
delmeskedett is rabszolgailag, már:_ igazságos .l 

jó uruk kedvéért is. _, 
• 

J\ tölgyek lombjai közt da1ol6 madárká~, 
az erdő félénk özikéi sokszor láthatták AleXlS 
herczeget, a befagyott part mentén a palota. 
felé haladni. . . . , _ . . 

-: ~:. Bem a tlilág, sem ,setmni más mi földi ; 
~-~_Egy érzt!B Mkem telj eBet~ betölti: 

' -~·!'J meg1tyugvástlak boldog m6te, 

A jég megolvadt, a foly6 tiszta tükre ismét 
hullámzott a napsugarak csókjai alatt, és a 
palota elhagyott, szép ismeretlene követte a ter
mészet példáját s ö is. feltárta . szivét az elsö 
szerelern édes gyötrelmeinek. . 

· !vanna és Alexis boldogok voltak, mintha 
az életheu csak mosolyogni s gyönyöröket -le-

: :);;-~i~ :":világ meg ~Jem szerezhete. 

* * "' 
c-: Ha meg661nett az élet, szett'Oedélyek. 

- '--Qh szeflt természet, 6s öledbe térek l 
:: ;,; .. Npkfm fiadMk, keblede?J helyem, 
~ . -J;,-Meg"!!ttgvásom csak beraned _klhetem. 

~J o :c; . ' . . Pelcry Károly •. 

Lied russe. 

hetne élvezni. ,_ , . . . . 
. .. Több évszak mult már el, s elJött a ·nap, 
Qlidön a jelen öröméhez _a bizonytalan jövö 
gondjai csatlakoztak. Nehé~,. de édes._ g_ondok, 
napfényes s felhős látóhatár. 

. -· A hatalmas he1 czegnek volt egy kellemet-

lrta : Ren/ d' Ánjo.. 

c : f-,:,. ,.--~.Aradi Közlöny•-nek fordította:_:· 

~~~~,_/ · ·· · ·- Urtlea Darlnka. . 

len emléke. Ott · lent a higanybányák mélyén 
s~nvedett egy férfi, egy unokaöcsQ?, egy ellen
ség, egy szilaj féltékeny térfi, kit összeesküvés 
miatt a napvilágtól megfosztottak, a föld mé
lyébe juttattak, hol las<>u, de kinzó haláln~k e_sik 
mindenki martalékül, E férfi az ö nevét Vtseh, ö 
örököse czimének : ime meg van az eszköz ! 

Egy futár kiildetett hozzá titkos üzenettel, 
s szólt a fogolyhoz : , 

jt ,,} l_ •.,!,.:;-. ' '· Szenv:edés volt sor;;• e világon ; ~ten neki 
, , ., ~·j. h«:rczeg!llu ~oronát, báJOS arczocskát, m.tcUigens 

uFogadd el, esküdj meg, ez szabadulásod 
ára h • . . A bányák vértanuja beleegyezett 
mindenbe, osakhogv ujra lássa a. napot, s még 
aznap este csókba fojtva. szavait Atexis fuiébe 

f. · -1:8 ·JÓ íférjet, \aazta és oda.a.dó lelket adot, mtdőn vá

. -,. 
·ntlamí~még ,alig husz éves korában .nehéz,~fáj-
dalmas kór ágyhoz szögezte örökre. . . _._,___ 

Lemondás, türelem· jöttek töle elvenni örö-
mét s szerelmét. __ _ 

S 6 a herezeg : a nemes szivli, a gyöngéd · 
férj, ha hosszas vadászataibál visszatért, nem 
látot elébe siető nején egyebet, mit)t futó bána
tos mcsolyt elbaiványult ajkain. 

Kicsi bölcs6 a kandallónál ; ·gögicsélö gyer
mekhang. vajjon nem álom-e mind .ez? . ' ••. 

sughatta kedvesének : . · 
«Fiadnak az lesz neve, melyhez JOga van, 

a.z én nevem!• . , •. ,_ · 
. ~ ' . 

Láttak-e- olvasóim virágokkal s kárpitokka.l 
ékesített, fényesen világitott templomot? . . . . 
Lá.ttak,.e ifju házasokat _az oltártól. távoztukban 
egymásra mosolyogni ? · . _ .__ _ . 

· :---Aiexis herezeg az engeszthetetlen sors elött 

· Igeo, önök mind latták már ezt. Littak-e 
valamely palota kápolnájában egy ifju, halavány, 
eifogult s reszketö lánykát, ki hideg kezét a 
kisértet kiaszott kezébe teszi ( Láttátok ... e ét6-
virág koronája leveleit elbullatni homlokáról, s a · 
kisértetet, kinek csontjai gépies mozgásukba.n 
csak ugy recscgtek, karjaiba venni s bájos te-

k.., meghajtotta fejét; beszáguldozta szüntelenül 
""., - - - határtalan birtokait, futva., vadászva végtelen 
· · ., pusztáin. 

· El nem érhető .irnyéka elmult boldogságá-
nak mindinkább távolodott töle . . . 

De vajjon mi az a. ki nem vehető pont a 
látóhatár szélén, az a hullámzó valami,. mely 
mind nagyobb s végre látható lesz: egy kocsi, 
mely a legnagyobb gyorsasággal robogott odébb, 

remtést, mint az ö zsákmányát ? · · 
Az ö zsákmányát? Oh nem l A tulajdonos 

éber, Alexis megmondta Pierrenek: •ez szabad
ságod ára J" És 6 beleegyezett ; esküje már

. ványba van vésve ; de mily gyülölettel tekintett 

~~ert bösz farkasok követték s vicsorgatták rá 
.,-- fogaikat. A kocsi a part mentén száguldott; a. 

· mély tüzü aczélkék szemeivel arra, ki az _édest 
nejének mondhatja,: ki a& 6 nevét viseli l• .:-: . . , 

* 
··. rendetlen futásb11.n az elsö akadályba. ütközve , Pierre elkeseredett lelkében dühös ~zenve-
, összetörik; a- kocsis már kibukott helöle s az or- dély . keletkezett,, ba ~bren volt szüntelenül, 

ditó csapat Jcimerült tagjain ·Osztozott. bosszu tervére gondolt; esküjét,. azt meg .fogja 
Alexis. herezeg szemtanuja volt e -jelenet- tartani, egy herezeg nem szegi meg azt ; vissza

~ nek, egy füttyentéssei . maga közé gyűjté va- nyert szabadsága s élete is azok is áldozatai 
~ · dászait, htrtelen kézmozdulattal a lovakra mu· legyenek a kinoknak, melyeket el kell szen-

( . 

l 

c.... 
"" 

tatott, 'mindnyája.n felemelték fegyverüket s . vednie? ..• Nem 1- oh nem l • • 
egyszerre tüzeltek. Ez alatt ö egy szerenesés A palota kicsiny kirá1ynöje, a kecses Ivanna 
ugrással áthágta a magas s?.iklapa.r:tot, két re· kedvesen mosolygott reá, jósággal beszélt hozzá, 
volverlövéSsel a földre teritett két hatalmas or· ezer mindenfélév~ kedveskedett neki mit csak 
dast, aztán gyotsan, erösen a kocsi felé hajolt, jólét s gazdaság nyujthattak e szerencsétlennek, 
melyben egy eszméletlenül fekvö leányt vett kit a _ra.b~vek egészen kimeritettek 
észre. Keresztbé vetni öt nyergébe s a cligetbe · Es az édes szavak,_ a moso!ygás rombgló 
száguldani egy pillanat m.üve volt, mig a meg- tüzet élesztettek Pierre ereiben. 
sebesitett lovak vad ugrálásukban a törékeny · Zord szemekkel nézte a gyönyöril csopor· 
hintót izzé-porrá törték~ ;~. vadászok meg bátran tot : az ifju anyát s játszó ~yermekét, a nyár 
hajták a. farkasokat. · tiszta. ege alatt. Látta Szerg1uszt, a bé b ét,. erő-

Vajjon ki tette ki e borzasztó veszedelem- . södni s szé'pülui, az ifju anya. szivböl kiolvasta 
nek e leánykát, ,!1 aztán ki hagyta itt a puszta a. végtelen sz.erclmet gyermeke ir;!.nt, látta nap
ez ember nem lakta helyén? Alexis nem ku· jainak örömteli lefolyását, tudta élete .czélját, 
látta ezt, ismét életre ~hozta e bájos testet, mely e gyermek gyönge életéhez füzödött .•. 
visszaadta a% életet .a gyönyörü kék · s.zOUtekbe, ~ :. _ Oh I~· j\lexis őrzöd-e kincseidet ? _ A súlaj 
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, vad.leselkedik .az á.myékba.nf .. • a. fékezö ostora 
.~OD gyönge l•_ •:,. 1_ !! .L :·:, ,!!<''< ~- •:h! * . 
!t:·.~:.. ~. ' ~ . 

. A tél a városba. · hoz mindeut, mit on
Dan a nyár vidékre vitt; a bálak, üno.epélyek, 
egymást érik a. ragyog6 fövárosban. Ivann&: öu
feledten repült a zeneistennei .iZerint férj~ kar
i_a.iban szemeit imádottja szemeibe mélyesztv~. 

. ferre. unottan s megtörve egy , a.blakmélyedé,a-
bö~ uézh nézi . .. • . : · . -.. ; - ~,, , ' . · . 
::-r -·~ •• Szergius csendesen, mosolyogva pihen 

azur bölcsöjében, piczi.ny összeszorított kezees
kéiben két szivet tartva, melyek bármikor :v~ 
röket onta.nák, hogy az ö életét biztositsák.--;S 
az ünnepek egymást követték, egy este !vanna 
szépen, ragyogóa.u báli ruhájában ~gy . ka.rkötöt 
tett még márvány karjára. . . _ . 
. :- ,EkkQl' hirtelen egy kiáltáS, egy ~vás a 
s.zoms?.éd szabából :. •Anyámb -, 

-:..c . E szivazaggasztó kiáltás megreme~ette az 
az ifju . nöt; . futott egy pillanat alatt a bölcső 
mellett állt ; mögötte égy árnyék surrant cl 
egy kárpit megmozdult, a. hosszuálló vad tekiD~ 
tetéböl a. győzedelem öröme tükrözött . viss-za. 
, ~· . Szergiusz sirva tartá anyja kezeit.- _ .. 
, S néhány órával késöbb a báliruha. rózsa.. 

füzérei .~-kimult fiu<:.ska koporsóját ékesiték. ·~ ~ 

.. · -~ )11úzsárnl· · . ,:_. 'j j 

Te mgy O#' lm múzsdm lrles ftl#lgem l · · J • :--. 

Te fHJ911• te t10!f!f ae ln ~k mindenslgem t ----

Csak az6ta ftgillott az ln ajkam dalro 
~ A mi6to ~. =ipem megrttholto. · 

-. !' . 

: .:.: Te «Jltál .l Mpfln.lft ln mag· 6rnyik ~ltam, • 
:_-'-"Á tnet"n! "jártál után!Uid bo~'""""'· . 

Holdam is u tiOltál, Wt llUtlltld tilkrérJI!l· 
S f1ildgos 11olt taam borúU sötit ijjBl., 

Klt uemed, lelt csiUag, melgek ragyogása. 
V ak#óbb rol4 miftl a &~;el-id hold svgcira, 
SZ8Nlm«l az erd/J, ln meg madár voltaM, 
B ott i-ri ~lmfdről, ttJ róktd. d«lollattt. 

Ka nemedb~ l4t1411* 11 dalUlmos sz4kat 
lJOf/1/ ne zengenélc luSt dicsine/ut rólad F 
Ha cft likl karod, magam menyben b-zem, 
T• vagy az in 11114sá.t~, idu jllluégem l 

Tom11a Kál•áa •. -

Csillagos, lármás éj vol t. ... 
--__, _ .~ --:-J..b:- ~·A r ad l K li ~l öa-y•-aek:- irta ~~ .. -
. · · · · Kosztka Mlháfy. · ·:- -- " : · /: 

- "··- Csillagos, lármás ~j. ~olt, mik~ utolj~ra ta-
lálkoztam azzal a vadszenv~~élyü ember gyerek
kel, Záhor;.Paüval. . Szinte egy kis élet telt el 
_azóta., hogy megint öss~ejötte~· vele._.~ -y,-,_:.;·: 

Nem akartam meg1smer~. J.: ___ :- .: .-,· 
_ ~"Há~ Olicsoda c:zudarsá.g a.z. az íd6töl~ _hogy 
ennyire megrongálJon egy életerős ífiut? .Mér
ges lehellésü, hegyes karmu szörnyétegnek kell 
lenni ennek az időnek, hogy igy megtépjen, el
sáppaszon egy embert. Mintegy látni vélem azt 
a szömyeteget, a mint vigyorgó, 'éhes arczczal, 
szögbe hajolt, tépni, karmolni, ba.rázdákat szán
tani kész, görbe karmokkal reá veti . magát az 
áldozatra és kibocsátva halálra ölelö karjai kö
zül, mint fetreng, tépett rongyként a földöa ·.a. 
megkinzott ember. Ha.llom a. 'bamba., buta ~
gyorgást, melyet hosszan elnyujtva, szinte él
vezve halla.tt a tönkre_ tett áldozat rommá ron
gált teste felett, ~ aztán látom ujra a mint 
kissé- kipihenve magát, ujra neki veti '~tkQS, 
polip karjait az észnél.kül élvező ember áradat .. 

· nak, hogy telhetetlen, s mindig többet kérö1 kö
veteli'> falánkságát csillapítsa. Be kellett erösea 
hunyni szemeimet, mert a valótól született ,kép
zelem már-már felülkerekedett és az elk~pzelt 
szömy . tüzszemei ~ lelkemig perzseltek, eget-
tek . J • ....., • ... ' •• l ~ . f ~ 

~ j * '~ .' 
. Az , A9drássy-uti Japán kávéházban talál~ 

koztunk. . En neiJl · ösmertem meg, ö szóli-
tott meg. , · ; , · 

.~. ,. -(Sándor ·. ~ .• J' .r ; .... -~:~.:z 
.. A hang iránya. -felé · forditottam fejemet : 

beesett arczu, megnyult orru fénytelen szemü 
öreges ember ült abban az irányban. Reá néz
tem, ez nem az én emberem és tovább · kutat-
tam. Ujra megszólalt. · · · 

-- Sándor: ~ .. · · -~ .,, ,. : -~ ---
-. Sokáig néztünk egymasryt. Lassankiöt kez-
dett lelkemben kíszinesedni egy elegáns, fess 
fiatai jogász gyerek alakja, arcza. Minél jobba.n 
erőltettem képzelmem, annál tisztábban láttam 

. magam el ö_~ kerekdedt kissé . halványas arczát~ 

l 
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· melyr61 _..; mintba oda. volna. festve ._ élesen 
vállt hi sürü, tömött, majdnem feketébe játszó 
barkója.. Aztán ránéztem arra a beesett a.rczu, 
megnyult orru, fénytelen szemü emberre, és ir· 
tózattal fájdalmas borzongással kellett arczán 
az ismer&s, régi vonásokat felismernem. . 

Szánalmas mosoly fodrozta meg szájas:télét, 
a mint látta végtelen csodálatomat, ~ ijedel
met, tágranyilt szemeimben, melyek mintha. 
kiáltották volna feléje : hát te lennél az a Zá· 
hor Pali, ki egykor a Bunniában hét számra 
huzattad a czigánynyal egy asszony meg nem 
11yert szerelmeért, a nótákat blelemuzsikáltatva 
keservedet a jajgató hurok ábrándos dalia
mába.? ••• 

És ~ok a .fénytelen szemek .azt mondták: 
-: En vagyok az. . 
. . . Hát te lennnél az a kitart6 szerelmü 

fiu, ki a kétségbeesésig menö kitartással arra 
birtad azt a gögös lelkű asszonyt, hogy az fe
ledve régi szeretöt, férje~ a te izmos, gyerek 
karjaikba omlott l 

n. s~emek csak mondogatták : 
- En vagyok, én vagyok. 
Semmi kétség, most már tisztára. megös

mertem. Felálltam és átmentem az aszta.lához. 
elém nyujtotta a kezét: sovány, csontos kéz 
volt. Erősen kapcsolódtak össze kezeink, aztá.n 
egymásra borultunk. Mikor kibontakoztunk az 
ölelésböl, nekem könnyes volt a. szemem, 6 ne
ki olyan fénytelen, mint az elllbb. 

- Mit sirsz? Tán engem? . • . · 
Bágyadtan legyintett kezéveL 
Egész történet volt e kézmuzdulatba.n, mely 

azt mondta nekem : hagyd, nem érdemes már 
most sirni, a sírás késő itt már. És még azt is 
megértettem ebb61 a néma jelböl: én eleget 
megsirattam már magamat, azért is fogytak el 
a könnyeim, azért hát te hagyd el . . • 

- Alig tudtál megismerni? Nem csodálom. 
Néha magam is visszafordulok a saját szobám
ban, ha ugy a tükör elé állok ; azt gon
dolom hátam megett áll valaki. Furcsa. dolgo
kat éltem én át Sándor. Furcsa? Talán örült 
dolgok voltak ezek, melyek életem fáját, mint 
féreg a tölgyet, megörölték s most csak a kor
hadt héj vagyok • . . 

Hát te hogy vagy? Van u~· e feleséged? 
Boldogok vagytok? Ne is szólJ, tudom egész 
életed, bár nem hallottam felöle semmit. Elvé· 
gezted a jogot, biró lettél. Ugy-e az lettél. 

-Az. 
Kieveztek valami csendes kis mezövárosba, 

hol miután belészkelted magad, hazamentél és 
régi szerelmesed elvitted asszonynak a faludba. 
Jól emlékszem, mikor a Hunniában eiváltunk 
czelött nyolcz évvel •.• 

- Kilencz ..• 
_, ••• Kilencz évvel arra a pár utolsó szóra, 
melyre én fellázadni akartam szerelmem ellen. 
Én azt mondtam neked 

- • • . te Sándor ne n6sülj meg, nem ér 
az semmit. 

T e a1.t felelted : 
' - Pedig én megnösülök. 
··- Te s~erelmes vagy, mondtam én. 

· - Az, felelted reá. 
- Kit szeretsz ? kérdtem én móh6n s te 

büszkén válaszoltad, mintegy fejjel növekedve 
felettem, éreztetve a te és az én szerelmem kö· 
zötti különbséget: · 

- A kit szabad szeretnem. 

* · -- ~ Elhallgatott, majd megkoczogtatta a majo li-
: kával fedett asztalt és egy lemonádét rendelt 
az odasietö pinczértlll. aztán kérdezte : 

- N o ugye igazam van. Boldog feleséges 
~ember vagy. 

- Eltaláltad. 
~ ·-- • Szinte resteltem, hogy olyan közönséges az 
-elet em, hogy az arczomról ilyen könnyen Je
~ tudja olvasni ez a fénytelen szemü ember. 

- Az eredélyi nagy hegyek alján vagyok 
albiró. Feleségem nagyon szeret és én szerel
mcS vagyok belé. Csendes. nyári estéken el-el-

. mesélem néki a mi pesti jogász életünket, el
mondtam a te históriáidat avval az asszony
nyal, oh a feleségem azt mondta: annyira is
merem már azt a Záhort, hogy ráismernék, ha 
találkoznak vele. 

- Szegény jo assZOny. • • • -
- Hát te mit csinálsz ? 
- El fogom mondani, de , • . Pinczér. 
- Tessék kérem. 

, - Nézze, vigye ami poharainkat oda ab-
ba az ablaksarokba •.. Gyere ott nagyon j6 
lehet, beszélgetni. 

Atültünk. Kényelmesen helyezkedtem el a 
bambusz fa támláju kar'?S széken, Pali meg be· 

ARADI KÖZLÖNY. 

lecsavarva czitromját· a czukros vizbe lassan ka· 
vargatni kezdte. A czukorszemecskék egyenkint 
váltak szét, mig végre a viz egész tiszta lett. 
Egy pár kanállal ivott, aztán meröen reám né
zett: 

- Hát elmondom • • , 

• 
. . . ·Tudod, hiszen elmeséltem, hogy Teréz 

a~zonyért nlami a.thlétával megverekedtem és 
oda is tetoviroztam a monogrammom az arczá
ra. Ez volt a forduló ponja a2' én viszonyom· 
nak Teréz asszonyhoz. 

T u d ja • fene milyen ördögi lény ez az as:&
szony? 

Mikor .látta azt az izzó szenvedélyt, mely 
feltámadt bennem iránta, mikor térden állva 
kértem a szerelmét, akkor az ajtóra mutatott. 
És mikor meztelen testtel ki mertem állni egy 
athlétával érte, akkor megadta magát Pedig 
hát arra a küzdelemre az a küzdeni, szerepeini 
vágyás, az az ostoba· párbajozási mánia is sar
kalhatott és nem az ö szemei. 

. Szóval a. mit szenvedélyem összes emészti>, 
tiszta lángu tüze nem birt elérni, azt megsze-
rezte nekem egy sikerült fok vágás. · 

Rettenet~ napok, a kéj rettenetes napja.i 
következtek ezután. · 

Hiszen tudod gyerek ember voltam akkor 
még, tele tüzze~ teíe erövel, hanem azért fizi
kai képességem mégis felülmulta annak az asz
szonynak telhetetlen vágya. 

Ki tudta éheztelni szerelmi vágyamat, hogy 
sziute tüz volt testem minden minden · tagja, 
hogy szemem abban a deliriumos fényben égett, 
melynek tüze csak akkor szokott kigyulni, sze
münkben, ha egy hiába vágyott testre éhezünk, 
s mikor látta, hogy már-már szinte leragad 
nyelvem a. láz szülte száraz szájüregben: akkor 
bocsátotta szabadjára lenyügözött vágyamat .• 

Egy mámoros fürdö szezont éltünk át igy ... 
Éjszakának idején szökött ki hozzám a csil

lagos, mélységesen csendes éjbe, melyben csak 
az óriási park fái suhogtak sejtelmes hangu mo
rajlással. 

V égig hevertünk az illatos, puha selymes
száll u, a földet zöld sz6nyegként borit6 pázsitra 
és szittuk magunkba ai akácz illattól nehéz, 
mámoritó leveg6t. 

Mikor aztán egész idegzetünk már sajgva. 
vágyott e láthatatlan parfüm kéjes tengerében 
a szerelemre, akkor egymásra tapadva, ajkunk 
összeforra . . • 

Eh hiszen tudod te az ilyeneket. 
f • 

Szájához eimelte a savanykás czulaos vizet 
és kortyonként itta. Lassu mozdulattal megiga
zitotta ritka haját, aztán folytatta. 

Mát vagy három hétig tartott e mámoros 
élet, mikor egy nap egy elökelö család érke
zet· a f}jrdbbe. Épen abba a vendéglöbe szál
lottak, hol én laktam. Igen érdekelt és lemen
tem megnézni : miféle nevet irtak be a szállo
da könyvébe. 

Agoston Géza, nyugalmazott ezredes és csa
ládja, ezt a nevet találtam a vendégkönyvbe 
b,eirva. Olyan ismerösnek tünt fel nekem ez az 
Agoston név. V égre aztán ki is találtam, )logy 
vblami távoli rokonságban vagyok én az Agas· 
tonn ékkal. 
· Be is mutattam maga.m náluk és az öreg 

Ágoston igen szivélyesen fogadott. Felesége 
meg egy büszke arczu arisztokrata delnll, szinte 
kitüntetve ölelt magához, kézcsókom után. De 
nem az öregekr8l akarok beszéll:)i, hanem a 
leányukról: lzáról. . 

Csak egy l e hellet volt az egész leány és 
szllke haju. Szemei azon zöld szemek közé ta.r
toztak, melyek este egészen feketék. Valami 
delejes áram futot· át rajtam, mikor kedves mo
solylya.l ajkáu, felém nyujtotta keskeny, fehér 
kezét. , 

- Végtelen örülök kedves kuzin .:... oda
fordultam az öregekhez - ba megengedik. igy 
fogom szólitani Izát, hogy megösmer h ettem. 
· Aztán megszoritottam bársony puha, apró 

kezét mielött eleresztettem volna, b meg zavar
tan sütötte le észvesztben szép szemQt, mig ar· 
ezára. halvány rózsapír terült szét. , 
. Ettöl a naptól kezdve két életet éltem. Ej
jeim Terézzé voltak, nappalaim Izáé. A sejtel
mes suhogással teli éjeken a buja., lelket, testet 
mérgez6 szerelmct élveztem avval ~ telhetetlen 
asszonnyal, nappal pedig ideális, ábrándos, sze
relmcs pásztor mesékbe ma órákat töltöttünk 
háYal a park sötét árnytk~ madárdallal telitett 
lomnsátora alat~ 

Ezer év boldogságát tltem át én pár hét 
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alatt és most ezer év boldogságát gyászolom 
keservesen. ' . 

Szinte egy vé~élküli, mámoros ébrenlétben 
töltöttem heteket. Ejjel nem tudtam aludni, hi-
szen ö várt reám. , 

Tompului éreztem már agyamat, m.inden .... 
tagomat fájás járta. át. és mégsem tudtam szab,._ 
dulni e két lénytől . 

Már menekülni szerettem volna attól a bü· 
nös asszonytól és nem birtam, hiszen már élet- , 
szügségletemmé válltak azok az izgalomteli, kéjes, 
sr;erelmes éjek. 

Futni akartam avval a. szent érzelmű leány
nyal, de már késll volt, éreztem, hogy szörnyüt 
vétkeznék, ha magamhoz lánczolnám ezt a tiszta_ 
lényt, hisz engem a becsületes házi élet már 
nem tudna felkelteni arra, hogy egy feleség vá
gyát kielégithessem. Már az öngyilkosság járt a 
fejemben, mikor a láz ágyba döntött. · 

A tulcsigázott test és lélek ~egtagadta szol
gálatát. Hónapokig feküdtem. Agyarnnál gyak
ran láttam egy angyalt, kinek látása is már 
gyógyitott, hanem egyszer aztán nem jött többé. 

Mikor felkelhettem, tudtam meg az egészet. 
Agostonék megtudták az én kettös viszonyomat .. 
és rögtön elhagyták a fürd8t, magukkal vive 
egy szerelmétöl megtört szivü ártatlan gyerme- -
ket. Teréz asszony meg miután megtudta mivé 
lettem, ugy hallottam más áldozat után nézett .• , 

I;Iiszen ez a rendes vég. 
Es most itt vagyok a történetem befejezé

sénéL Egy Örült agygyal átélt félévet bünhbdök 
keservesen. Nem tudom, hallottad-e, apám meg
halt, szépen örököltem utána. Igy hát csendeseD 
élek buta semmi tevésben. Nem is birnék dol
gozni. ugy hiszem. 

Milyen boldog vagy te Sándor. De jó, hogy 
megnösültél, de okos voltál, hogy azt szeretted, 
kit szabad volt szeretned. . 

Lassa.n ujra. a szájához emelte a limonádés 
poharat. En megkövülve néztem, egy sz6t se 
birva szólni, szememb81 egy köny szivárgott ki. 
Pali meglátta.. Elsötétült arcza, hirt~len megra
gadta képem. 

- Mit sirs mindig. Hát olyan szánalmas 
vagyok éni' Inkább átkozd meg azt az asszon~ 
azt a .•. 

Hangja elfult, arcza el volt torzulva, majd 
csendesen elsimultak a feldult vonások, s m.ig ............... 
szemében valami fény villant fel, átszellemült. 
hangon suttogá. . · 

- Ne átkozódj inkább gondolj velem arra 
. a szllke haju leányra, a ki engem annyira sze. 
r et ett. 

Most már b is könnyezett. 

·et~. 

Teg1tap, higyjétek szorongtam, ' 
Teg11ap, épp amiKt boroztam, · 

._,-

- MoKd'lti sem kell miltt hatott, t'áM -; 

.A halál lépett be hozzám l :..,..~ 

Zord kaszáját fölemelte, . 
És je1tekve szólt egyszet·re: 
El veled te BaclttlS szolga l 
Jfár. elég a sok tivor~tya l 

Jó halál, moKdám kihtyezve, 
Vágyad eKgemtt kere..~e? · · 
Ott a bor, jöjj· in~ti vélem l 
Jó halál kimélj meg e,.gem J 

Jót kaczag s telt pohárt emel, · 
Majd mosolygva- hajtja a~t fel, 
·- Kö~öKtt;b• Pestis 1tbtjére -, · .. 
És mosolygva tette is le. 

Már &ültem., hogy suUd Wt, 
.Amde újra megfe,.y!tett: 
- Kába l egy csepp borttak árá• 
Már szabaddá leKlti vágyJtál ' 

Kértem 8t: amig uak élek, 
E1tgedd hogy OrtlOS lehusek ; 
Tedd mtg s é'lf 1teloed cseréb-. 
:&tegim felét igérem. 

Jó, ha így va'lt, élj felölent, 
.MoKda, csak Ugy egyre hí"'* : 
Élj amig csak csókra wfgydl, 
S Míg a borra r6 •e. úttt6ll . 

' ' 

.. -

.-t 
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Oh mi szép, hogy így egyeztél 
. · J6 halál ifjúvá tettél ! 

Egy pohárt az uj kötéST'e, 
És a tiirhetlen hűségre ! 

Hát iirökké kelljen élKi l 
Mert Bachusra l bé fog telMi: · 
Hogy bor s ének luz ö1·ökre 
E'Kek é$ a bor kedvemre ! 

Mb·lf Károlg. 

Kossuth és kora. 
- A z A r a d i K ö t:l ö n y-nek trta : -

Lukó Albert. 

Ezt az igen helyes czímet választotta Hen-
aller Lajos Kossuthról irt müvének czimeül, s 

~ 
nagyon helyesen ; mert nagy eszmék egy sivár, 

~. érzéketlen korban természetienek maradnak, 
(· rideg, zárkozott lrprszak nem szülhet martyrokat; 
j) · azok, kik hivatva volnának máS korban, hogy a 
~ nemzet apostolai legyenek, rendesen mint a. 
~ ' tömeg gúny tárgya. érnek végére megvetett 
-~~ életüknek. . l -

~ Ott lebegett a reformáti6 képe Wiktef, 
~; Huszt sz~mei elött, de a társadalom még nem 
\ mozdult; e nagy szellemeknek tehát bukniok 
} kelle. Még kevéssel korábban a Luthernél nem 
~ ............ -~ kisebb, sőt, miután a zsarnokokat ékesszólásával 

l · ,. üldözte, nagyobb Sa.vanarola, Huszthoz hason-
. 1 : lóan a máglyán végezte életét. 
· . J A társadalom, mint egész a fejlődés szigoru 
\] -· · szabályát követi; . ugrást meg nem tör : · azért 

.• lassan halad különösen az oly eszmék· terén, 
'Í melyek minden emberi egoismust elfojtanak. 

Jaj annak, ki a társadalom haladását siettetni 
akarja, buknia kell, mert a fejlödési törvény 

· szigoru szabályait által hágta. 
ll. Rákóczy Ferencz, ki ugyanazon eszmét 

~- képviselte, mint Kossuth, elbukott, mert Magyar· 
ország nem volt még a középkor békóiból ki· 
l;l.tmtakozva ; egyedül a fegyveresen haza térö 

~.: .. '-"-kuf\lCZ sereg mutatta., hogy Rákóczy még buká
.·.< sában is nagy volt. 

· Kossuth azonban nem bukott el, mert az 
eszmék, melyekért küzdött, nem semmisültek 
meg, a vérkeresztség megadta. nekik az állandó
ságot ; ép ugy mint az Üdvözítő magasztos 
tanai, épen halálából meritettek eröt : a keresz
ténység él s élni is fog, mig a. föld annyira tul 

' nem lesz terhelve emberekkel, hogy ketségbe 
esésökben egymást falják fel. 

Hentaller ellenzéki képviselö ; s az adja 
meg müvének értékét, hogy pamphletekkel 
ellenkezőleg objectiv. Kossuth korának nagy 
embereit, kiváló alakjait, nem rajzolja kisebbek
nek, mint a milyenek voltak. Görgey-vel szem
ben ugyan kissé szubjectiv, miután kezdettől 

fogva árulónak tartja, kinek fényes győzelmei 
c akarata ellenére vivattak ki táborookai által. De 

az az ember, kit Damjanics és Klapka tisztel
tek, nem lehetett áruló, bár utolsó tettében a 
tény ellene beszél. De vajjon· Károlyi Sándort 
árulónak mondhatjuk-e azért, mert a majtényi 
sikon a fegyvert lerakatta a kuruczokkal. 

_Ismeretes Kossuth első szereplése az 1832-
36-iki országgyülésen, ismeretes a • T örv é n yható
aági tndósitások• története is, mely Kossuthot 
börtönbe juttatta, Kossuth nagysága abban van, 

~ ... hogy öt megnyerni bármily áron nem lehetett. 

'l 
,. t 

: A Pesti Hirlap engedélyezését aligha nem ily 
· csalétek volt; de Kossuth itt is megtartotta a 
· függetlenségét. Miu~n a kormány látta, hogy 
. az a Iap, melynek eleinte csak száz elöfizet&je 
~ volt, mily hatalmasra növekedett, összevesziti 
,. 6t kiadójával, s a lapszerkesztéstöl visszalépésre 
. birja. A kormány beláthatta, hogy veszedelmes 
a tazzel játszani, nem is kapott többé Kossuth 

~ lapalapításra engedélyt. 
__ . . 'Hát a társadalom? A társadalom már ér· 
~· ·tette .Kossnthot, s buzgón támogatta. Az •Or
:. szággyulési• késóbb •Törvényhatósági tud6si-

tások• ára igen magas, 25 forint volt, mind
&mellett elfogyott az egész kiadás, p edig a 
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ARADI KÖZLÖNY. -

magyar ember nagyon is fogához verte a pénzt 
abban a pénzszük korban.· 

Pestrnegye az 1847-iki választásoknál ki
csínytette az egykori zempléni nemes embert. 
Apponyi kanczellár minden erejét megfeszítette, 
hogy; Kossuthot megbukta8sa, de Battyányi 
I6ooo forintott áldozott, hogy Kossuth meg
választassék. 

Kossuthot gróf Ráday Gedeon lakásán je· 
!ölte ki Pestrnegye követévé. lvf.a.ga a választás 
október 1 8-án volt. A váczi, kerepesi, üllöi és 
soroksári·utczákból beözönlő nemesség a hatvani 
kapu sarkán a Zrinyi kávéház előtt találkozott, 
s beérkezésük útán vette kezdetét . a körmenet 
az országuton, nagy-hid és uri utczákon végig a 
megyeház elé. A menet élén lovagoltak részint 
diszmagyarban részint szürt vagy gubát öltve, 
keleti diszben ragyogó hátac; lovakon 'gróf 
Battyány Lajos, Kázmér, és Űdön, gróf Teleki, 
Domokos, gróf Ráday Gedeon, Beniczky Ödön 
br. Podmaniczky éz mások. Battyány Lajos le
kapta fóvegét, melyre vörös szalag volt kötve s 
e verset szavalta: 

Egy halálom egy életem 
Kossuth Lajos a követem. 

Kossuth csakugyan .16000 szavazat több
séggel lett megválasztva. 

Ime az érett társadalom, mely az eszmét, 
a haladás eszméjét oly buzgón támogatta. Nem 'a 
csöcselék volt ez, hanem az a nemesség, mely 
jó és 'balsorsában annyit áldozott a hazáért. 

Következett a magyar történet egyik leg
szebb kora, fénylett, ragyogott, mint csak az 
igazság, a nagy eszme ragyoghat. Azután kö
vetkezett a halál angyala, hogy a kuszáljon a 
véráztatta mezököa; beállott a hontalanság, a 
bujdosás szomoru korszaka, a nemzet tetsz
hal ott á lett. 

•De nem halt meg a bánya. , •. A szabad 
etmerika. keblére fogadta a hontalanokat, miután 
elöbb Anglia lelkesedett értük. A rabszolgatartó 
Neu-Orleáns kivételével mindenütt súvesen lát
ták Kossuthot, s bőven hozzájárultak nagy czélja 
támogatásahoz. 

Kossuth egyetlen egyszer hibázott, mikor 
t. i. a franczia · szabadság elnyomója, ID. ' Na
po leoora számított. Eltekintve Napoleon hütlen
ségétöl, még núndig sajgottak a hazafiak keb
lén azok a sebek, melyeket a . halál angyaJa: 
ütött; Bocskay 16o4·iki szabadság harcza idején 
nem fordult az elkényszeredett, kimerült Erdély
hez, bármily szivósan ragaszkodott is ez a sza
badsághoz ; ép· igy a kizsarolt, megkinzott 
Magyarország nem volt tettre képes, rajta csak 
a békés egyezkedés, jogos kivánalmainak békés 
kiegyenlitése segíthetett, -áldás azok nevére, kik 
e feladatott oly önzetlenül megoldották. 

A tények· tiszta ismeretét valóban jól meg 
lehet szerezní Hentaller müvéböl, s a ki a nem
zet e kimagasló alakjának müködés~t objective 
ismerni akarja, nagyon sok hasznos dolgot merit 
belöle: a legfőbb az, hogy a népek áldják a 
Gondviselést, hogy ily mártyrokat teremtett az 
egyes ·korokban, kik teljes önzetlenül, önmaguk 
feláldozásával müködnek a közj6 érdekében. 
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A.B..ADI KÖZLÖlfY. ~·· · 

.-•.Nem. / mindig némelyek - Magyarországon; de a 
- Ugy ? külföldön már nem; ott a fejedelmek közü~ -

:, .- Ugy. , . . . . a. wales'- herczegtől kezdve .a zeneirókig -
. Nagyon elbkeló családból val6, de elsze~é- mindenki hódolatral szól a. magyar zenéröl, 

nyedtek. s most tanitón&. melyet a czigány zenével azonosítanak. 
· - Ugy·? . · L is z t F erencz volt az, ki elöszőr kiemel to 
• · ..-.. Ugy. ·· , "- · · ~ 

1 
a magyar és czigány zeneközti külömbséget és 

- No jótMt várhatok, ugy is majd leszakad kimutatta az eredeti magyar zene szépségét. 
már a. lábam a. sok kutyagolástól. . Kivánta, hogy a magyar nemzet a. magyar zenét 

Aztán ez. a sok emelet ugy · elfullasztja · az müvelje és ne a czigányzenét ; egyidejüteg meg 
embert, hogy mire felér a barmadikra, hát a táma.dl;a. a czigányoka.t, hogy ök a magyar zenét 
tüdeje ugy sipog mint egy ócska verkli. Nem meghamisítják. Azt mondotta, hogy a magyar 
vagyok hozzá szokva. Nálunk Perbenyiken nincs dal~ különösen a magyar népdalt, melyet, a 
emeletes ház. - magyar. nép zenei érzéke egy ~zredév ala.tt fej-

. - Hát uraságod nem pesti ? .• tett es képezett ki, czifrázzák, tulságosan, czigá· 
. ·-Biz én nem. De most már vénségemre nyosa.n busongóvá. rimánkodóvá, kesergövé 

A b 
ezt is meg kelett érnem • • . . • · teszik, ·és ezáltal a magyar-. zenei gondolatokat 

·"SZO a Ur." · . Hej, nagy sora van annak. hogy nekem egyszerü szépségükböl kivetköztetik. ; 
_ Az .A r a d i K ö z 1 a 11 y•-nek írta: - most hónapos· szobát kell keresni. - No mind- . Ez :az . önkény. uralom alatt történt, . és 

fórtsa •iata. egy majd lesz még az r0$Szabbul is , •. ·, . Lisztet - nem értették meg idehaza, . - Ma· 
Tetszik tudni kérem mi az . a. . szoba ur?- . Mondja csak hugom nincs itt a házban ~acska ? gya.rtalansággal vádolták s nagyon megharagud

Hát biz az nagyon furcsa egy teremtmény, Tu-. · · Me rt ha '7,a.n,. -~kkor nem veszem ki a. sz o- tak reá ; minden magyar ·~mb er a czigányok 
tajdonképen egy éll> ember fiá, kit a. sors nem, bát. :re~apelott JOttem fel Pestre s már a ne-. védelmére kelt; azt. mondták·:· nilM:6 igaza. Liszt 
méltatottarra., hogy e:házi ur• legyen. Régen.l ~ed1k la~ást hagyom o~ az átkozott macskák Ferencznekmertmár természetéaél fog,va. 
csak oxlakó•-nak hivták, de mai napság, 6 reá mt~tt; LátJa e~t a ~nán madarat. ebben a. ka- szomoru a magyar nóta és peqig . nemcsak, 300 
is reá ragadt a. czim kórság, s elnevezte magát~ kal1tkában! Hát. " ~!atr.. Mert hej, , nagy sora esztendö óta, hanem olyan volt mindig és olyan-
eszoba ur--nak Szaba ur lehet mindenki kor van annak, hogy mtert hordozom en magam· nak is kell lennie. · J 

rang- és vall~ különbség nélkül. SzóvaJ, na~ l mal ezt a madara: t. Szegény kis . jós~á~om te. A . jó H a r tu c i u s után . ·egy ·történeti 
gyon közönséges persona _ a szoba ur több- sei,» gondoltad m1 vár reád agg ?a.pJatdra., Ez · adatot cmlitek fel az-rooo év körüli időszakból, 
nyire fiatal. _ Diákok, egyetemi polgárok, hol- meg !öle va~ó . · .• tllle. Mert heJ hugom vol-: .. qtely ugy látszik ...".,Liszt. Fer.enczoek ad igazat. 
tos legények. diurnisták, súnészek, ujságirók - tam a~ én lS fia~al. Hét vármegY:ében n~m ~olt Am feleljen érte a bölcs lla.rtucius, - . 1 
sz6val könnyü vérü, 8 még könnyebb zsebű urak. párom A_kkor meg .. nem voltam ~lyen dormogö · Szent G e ll é rt m-.rosmellékj püspök,- a 
Van közöttük sok, midön elveszti koponyájá- -medve. m10t most furge voltam ~t az öz, kar- puspöki iskola énektanárával itt a marosment~n 
nak ékes diszét _ kárpótlásul megházasodik.. .csu nunt .a c~édr.u~ nem v~lt -~~rJa -~ét várme~ utazgatott, hogy a.z itt épülö templomokat fel· 
Kap egy feleséget, egy házi barátot, két fej-"' gyé~en kis borcsogt nagy .borcsogt B o r cs ö g h 1 szentelje. - Egy napon nagyon elfáradtak és 
diszt -, I)O meg egy Mrom emeletes házat. Bol~zsárnak. Sok leánysztv. megdobbant, ha én : utazások czélját még sem érhették el; , betértek 
Sz6val, igazi házi ur lesz belőle. Van a.zonban vég•g lovagoltam Perbenytken .. E~yszer aztán tehát egy vendégszerető magya.r házba., meLyet 
köztük.. még pedig tulnyomó számmal, aki szü- csak azt vettem észre, hogy rrundtg csak egy utjokba találtak. Itt szivesen ·látták 'Öket ~s 

· Jetik •szoba urnak-, s meghal mint. szoba ur. ablak eJött táoczolta.~om a lovamat, egy ablak megvendégelék, s ök korán szabájukba vonul
S&t néme!yik oly makacsul ragaszkodik a külön elótt hu~atom a nóta~at ~. · •. Azon az abla.- tak, hogy fáradalmaikat kipihenhessék. - Az. 
szobához, hogy még halála után sem akar vala·:. k~n felejtette~ a tekinte.emet . • . . . ott fe- énektanár azonnal lefeküdt, és szereneséseD ·el is 
mi társas kriptában nyugodni. Azonbau bármily lejtettem a szn~~met. . . . · aludt, elnyomta az álom. - A püspök pedig 
lenézett-~ is a.z a szaba. uri állás, még is_ .. Megszerettuk egymást. n~gyon - végtele- szokása szerint a.szta.lhoz ült, hogy .Jefekvése 
sok olyan joggal van már felruházva., hogy a n~l. Kétszer vo.ltunk már kthtrdetve, ?e harma- előtt olvasson. - Nagyon ~rdekes könyv volt 
cházt ur• is irigyelheti. P. l. Joga :Van a szoba dtkra nem. kerult a. sor •. A leány apJa: agyon· az, amit olvasott, sokáig fenmaradt, észre sem 
uruak lakás kereséskor a. kiadandó szobát ki· lötte ma.gat. Azt mondják a.dóság m1att. Jött vette, hogy már nagy idö van, már hajnalodik. 
csinyelni, nedvesnek, söt egészségtelen leve-· a.ztán a gyász év. Hej l ,Ezt a gyász évet gyá- - Egyszerre kivülröl a szabadból jövt. énekhang~· 
göünek mondani, tekintettel a szomszédságba.n . .szolom én ma ís. Elrágalma.zták, clszólták tö-, üti meg a .fülét. - A püspök ;figyelni kezd, 
elhelyezett apró ajtókra, melyek noha számosan .lem a .ro~z emberek, és én e1ég bolond -vak majd abba.hagyja.'~,ol.v~t;-.a,,!~ mind .. iA
V&ana~ még is számtalanok, lévén a mathema- tam hmm a. rága.lomn~k. ~orbézolás, tivornya., kább beszédesebb, a dalban behizelgöbb,' fúlbe
tice bebizonyitva, hogy ö, sem nem oszt, sem kártya, s. m1t tudom ~n mthez nem fordultam, mászóbb lesz, és a püspök u tó jára. felkel és fel· 
nem sokszoroz. Jogában áll továbbá a szaba ur- hogy felejtsek. Hetektg nem voltam otthon, már költi az énektanárt, a.t.t kérdezve töle: 
nak foglaló adáskor egy-két rossz hatost esem,-: pedig ~azda nélkül pusztul a ~?s~~· Egyszer - Hallod-e a magya.rok énekét? · ,; , ·· 

. pészni a többi közé, a I<Wával a falat leverru,-. csak. htrul hoz~k, hogy •Ö• elkoltozott. a. falu- . r Az énektanár felkel és azt mondja: a. püs· 
az ab!akot bezúzni, továbbá a butorakat ron-- ból, nem tudm hová. - Azó.ta nem láttam. Tiz pöknek, hogy azt a dalt egy szolganö. da.nolja, 
gálni. az az asztalterit&t tentával végig öntenit. éve m~r ennek .hugom. . . . . . ki már korán felkelt, hogy a ·gazdájának kézi 
a divány rugóit letörni, részegen hazamenni, sá-· TtZ év :-- tiz é":. ~yen .~?sszu tdl> ~ bá- malmon bU?.át őröljön. - Akkoriban még nem 
ros csizmával az ágyra felfeküdni a házi kis-· natot feledm, s mégts mtly rovad egy szep va- igen voltak a malmok elterjedve Ma.gyarországon, 
asszonyt elcsábítani, fizetés nélkUl megszökni. r gyon eltékozolására Ba.rá~im, a ~int fogyott a hanem olyan kis kézi darálókat használtak buza· 
Szóvar ur, a szoba. ur. . . · . va:gyon, ugy fogytak ök IS. UtolJára elfogyott örléshez is, mint ma a sóörlök. . .... · ··• 

. eSzoba ur» a hány, anynyi· féle van. mind a. kettb. Nem maradt semmi "csak ez a ... A püspök megnyugodott ~ magyaráza.ton 
Az egyik már estve 8 órakol' hazamegy, hogy: . madár -.de ez •Ö~ .. tl>le való. Hónom alá vág- és vissza ült a helyére, hogy tovább olvasson. 
Ile> keljen még kapu pénzt iizetni. A má·. tam ~ kaltczkát felJottem Pestre, kaptam egy Fel is nyitotta a. könyvet, de a dal oly édesen, 
sodik csak reggel 8-kor megy haza, hogy ne· diurmsta állást - s most lesz a •házi ur•-ból oly vidám jókedvvel, olyan természetes kedves· 
keljen m á r kapu pénzt fizetni. Az egyik min- •szoba U~• • • • • . • Ahá l Jön már a nagysága. séggel hangzott fo\7ább hogy a püspök nem 
dig felmond a házi urnak, a másiknak mindig: :. ~ Beldtzsár ur l.etörülte könnyeit, megigazi- tudott olvasni, hanem odament az ablakhoz és 
a házi ur mond fel. Szóval ur a szaba. ur. Hallga ! totta a. nyakravalóját, kezébe fogta. a kaliczkát hallgatta a dalt. 
Kopogtak, Szabad J : . • , ~ .. s várta a döntö pillanatot. Hogy ne ""7 hiszen . Ugy látszik a püspököt a dallam szépségén 

A szabad szóra. feltárul az ajtó, .s egy 40-: nem kis dolog az,. ~ikor az ember az első hó- kivül épen a dalb61 kiaradó jókedv és vigasság 
45 éves piros pozsgás képü, tüskés fej ü. nagy na. pos szobát bér h ki életében . . . . · lepte meg; ismételve felkötötte a.z elfáradt ének· 
nagy ~uszu uri ember lesz. láthatóvá Az ajtó'-·.:..~ .. ~ Nézd csak Kati mílyen kedve-; kis czi. tanárt és megkérdezte töle: milyen sorsuk van 
félfa között állva. ugy néz ki. mint egy olajíest• . czát ·hoztam. a szolganbknek MagyarországoD. ~ ·A tanár 
mény valami 6si kuria. ebéblö falán. Ah l De . : ; '- Kérem nagysága ez az ur a szahát akar- elmondta, hogy a szolgák sorsa elég kemény, 
ime felnyitja. száját, melynek létesitéséröl csak _ja ki venni . • . . . · . .. · elég szigoru; korán fel kell kelniök, későn le
most vehetünk tudomást; lévén as lllindekko .. Most vette csak észre a nagysága Boldi- feküdofök s egész életükön át a legterhesebb.. 
ráig torzonborz bajusz, s egy ollóval nem sim- zsá.r urat, kinek agyában feltámadva a mult; ra- munk:ákra vannak szoritva. melyet minden jut~; 
patiáló körszakál árnyékában elrejtve. gyo-gó képei, szemében felcsillant a fékezbetet- lom nélkül - magáért a. pus.zta. kenyérért - a 

· B~á.na.t, igy kezdé, s hangjának zengzése len öröm czikázó fénye, mig a nagysága reá mindennapi eledelért vég~znek. :.~ .. ~~ 
inkább ~onlitott á barczi riadó, mint a ~z- kapcs?lva tekintetét Boldizsár ur arczára, testén , B o l d o g n é p m e l y n ek d al a me g
~Qr sip- a ·vagy az esti sze1lö.fuvalmáhos, a ka· valamt véghetetlen boldogság kéjes érzete fu- édesiti a z éJe t ke.s erüségeit, kiáltott 
pun ·az .ván irVa, hogy •itt egy butorozott szo- t?tt át, majd mindkettöböl szinte egyszerre tört fel Szent Gellért. · · · 
ba kiadó», hltt szeretném megnézni. ki a szó: . · ,, Ez -a történelmi tény. F tényhiU kiin·~ 
. .. ~:.~~em a. nagysága nincs .. itthon, de - Mar~t r . ugylátszile igazsága volt Liszt Fer eneznek 1 nem 
Jon ~Jár~. Tessf!k; a,ddig helyet .foglalni. - Bold1zsár! · · . esak abbao., hogy a ,czigányok; elsalla.ng~zák, a 

--·~tfá.t pem kegyed adja ki ~ szobát? S hosszu ölelésben, csókban fonódtakössze... magyar nótákat, hanem abban is, hogy,. a 
, -·:,N ein, én a szakácsné vagyok ? ' A kis macska fe~has:~:ná.lta · az alkalmat - magyar népdal nem volt mindig szomoru, hu-

·• · ;..;,~·Ugy? : : · · · · · . megette a madarat •. Es, Boldizsár ur~ ki halálos songó, kesergb, hanem vidám és édes zene, 
- Ugy.. . . . · ellensége volt a macskáknak e szent pillanat-· me!ynek gyönyörüsége· megédesítette· a.Z ;~let 
- :<t;l:át: a ·rr~gysága hol ;,. an r ban megtudo~ bo.csátanj .a dr~ga cp1lék gyi!·. gyötrelmeit. - A óla.gya.r jellemben Aincs meg 
- Az ISkolában. , ~ . . . :: . -~ kosának • . . A nagysága pedig odaszólt Kati-. a. czigáRyosság, nincs meg a. siránkozás, hogy 
- HáL~nek ~ ... · : ... : .. , ·: :, .. . nak, mig szemei csillogtak a köoyektöl és hol- lenne meg akkor a nép zenei gondolatjaiba.,? " 
- .\.Tpnitón&.. dogságtól: Legalább ily vidám ily szép, ilyen édM 
~·ugy·? · ·-- • ·· .;:. :: · · - Kati! Vedd le a czédulát a kapur6t. volt a magyar népdala ttt a -marosmentén,' ,_ 
- Ugy.· · ~-- " akk-or mint ezt Hartucius'·•bizonyitja i'mert a 
-- Fiatal?:' ·· · · A marosmenti népdal az ezredik év körül. ·mai a r a d:iq:aigányok nótáiban·. ugyaa:-tilllig 
- N em. ·: • · : ' - A z ,,A r 1 d i K ö ld ö n r'· nek :iJ1a: - fogja v&laki .feüsmer!Ji, r;naradváoya~ azoknak a 
-r. Ugy a . . L.. . • ' : • ~)'·3· •... , " .Szondy Béla, zenei szépségeknek. melyek' Szen~ Gellért püs• 
- U~. · · A magyar népdal t, minLa -'Cnének és dal- pököt se olvasni se aludni nem hagyták:. 
- FérJes? müvészetnek egyik alsóbb faját tekintik még 
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STEIGERW ALD A .. 
kárplto•, dl11zltö é• llutor~~ryáro• .tradon. 

Bli1orraktil.r: Andrássy-tér 15. :..;..... Butorgyár: P. Választó-u. 32. 
felep .. a u. Hó. Aj&nlja dusan felszereli raktárát 11 7-12 

salon•, ebédlő· és hálószoba·butorait, 
ugyszintén a legizlésteljesebb . 

E:ÁEJ?J:TOS-:S "'C"TOE..A..:IT. · 
Bl>ln·den atyll tlvlteiiHI·n elönJII 

61 olotá trak •ellett: 
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Kérjunk mindig csupán csak 

Killinö ·találmány 
a "Za.cherlin tinktura, 11 

mely minden oly he-· _ 
lyen, ahol a por nem ! 
tapad meg, "nfO" be 
nem hatolhat eléggb a 

rovarok meglepően 
gyors és biztos elpusz
tításAt és kiirtá&U l~ 
be\Övé teszi. 

A · Za.cherlin-Tink-' . " ' tnra11 ezen &»játsága. l 
iltal küiönösen alkr.l- l 

mas. a poloské.k, boi· 
hák és tetvek azon 
fészkeinek kiirtására, 
melyek a deszkálat re
pedéseiben, hé2.a.gaib&n 
és az Allati bőrökben 
találhatók. Zacherlin 
porral egyöttesen hasz
nálva, ezen uj szer nem 
csupán a leggyorsab
ban, hanem, a legmara
dandóbban . is kiirtja 
a rovarokat, barhol is 
ta1áltassanak. 

A Zacberlintinctura 
palaeskokban 21> kr. és 
l frtért a Zacherlin 
árudakban kapható. 

A gyakorlati haszd
lathoz a külön e czélra 
készült porlaaztók aj &nl
tatnak, dbja l frtjával. 

.,.,Z a. o h e :r l i:c."'"'-t 
I
mely a leggyorsabb t~ legbiztosabb puszt:itószer mindennemü rovarok kiirtá~ára. 

Utólérhetetlen jóságát és erejét leginkább hirdeti óriási elterjedésének stkere, 
' minélfogva nem létezik más hasonló szer, melynek forgalmát a "zacherlin" legalább 

tuczatszorosan felül nem mulná. , 
Mindig csupán lepeosételt és a "Zaoherl", névvel ellátott palaczk ké-

1 rend6. - Minden másféle szer értéktelen utánzás. - Ara üvegenként 151 301 50 kr., 
' l frt és 2 frt. A megtakarító készülék 30 kr. 

A valódi Zacherlint az alábbi helyeken árulják 1 
Aradon 1 Amtmann Lajos, Éles Armin, Baumann B., Brunner C., Dengl Béla, Dengl 

Lajos, Oratsay Lajos, Bürr Testvérek, Duzsek Ferencz, Gebhardt J. és fia, Guttmann L., 
i Hubert B., Kotoráts Mláden, Fejér Gyula, Meer Mór és fia, Na~ Farkas, Neulander Zsigm., 
! Obetkó Kálmán. Pollak József Preisach Vilmos, Simon Károly, Steinitzer N., Karátsonyi A., 

Tones Ede, Wechsler József, Weisz Dávid, ifj. Weisz Mór, Feichthaler M., Szauer Adolf, 
Ernyei Gyula, Ring Zsigmond, Illics Arzen, Kacser Samu. Schwartz M., Baumann János, 
Hartmaon Hermann, Herozeg György, Scharer József, Hoffmann József, Schlesing_er Samu. 
Battonyán : Geller Fereocz. Borosjenön 1 Blau Dávid, Strausz Ignácz. Buttyin• 
ban 1 Krausz Péter. ·Csermön 1 HolHinder Samu. Kewermesen : Grünberger Mór. 
Kisjenön 1 Messer Lipót. M.-Pécskán 1 Königsthal Lipót, Fleischmano Hermann, 
Fritz Frigyes fiai, Turszky Nándor. Pankotán 1 Rigler Hermann, Pavlovits Constantin, l 
Rigler István, Kaufmann Adolf és fiai. Radna-Lippán 1 Schiiffer Adolf, Schwartz József, l 
Treulich Testvérek. Tones Ferencz. Soborsinbanc Hlau Mór és fia. Tauczon 1 Weil 

1l Adolf. Uj-Szt.•Annán 1 Henny Károly. Világoson 1 Schubert és: Goldstein, Weber i 

l~4. máius 13. 

Az olcsóság csodája! 
• hol miodent f''l árban lehet 'Venni 

csakis, de csakis :~,: : 

Kilényi R. és Társ 
7, 14 és 30 kros bazárjában 

a. uinhádpilletben, a IS vértanu szobor 
átellenében va.n. 102 8-8 

Iskolai táskák potom árért. 
· Alkalmi ajándékok 

hihetetlen olcsó áron. 

Gyerme~átékok m~dnem ingyen. 
Gyermek és 'térfi kalapok minden úban. 

Gyermek '8 férfi ingek, harienyá.k:, nyak
keodök, gyermekkocaik, utazó böröndök, 
esernyök, stb. stb. 

olcsóbban mint bá-...... _ 

Zon~ora raktár átholyazés . 
l 

460 4-6 

Van szerenesém a n. é. közönség szi
ves tudomására hozni, hogy eddig Templom
utcza 12. sz. alatt levő 

zongora raktárarnat 
f. évi május h6 1-töl kezdve 
ugyancsak templom-utcza, 
a Minoriták palotájába he· 

lye;Jtem át. 
Az eddig belém helyezett bizalmat 

a n. ~. közönségnek megköszönve, kérem ezt 
uj helyiségemben is nekem fentartani. 
155 cm. b.OIIIIZU JIII{DOD•ZOD«Or41t lte• 
resztintrral elláh'a -diófa :!80 f'r«ól 

600 rrtlc k.apb.ató. 
Teljes ti<>ztelettel 

Schönthal Gyula 
zongora tanár. ,. 

A=========:,..-
Elsö ara ai ronarnBmfi mnsó P.s. 

tisztitó-intézet 
A R A D, Ádám-utcza l. sz,m. 

A 
· Tisrtelettel tudatom, hogy intézetemet 

dám-utcza l. szám (Lovarda-utcza) 
helyeztem át. , . , ·' . . · . ~-

Lentjegyzett áraim oly mérsékeltek, 
hogy Uraságodat szalgálatom igénybevéte~ 
lére serkenthessék, mert jóval előnyöseb
bek a házilagos kezelésnél A munka ki· 
vitele csiny tekintetében utólérhetlen. 

F~rG-Incek 14-16-18-~0 k.r. 
Gallér d.rhja ~1/1 kr. Kézeli d.ltja ~ k.r. 
Láltravaló drltja 8-1.0 .lU"., Háló•iD8' 
dltja 10 k.r. !Wőllnc 8-1.0-14 kr, IWől 
llálé (!orsetta 10-1~-1-• k.r. l'Vől alsó 

8ZOk.ayák. 1.4-16-:10 k.r. 
s .minden e szakmába vágó munkák, vala
mtot postai megbízások is gyorsan, olcsón 

és pontosan eszközöltetnek. · 
A legnagyollb •egblzáa 24 óra alatt telje1Htetlk. 

Kelenuék. tisztitAsa etrocadtatik. 

A fehérnem ü ápolására gond fordittatik. 
Szives megbizását elvárva, maradok 

kiváló tisztelettel 

SCHWARTZ ZSIGMOND, 
· · · &!BO arad! reMrnemtt mosó- $ tisztit á intézete. 

.... 

, János. Vingán 1 Kiemann N. · • ' ' t ' • · ,/ • ) 
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a10n kördlményre felhiTDi, hogy 
Hal-tér 5~ sz. a. vasbutor-gyárt létesitettem, és a.bba.n mindennemQ Tasbutor, 
u. m. ágy, asztal, szék, mozsdószekrény, kocsiülés stb. a legízlésesebb 
kil\llit&sba.n, gyönyörü beégetett festményekkel jutánros áron, tetszés ezerinti máre-
tekben két~zülnek. . 

A tavaszi évad beállthal a t. nnd~glősök és kávéház tulajdonosoknak legjobban 
ajánlom az általam forgalomba hozott. esinos és tetszetős 

~ nyári 1ugas·aim.a"t, · 
500 t-• melyek bármily nagyságban és tet. 

- szés szarinti rajz ut.án készittetnek. 
· Nyári kerthelyiségeknek pedig ösz-
' szehaj t.ba.t6 · · . . . 

. vas-székeket · .. 
Minden meglev6 vasbutort javitok 

és ujjá festek a csakis né.lam lev ö szá
rító és égetö készülékkel. 

A n. é. közönség szive8 pártfogá
sát kérve 

kiTáló tisztelettel 
Fleischer Adolf, 
vasbator-gyároa Aradon. 

Az élvezetek egyik legolcsóbb és legkellemesebb neme, maly testünket felüditi, zsibba
dásnak induló idegeinket napi munkáink teljesitésére képesebbé t.eszi, vérünk rendes mozgá-
8át' előnyösen elömozditja 8 lelkünk kedélyvilágának vidámaagát kedves hangulatban tartJa. 
a "fürdés." . 

A fürdés kivalólag a gözfürdéssel járó dörzsölés (Frotiren) következtében a. testrtil .a. 
felb6r Iehámlik, a. bör likacsai kitisztulnak 8 igy lehetövé tétetik, hogy testünk, a. belöle kl
fejlödll a eg~szségünlrre kártékonya.n haló maró, sós nedvektől megszabadittassék azáltal 
egészségünk biztositta.tik. , ' 

Hogy ezen öumagunk iránt tartozó kötelesst\günknek lehetőleg eleget tehessünk 

Sirnay István a "Maros"-gózflirdó tulajdonosa 
a fürdési dija.ke.t oly méltányosan állapitotta meg, hogy azt mindenki használh~>.tja. 

...t llár6twemben hideg itkek h italok mir~kelt drak meUeU lcfszolgáltalnalc · 

SJUrt Maroa-Ivóviz eladására la havi bérlet nylttatlk. Ellijegyeznl a pénztárlát lehet. 

Glizrúrdél. Vlzgyogy. 
Egy szem61y·j?gy • • • • 
10 drb bérlet-Jegy • 

• ....!. frt 70 kl-
5 frt 70 kr. 

- fri 40 kr. 

Egy nemtllyjcgy , • , • • • - f'rt 50 kr • 
80 drb bérlet-jegy - • • • , • 18 fri 50 kr. 

Egy delik-jegy • • , • • 

Uazáa-tanJtu. 
ldényjegygye1 egyiitt t • ~ 

Unotta. 
12 frt- kr. 

Egy asemély-jep • , - frt 30 kr. 

Vaa 6a •óor-firdi. 
Egy szemáiy-jegy • • • • 
10 drb blirlet·jegy • • • 

Ruhbál • • 
Ruha nélk6.1" • 

Kád-fird/ik. 

<i darab bérlet-Jegy • 1 • 1 frt ~ kr. 
10 drb bérlet-jegy • . _ • 2 frt - kr. VIllany-Ord/i. 

EIY gyer•ek-Jegy • ·, • · - frt 20 kr. Egy szem~ly-jegy 
10 drb bérlet-jegy • l frt 50 kr. 10 drb bérlet-jegy 
• Hideg éa gyógy-firdB. - , KOléla ruha-dljak •. 

Egy azem61y-jegy , • • • • • - f'ri 60 kr. 1 ]eped~. vagy pahbt 
10 drb bérlet-jegy • • • • • • 4 frt 56 kr. l törölkozö . • 
so drb bérlet-jegy • • • • • • 1s rrt so kr. _ Pénztárnyt'tás nyároa reaaen e ~rakor. 
Kananal egy azem6ly • • • • - frt 70 kr. télea renell 7 erakor. 

- • A t. ez. birtokos urak figyelmébe l 

7 kr. 
8 kr. 

i A. Simay-féle gllzftlrd~pllletben azemeletben .. pol vagy hónapoa azobák bérelhetök. 

' J..raddroa központjában, a azinhá'z közelében lávll Simay-fále gözfíirdö-ápftlet emeJeti réez!Sbeu, 
utczai parkettával kipadolt szoba, hónapos vagy éves bérletré szolgálattal kiadó. 

1
J.. háznil nn vizvezeték, ull.rt !bros-VIz, és télen át gözfütés. ll 8-12 

15 
kir. államvasutak budapest-jobbparti Ozletv. 

2322ojV. számhoz 472. 2-3· 

Pályázati hirdetmény. 
A magyar királyi államvasutak Hatvan lll· 

lomása mellett épitendö rendezőben alább kö
vetkez6 magasépitményi munkák · létesitésére 
ezennel nyilvános pályázat hirdettetik, melyre a 
versenyfeltételek szerint felszerelt és felbélyeg· 
zett ajánlatok legkésöbb f. évi május hó 26-án 
déli J 2 óráig a m. kir. államvasutak budapest
jobbparti üzletvezetőség titkárságánál benyuj
tandók . 

Késöbb érkező ajánlatok nem fognak figye-
lembe vétetni. . 

Létesítendő magas építmények .. 
I. Egy emeletes térfelügyelóségi épület 

242m2 területtel. 
2. 3 drb. melléképület. 
3. t c váltóbódé fából. 
4· 1 • ut és pályaáteresz. 
Bánatpénz fejében legkésöbben f. évi május 

h6 I 5-én délelötti 12 óráig IOoo frt., azaz egy 
ezer forint készpénzben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapirokban, az alább emlitett üz
letvezet6ség gyüjtö pénztáránál lefizetend6. 

Készpéni után kamat nem követelhet6. Az 
értékpapirok a. budapesti, i:Iet6leg bécsi tözsdén 
jegyzett tizennégy napnál nem régibb utolsó 
napi árfolyam szerinti értékben fogadtatnak el, 
névértéken felül azonban értékpapirok egyáta
ában el nem fogadtatnak. Az ajánlatok borité-

kai következő felirással látandók el: •Ajánlat a 
hatvani rendező magasépítményi munkálataira.• 

A végrehajtandó munkákra vonatkozó ver
seny feltételek, szerzödési tervezetek, tervek és 
költségvetések a budapest-jobbparti üzletveze· 
töségnek építési és pályafentartási osztályában 
naponta d. e. 8-12 óráig megszerezhetök. 

Budapest, 1894. május hó 2·án .. · 
Az ilzletvezetösérr. 

413 j1894- I- 3' 

Arlejtési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke a város 

részére a f. évben szükséges könyvkötöi munkák 
elkészítésének elvállalása iránt folyó évi május 
h6 zs-én d. e. 10 órakor árlejtést tart. 

Kikiáltási·á.r árjegyzék szerint. 
Bánompénzül leteendö 20 frt készpénzben 

vagy. elfogadható értékpapirokban. 
Az árlejtésben részt lehet venni szóbeli és 

irásbeli ajánlatokkal. · 
Az irásbeli ajánlatok lezártan a sz6beü ár

lejtés megkezdése elött nyujtandók be, s csak 
akkor vétetnek figyelembe, ha azokhoz a bá
nompénz mellékelve van, s ha az ajánlatot tev6 
kijelenti, hogy az árlejtési feltételeket ismeri és 
elfogadja. 

Az árlejtési feltételek és az árjegyzék a 
gazdasági . tanácsnok urnál az árlejtést meg-
elözöleg is megtekinthetök. -- -· 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 
I 894. évi, május hó 7-én tartott . üléséböL 

Kiadta: 

Lőcs Rezsi 
aljegyző. -· . 

Hirdetmény . 
Már J Sgo. évben hirdetmény ut· 

ján felhivást tettem közzé az iránt, 
hogy a régi temetökben a kidMt vas
sirkereszteket, azok letört, valamint a 
sirok vasketitéseinek elvált egyes ré· 
szeit, a bedMt sirboltok vasajtait a 
melyek a temetó kápolna elöcsama. 
kába.n ha.lmozvák fel, az\ érdekeltek 
onnan elszállitsák. 

Minthogy ezen felhivás eredmény
telenül maradt, az érdekelteket ismét 
felszólitom, hogy halottjaik sirjait 
megtekintvén, az onnao hiányzó ke
reszt- vagy kerités-részleteket ~ f. éJ 
május hó 3o-ig a. temetö-örtöl annál 
bizonyosabban átvegyék, minthogy 
azok mint gazdátlan tárgyak a sze
gény-alap javára elárvereltetnek. 

Arad, I 894-. április 20. 

Salac• Gyula 
kir. tan. polgármester. 

'· 

·) 

l 

j 
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Gyors és biztos segitség gyomorbajok és azok következményei ellen. 
-"----~------ ~---------- ---

,. "' ... - ,.;; - -~ • • • -- r :;i -- • • ' 

· Az egészség fenntartására, az ~letnedvek s ennek folytán a vérnek tisztitására és tiszta 
állapotban való fenntartására és a jó emésztés elösegitésére a Jegjobb s leghathatósabb szer 
a már is mindenütt ismeretes és kedvelt 147· 7-12. 

ELET:SAT ,zs~ dr_ :ROS.A-tól_ 
. Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyhatósabb gyógyftivekböl a leggondosabba~ ~an l 

készítve s különösen minden emésztési bajoic : gyomorgörcs, étvágyhiány, savanylis felböfö
gés, vértolulás; aranyeres bajok stb. stb. ellen teljesen hathatósnak bizonyul. - Ily kitünÖ 
hatásai következtében ezen életbalzsam egy bebizonyult. megbizható háziszerévé lett a nép
nek. Ára egy nagy üveggel l frt, kis üveggel 50 kr. Elismeri iratok 1 
ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre •uanak. 1 

Vedjegy 

Ó v ás 1 Hamisitások elkerülése végett mindenkit figyelmeztetek t -hogy 
----· az egyedül általam az eredeti utasítás szerint készitett »Or. Rosa
fele életbalzsam« minden üvegeséje kék hurokba van csomagolva, melynek 
hoss?.oldaiain "Dr. ROSA életbalzsama "fekete sashoz'' czimzett gyógyszer-~ 
tárból, FRAGNER B. Prágat 205-111.« magyar, német, cseh és franczia 
nyelven olvasható, széles felein pedig az ide nyomott védjegy látható. \ 

Dr. Rosa eletbalzsama valódian kapható csak a keBlitö j 

rF:Fl..A.Gr~EB.. B. 
fő raktárában gyógyszertar a "fekete sashoz" Prágában, 205-111. és Budapesten : Török Jó
zsef ur gyógyszerésznél, Király-utcza l 2. sz., Budai Emil ur városi gyógyszertárában a város
ház·t&en. 

Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszertárában 
van raktár ezen életbalzsamból. 

ggyanott · kapható: "prágai általános házikenöcs H, 
több ezer hála.nyHatkoza.ttal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások, sebek 
és genyedések ellen. Ezen kenöcs biztos eredménynyel hast:nálható a nöi emlö gyuladásánál, 

1 a tej tespedésénel s az emlö megkeményedésénél szüléskor, kelevényné~ vérdaganatoknál, 
' genyes fakadékoknál, pokolvarnál, körömgyöknél, az ugynevezett körömféregnélt elkeménye-

déseknél, felpuffadá.soknál1 mirigydaga.natoknáJ, zsirdaganatoknál, érzéketlen tagoknál stb. 
Minden gyuladást, daga.natot, elkeményedést, felpuffadást a legrövidebb idö alatt eltávolit; 
s a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idö alatt fájdalom nélkül fel
s;tivji,t.,_. k!~retj és kigyógyitj&. 

A"" Kapható 25 és 30 kros szelenczékben • .._ 
!SP-11'- ÓVáS ' Miután a. prágai általános házikenöcsöt sokszor utánozzák, 

1894. május 18. 

Boruéld l'lz kizárólacos Cőraktára. 

~Halló!~ 
térern a 11-es szammai az umeti!ttetést. 

FEJÉR GYULA r 
mszer-, bor-, csemeoe-, mao- es mánmz knestedése 

1 "Fekér kn1Já1lox" ARADON TemDlom-ntcza l u. 
Mikor nyilik meg a ligetben az áaváayvlz • 

ivó caarnok? 
Tudatom bogy kedTez3 idlS eaet~n Wlájua 

l-én reggel 5 órakor, mert m'r megérkeztek az 
összes friss töltésü 

ásvány-, ~yó~y- és savanyu-vizek. 
Kapható lesz künn me legitett Carlsbadi, Beltera -
és más faj gyógy-víz, nemkülönben bivalY:··· ll 
kecske- ás tehántej, aav6 és más minden faJU 
ásványvíz, onosi utasítás szerint. 

Ajúdom még azonkivül fU.zer-áru lzlete
llet, káTé, czukor, riza, gyertya, petroleum, 
fertötlcnit5 ezerek, gazdasági czikkek, nemkü
lönben kitünő magyar és franczia pezsgő boro
kat, franczia éa magyar Cognacot, különfél4J 
finom liköröi, sódar, szalámi és mindazon áru
ozikkeket, me)yek itt el5 nem sorolhatók. 

K'rem a nagyérdemil közönség jóakaró 
p !irt fc gását, biztosith atom e US re is kitilnÖ áruk, 
olcsó árak, valamint pontoA kiazolgáltatlisróL. 

498. 1-x. Kiváló tis:~~telettel 

Fejér Gyula.· 

Borszéki dz kizárólac-os főrak. tára. 

•••••••• Gazdáknak ;·_t" ·i -.. 

és takarmány•szállitóknak 
különös figyelmébe. Igen kedvezö fel$ételek meUet'-

kölcsönzök -" 

vizmentes ponyváilat 
kaze.l lilte.karáshozt te.karmánnyal megrakott vasuti 
kocsikhozt stb., a miért is ponyvák bavásárlása 
feleslegessé válik. 

fiTT 

' 

· hat6 - burkolva van. 

• mindenkit figyelmeztetek, hogy ez eredeti utasitás szerint 
csak nálam lesz készitve, s csa.k akkor valódi, ha a sárga érczszelen
cze, melybe töltetik, vörös használati utasitásokba (melyek 9 nyelven 
nyomvák) és kék kartonba, - melyen az ide nyomott védjegy lát-

HALLÁSI BALZSAM, a legbebizonyultabb. számtalan próbatét által Jegbiztosabb
nak elismert szer a nehézhallás kigyúgyitá..,ára s az egészen elvesztett hallási tenetség visz-~ 
uanyerésére. - Egy üveg ára l frt. . 

l Mindenféle természetesen telitett - ,-.~_·~.r .. ,·.· és kátrányozott ponyvákat ujakat és 
használtakat 50%·•1 olcsóbban adok mint 
bárhol. 

Kapható : Török József budapesti gyógyszerész különlegességi fóraktárának aradi i 

· · · · RINGókjL"AJOs, · l 
"Angyalhoz" czimzett gyógyszertárában, Aradon, Asztalos s•n· 1

1 
dor-utcza l. sz. · .. ·~ . . · 

------·----------------···--------iiiiiiia-iii _______ --------------·------------------------------------· ------------~iíiiiiiiii-liiiliiíiii---iiiiiii--, 

Zsákok 470 2-12 

uje.k és használta~<, minden gazdasági termények
hez alkalmasak, rendkivüli olcsó 6ron. 

Repcze és behordóponyvák 
3 frt 20: krtól 4. rrt 20 krig és feljebb 

,,~ :·~·: NAGEL ADOLF 
Budapest, Arany · János-utcza 10. 

•••••••• 
'l'emesvárott 1H9. l. JtéJma·1· cyarorsaá~ri klállltás ezüst 

érem. i 
Budapest I8H5. Orsz. J.dálll· ·1 

tás arany érem. 
1883-ban állami ös:Ztö~d';jj~j· I;tií ~ie~ ve. 

l rad u~uo. állami bron•~• .... -
. .Pária I~H3. lpark.iállltásl 

diszokmány _.- · 
B.·Gyulán :1883. ldálUtási 

arany érem. _,,_,)_*~ .. P., ~#'- ~ • •.·~ ;~· 
---···-l 

.,. . x: o . ::s: :t'T :roz·SEF 
_ .. 

·' épü1e-t- es dis.zmü. bádogos 
Üzlet 1 ~".~-r-~asy·tér 19. szám. .A:R.AD, Mühely 1 Aréna udvar. 

·. Az idény beáltával van szerenesém a n. é~ közőriség b. tudomására ho~ni, rniszerint üzletemben ·raktáron 
tok mindennemü · · • - • 

JEGSZEKRENYEKET, 
u. m. 1 háztartási, hentes, inészárosok, vendégitisok és sörelárusilók részére a leg• _ .. 
ujabb és legczélszerübb szerkezet szerint ujonnan javitva, melyek aránylag ~ ... kevés · 
jégszükséglettel kitünöen hütenek. Kivánatra háztartási jégszekrényeik et, márványbetét polczczal• is •, ~é- ,L 

· szitek minden nagyságban .. ..._ Ugyszinte ajánlja magát mindennemü bádogos épület-munkák elkészítésére.· Kocsilámpák ·. 
különlegesség ·nagy választékban a ·legujabb párisi minták szerint. Mindennemü bádogos szak ba vágó javitásokat pon- 1_' 
tosan és jutányosan készit'. , · · . , . . .. ":: i-

Magam a n. é. közönség b. pártfogásába ajánlva maradtam tisztelettel 

494 J-3 -KOHN ·JÓZSEF. 
1iíJ!i Egy j6 csalá.d.b61 va.l6 fiu ta.nul6na.k felvétetik:.~ 

,.,. 
j - . 

; 

.-...;"' 
-·< ~ 
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k.f .- Pályázati hirdetmény. . 6027 '89+ sz. . 3-3 

~L · A magyar királyi államvasutak szolnoki ·Pályázati hirdetmény~ 
lJ "osztálymérnökségénél egy iroda.szolgai állás 
; üresedett meg, melylyel 210 frt azaz kétszáz- Arad szab.· kir. város közönsége ezennel 
~ tíz forint évi fizet~s, 60 frt Jakbeír és szolgá.· pályázatot hirdet:· világítási és erőátviteli ezé-

l f b· t él · b k · lokra szolgá16 központi vUlamos•telep-
:r j' a l ru aza vezete van egy e ötve. • nek s az ehhez tartozó vezetéki hálózatnak és 

1 A polgári alkalmazásra jogosító badügyi ! · : vagy honvédelmi míniszteri igazolványnyal el- berendezéseknek Aradvárosában való létesitése 
! iá.tott kiszolgált htonai altisztek az ily álla- és üzemben tartása iránt. - A pályázati aján-

:r · ; sok betoltésénél elsöbbséggel birván, felhivjuk latok 1894. julius I-ének d. e. 12 órájáig Arad 
r ; azon altiszteket, kik az 1873. évi II. törvény- sz. kir. város polgármesteri hivatalához nyujta.n
:r r cúkk értelmében jogosultsággal birnak és pá- dók be. 
!~ázni óhajtanak, hogy 'emlitett iga~olványnyal · Minden ajánlathoz bánompénzül készpénz
Y telszareit folyamodványnkat, malyben a va. ben vagy óvadékképes értékpapirokban 5000 
r 11uti szolgá.la.tra képesi tő, 35. évet meg nem (ötezer) forint csatolandó,. vagy azok benyujtá-

. . :haladó koron, ép- és egészséges testszerkeze- sával egyidejilleg a város pénztáránál letétbe 
r ' ten kivül a magyar nyel~ szóval és irá.sban, helyezeodö. - A pályázati feltételeket, melye
r ' :a, számolás elemeiben való jártasság, valamint ket mioden pályázónak ismernie és. el kell fo· 
r ; -. magyar honpolgárság kellöen igazolandó, gadnia. : a polgármesteri hivatal a hozzá ínté21ett 
• i következő czim. alatt: ,,.A magyar kir. állam- megkeresésre a pályázni kivá.nóknak kiszolgál-
a : vasutak üzletvezetőségének Aradonu legké· tatja, illetőleg postá.n megküldi. 

: söbb f. é. május ló-ig terjeszszék be, mint- Aradon, 1894- márczius 24-én. . 
' hogy az ezt>n napon tul beérkező kérvények Salacz Gyula, 
~ figyelembe vétetni nem fognak. . kir. tanácsos, polgármester. 
~ Arad, 1894. ápril hó 6. · · 
,.,.-.~. . Az üzletvezettiség. 

~ '.; . 

~ or szánoaa torlllolnso[óbón 1 

• 

i 

t Ma vasárnap május 13-án 
és minden következő csÜ• 

. törtökön 

na~ katona han[Verseny 
a 33. gyalogezred zenekera 

által rendeztetik. 
E kert a belváros legszebb és leg-

kellemesebb üdülő helye. . , 
~~or~odom a n. é. közönségnek 

tiszta Italaimat és kitünő jó konyhámat 
beeaes figyelmébe ajánlani. · . 

SzámolJ látogatásért esedezík 

4'99 1-· 

.Kiváló tisztelet~} · ' 

Hirsch Ferencz, · 
vendégl ös. 

Belépti·dij vasárnap 10 kr. 
Kezdete 7 órakor. 

és 

orvosi tekintélyek tapasztalata szerint kiváló gyógyha• 
tással bir köhögés és rekedtségnél, tüdő·, gyomor• és 

. . \ hólyaghurutnál. 

· iWi Borral vegyitve felséges ital. M 
Kapható. ARADON minden füszerkereskedésben. 

Magyarországi Iéiraktára Bauer Lajos és testvére Budapest, Arany 
János-utcza 9. szám. · . 426 4--8 
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Pályázati hir~etmény. 
A es. és kir. hadügyminiszterium 8. oszt. 

1894.. április 30-án 1126. szl.m alatt kelt rende
letével elfogadta as aradi uj lovassági laktanya 
berendezési té.rgya.inak beszerzését s az ennél elő
forduló munkálatok végrehajtása czéljából 

hé[ön, 1894. é~ május 21-én 
délelőtt ll órakor a hs.dmérnökkari igazgatóság 
irodájában ajánlati Urgyalás tartatik. 

Az erre vonatkozó iratok, valamint a pály&· 
zati feltételek vasár- és ünnepnapok kivételével 
elöbb emlitett irodában mindennap d. e, 9·töl d. 
u. 2-ig betekinthetők . 

Vállalkozni szándékozók ezennel megbiYatnak 
irásbeli ajánlatok benyujtá.sával ezen tárgyaláson 
résztvenni. 

A kiadandó szé.llitás 17800 frtban van elö
irAnyozva., s csakis összesítve, azaz egy vállal
kozónak adatnak át. 

Az ajánlat a költségvetésben foglalt egység
ára.k sz;.za.lékos engedménye vagy pótléka szerint 
teendő. 

A pályázati feltételek, melyek mindeu aján
latteYÖre ha ajé.nlata tekintetbe vétetik, kötelezllk, 
valamint a szigornan betartandó ajánla.~i mint&. 
elöbb emlitett irodában elismervény mallett át
vehető. 

Az ajánlattevő által leteendb bánompénz & 

teljes összeg 60fo-ában van megállapítva, maly 
összeg a tárgyalás megkezdése előtt a cs. és kir. 
hadmérnökkari igazgatóság pénzté.rába szolgfl.lta.
tandó be átvételi elismervény mellett. 

Az elfogadott ajánlat biztosíték& a bánatpénz 
kétszerese . 

Minden ajánlattevll által figyelembe , veend ö, 
hogy az általános azerzödési feltételek l. pontja 
értelmében az ajánlat elfogadásáról szóló kincs
tári nyilr.tkout szerint ugy. a visszalepéei jogról, 
valamint az igéret vagy ajánlat elfogadá.sé.ra tör
vény ezerint biztositott hatá.ridöröl lemond, és 
hogy ajánlata a benyujtas napjától reá nézve visz
szavonhatatlanul, mig a kinestéorra nézve csak 
a hintott katonai hatóság jóvabagyá.sa. ~tá.n kö
telező. 

.A.radvár, 1894. májns 11-én. -

Cs. és kir. hadmérnökkari igazgatóság. 

, 

&12. 1-"' Aradon . 

Egy jónevelésü fiu, ki egy-két 
polgári iskolát végzett · 

tanulónak 
felvétetik az "Aradi Nyomda• 

társaság" könyvnyomdai intéze-
tében fó-ut 51. sz. · 

Ujdonságok 
az :1.89«-. taTaszt ~Tadra a h~K'If&ZIIa• 

r; abb 't'álasztékban. 

Bel• és külföldi 
-i! 
::.. .:-

i férfi- és gyermekruha-szövetek 
o a ler;oleséblttél a le~rbomaltb miaö-
., lilél!ria-. 

Ajánlom továbbá nagyvárosi minta sze· 
rint, a legnagyobb kényelemmel ujon-

nan berendezett 

férfi-ruha és egyenrnha-készitési 
műtermemet. 

Egy fliTárosi elsörangu uabáu s"erzödtetése C' 
által azon kelleme~ helyzetben Vftgyok, hogy • 
mindenféle a legujabb divat szerlnt készült ~ 

g:. öltözékekkel == e 
lzlésea klállití.aban, Iutbyoa árak melleH szol· ~ 

g'lhatok. 

Teljes egyenruha felszerelesek ·kato
nai, tüzoltó, hadastyán es vadász tár

saságok részére. 
Kinél ilsámosabb megbizatásért alázattal e!Jd 

mély tisztelettol: 

:Ft..a"th ::J:....ajos, 
501 1-* ilzletvezetö : 

SCHAFFER LIPÓT 
Arad, Abél PéiU·UICXB 2-il &Xálll, BOhl18·feil MJ. 
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18 ARADI KÖZLÖNY 
Halatlan olcsó árak . . ~ 

;-0 
Egy schweiczi óragyár lel! g é se folytán tu• . • 

~ lajdonosa kényszerülve volt az lisszes árukat ·~ 
'It'$ potom áron eladni, a_zok _megvétele által azon •'
~ helyzetben vagyok, addag m•g a készlet tart, eddig• 0• 

elé hallatlan olcsó árakban órákat szállitani; rwanis adot: 
26 534 drb Babi ébreszti) órát nickel tokban ., • • 4 frt - kr ·helyett. 1·95 = 1~192 • ébreszt6 órát éjjel világitó lappal .•...•.. 6 frt.- kr ,. 3.-

...., 1o,653 • nickel remontoir 1..sebórát . . ~ . • . , . . . . 5 frt so kr ,. · 3.25 
cd 3,540 • ezüst • • · · · · · · · · · · · 9 frt so kr • 5.50 : .S 7 ,9() 1 • • • ho~gony óra. dupla. tokkallegujabb · JI:' 

:s szerkezet, a tok ktváló erös . . • ·' • ·~ . . . 18 frt 50 kr ,. 8.50 -1 
·i: j 1,943 • 14 karat arany nM remontair óra ... • ...• 30 út ....,. kr • 15.- =-
·m 4.7 so • 14 • • • • ·. • kett6s tokkal . 38 &t - kr .. ,. 18.50 ~ i l 3,916 irodai fali óra minden 8 nap felhuzó, minden hely-. CD 

S l zetben jár. nélkülözhetlen . . . . . • . • . . 9 frt - kr a 3.80 -
l 896 a inga óra 8 nap felhuzó, I mtr. szekrén,. . • . • 16 frt - kr • 8.50 ~ 

l 
754 ,. ,. ,. 8 • • 1 • • üt6 szerk .. zo.irt - lu • 11.- "' 

-: ~ ,. • • 8 • • 1.50. szekrény 2 suly, - ~ 
tP , ütö szerk. . • . . . . .• . · · · · · . · . · · . • . • . 30 írt - kr • 16.- cn 
al S: 
N l Az órák járása kipr6bálva, 3 évi jótállás melJett. Arány és eztist áruk a m. ~ 
~ !. . kir. fémjelző hivatal fémjelével ellátva. · : 

~~ Nem tetsző árú készségesen visszavétetik. i 
-= \. ,. , . Szállilás az összeg előleges bektildése mellett vagy , utánvéttel 
rn történik. to frton felüli rendelések az összeg előleges beküldésénél francó 

1 
postán szállittatik •• - Postacsomagolás nem számitta tik, vasuton csak a láda. 

Becses rendelést kérve 618. 1-10. 

tisztelettel 

Takács József 
Budapest, Saroksári u. 76. 

Kéretik a czimre figyelni ! l l 

Arad ·,z. kir. varos kap\tányl h\vatatától. 

lllrtletés. 
5847/1894- k. h. sz. 

Körözés. 
1-S 

A nagym. földmívelésúgyi m. kir. miniszter 
Arádon folyó hó 6-án egy 2 éves sötét pej, ur 12414 l 894. sz. a. kelt rendelete ezerint a 

két hátsó lába. kesely, ~~ jegyes ka.ncza. csikó ragados tödölob behurezolásá.nak veszélye iniatt 
bitangságban találtatott. , szarvasmarhát Németorszagba. szállitani Árva, 

A tulajdo?os köröztetik azza~ hogy. a~e~y- Szepes, Liptó, Turócz, Trencsér, Nyitra, Zólyom 
nyiben a csiko átvétele végett foly6 év1 ;umus , Bars, Nógrád és Pozsony vármegyék területéröl 
hó 7-ig nem jelentkezik, az nyilvános árveré• egyáltalán tilos, 
sen ela.datni fog. Aradon, 1894. április 14. . 

Aradon, 1894- évi május hó 8-áD;- "' A városi tanács. 

kei 

Sarlot Domokos 
. főkapitány. 

Regalejog-~érlö~. és ven~~glős~~ ~üi~Ms flgrelm~~e! 
Van szerencsénk szives tudomásukra hozni, hogy a kitünő sörtermé

folytán már is felette jó hirnévnek örvendő ujonnan épült 

kD~ányai p~lgári sö~fözft~ ra~~~t.ár.~t . 
Aradváros, Ar~d-, Csanád·? Békés .. " és Hunyadmegyék · terület~re 

.-rátvettük. a; 
Sörünk poharankénti kim,rése helyben ifj.~ Shór Béla 

urnak Deák Ferencz-utczában levö "Vadember"-hex czinl-z;ett vendéglö-
jében eszközöltetik. , . · , ·•··· 

Egyben ajánljuk elsőrendű zamatos arad-hegyaljai borainkat 
és másnemD szeszes italainkat, melyekböl szintén nagy rak-
tárt tartunk. · 

Árjegyzéket ltiváoatra bárkinek hérment~ küldünk. ,. 

· T elj es tisztelettel 

Hirschman·n ·e$ . Barta, 
Aradon, Kölcsey-utcza 5· szám. 

III!F Ugyanott egy szikvizgyár eladó~· ~ 

1894 máins lS. 
M. kir. allamvasutak. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 

1894- évi julius hó 1 S-étöl 1895. évi julius 
hó 1 5-éig esetleg 3 évre szükséges évenkénti 
7100 métermázsa. égö repeze-olaj és 1500 ken& 
repeze-olaj szállítására ezennel nyilvános pályá-
zatot hirdet. , 

.nz ívenként so kros okmánybélyeggel ellá· 
tott ajánlatok lepecsételve legkésöbb 1894. évi 
május hó 30-ikán déli 12 óráig a magy. kir. ':!:.... ..... 
Iamvasutak anyag- és leltár beszerzési szakOSJ.4 · 
tályánál benyujtandók vagy postán oda külden
dök. Ugyanezen idöpontig átadandók ugyanott 
a kötelezö minöségi minták is. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlt olaj értékének 
5%-a legkésöbb 1894. évi május hó 29-én déli 
12 óráig a magy. kir ... államvasutak budapesti 
fópénztáránál leteendö. . , 

A szállitásra. nézve mérvadók és kötelezlik 
a 129381/91. sz. általános szállítási ·és a fentebbi 
anyagok szállitására. vonatkozó 39986/92. sz. 
különleges feltételek. ·. · · - ""~ 

A szállitásra vonatkozó egyéb részletes tr ' ." "'1'/ i 
dozatok az igazgatóság anyag- és leltár be• .. ~ r 
zési szakosztályá~an, valamint ,az ~zletveZf .~ .. j 
geknél és ·a: hazat kereske~elmi és tpa.rka' ". · 
nál megtektnthetök. ·. l.,! · : - ._. 

' Ezen részletes módo1.atok teirása az aJ .. ~ 11 
tot tenni s:r.ándékozóknak a fentnevezett anyagi. . i 
és leltái beszerzési szakosztály á-ltal ingyen ada-
tik ki, vagy kivánságra postán megküldetik. 

Budapest, 1894- ápriU. húban. . ... ; ;: · 

· Az Igazgatóság. 

Rozsnyay M_atyás; 
. . - r. ,_ . , 

'· " · gyógyszertara . . 

é2 · mtivegytani la bor a to~ium& 
.&raden~ Ssabadsá"tér. : ~~.~ 

Szlvesen ajánlkozik minden bárhol és 
áltat hirdetett gyógyszo:r-klllönleg~sség baszen · 
séra s kJezletben tart köYetkezö magbizható h-· 
t&su' ezereket : · . : 

Chinín~etnkor és Cbfnin csokoládé,~~:~~~~b~~: 
ható hideglel b elleni szer,_~elyet a magyar o~vosok 6o 
természetTill&iálók: pályadiJ,)al ko&Sor~Utak. Jbud. az 3 
Tilágréflzben el nn torjodve. Egy d~rab 6 kr. ~. 

M • k dr Hig er j nitott reobptj• 1sera-cseope ,szerint, Iegmeghi,;batóbb s21er 
hideglelés ellen lelnöttek admára. Egy ti.Teg 75 kr. 

Cl • Biztoll hatásu és ártalmatlan szt~rek<rl 
fCaSSlaD. bill összeállitoU hajfestÖBIUtr· - EgJ 

tl.ng 1 frt 40 kr. 

Dr Brnatzl'i "ogcseppj'e Bármely fe«fijást azonna 
• JI •megszllntet. l ilTeg 86 kr 

A Ro'IJenyay-féle , 

S 'l k '' Az arczon mutatlc.,.. rtfif eral -arcz enocs. szeplök, pattanások ~ 
májfoltok elll.zésére a legalkalmasabb szer, mely bőr6 
népit batut.baD múlden mil •ert fel~lll. Egy ki 
tégely 10 kr. éti egy nagy ~gelf l frt 

AnOSmiD A lábizzadás ée felt3rie ellen bi.ltaua 
"haesnálható. Egy ti.Teg 50 kr. 

V l 'd't k "b Kitlinó minóségilek, dr. Snbó GJUla a 0 l o llJl or,Tilághiril pino .. éjeböl. Ára l iheg• 
nek S- él$.: f~t. . .. 

Ménesi aszúbor.~f!ic!:r~ntl. heg 
1 

fri 
60 

Chlnabor ZOI •. Ohinatartalomm~l. Egy 30 ,o~n~ 
•teres th·eg l frt. 

Vasas Chl'nabor 2°/a Ohinin• ?s ntos.ydart&loJJUDal. 
•Egy SO eentht. !Teg l frt. .. 

Pepsl"nbor Jo5'1.o •rtalommal. Egy 20 ocnübteret 
• •ilTeg l Irt. f • 

Üvegmaró tinta. En tlTeg 1 rrt. . · 

S l b gál ' t" k FG.st és Ing nélk!U, g~ a on. en l nze •fehér 'll aárga azinben. g • 
2 frt. '• 

M • .J>.' kf ák 150 normal ~yerty ... agneSIUm aa Y •fénynyel, Hat perczig 
égö~, 1 drb 60 kr. 12 perczig égö, 1 drb l fri 10 k.r. 
24 pe rezi g égö, .l dr b. 2 frt 10 kr. 

I roda tintapor (Fe'ke. te ~agy Tiolaesinben) 1 
, . ·~ 'la litene 10 ~. , . 

Dr K. llpeS 'a· d vb n 1 "Sam·a.A megfagyott kezet tan 
• .., 11 5.1 c:w. lábat s-' nap a!Ml- J>bto· 

&&n. JlllliiJ1Ógyitja.. Egy tégely ára .foO kr. . 

L h ll • llindenfélf ang r eum a e en es sze re. •&«hilléA 
blH ered• rbeumáa és CBUJIOII fáidalmak. ellen igen hir•• 

·~ éa,keuseö121er. ~ ~ng.H•~~ ~~. • ....., 

D K l i "h"gé ll • mely mindenfélejk..._. r. e en o o s e em pora,h5g'•* 'bmoe&Jr I'Y~ 
gyi4 Ara 40 kr. . 
, llindeaaAIJÓIU'III!o&rek~a pako~úi ~ekélf költségek 

bozzáo.dásával ......:. bárhon posta ntJAn !" elkllldet~ek. 
u~)anceak ezen gyógyszertárbanm~~den ngyn~s~ 

láera gbisáank elfogadtatnak és lelki1&JDereiesen tiiiJe 
aittetuek, 10 9-11 
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· · •. Kitünő, jó minőségű 
·~l r om á n és. m ü:portla,nd. 
; 8 CZEMENTET 
~i szállit jótállás mollon 

8 az aradi és csanádi egyesült vasutak czement- O 
O "" 1,__, és agyagaru-gyára. 8 
~~~~8~8~~~~~~~8~~8 

19 
, V a.n szerenesém a nagyérdemü köaönség

nek ARADON, Deák Ferencz-utcza 39. szám 
alatt létesitett a jelen korszak igényeinek meg· 
felelő . 

Dinczo[azdászati áruraktáromat 
b. figyelmébe ajánlani. 

Föelárusit6 czikkeimet a következök Jképe· 
zik, u. m. : borfejtö-, dugaszoló-, kupakoló, 
Drill-féle mosógépek, palaczktöltö kéuülék, sör-: 
csapoló, fa- és rézcsapok, parafa- és fadugók, 
bortömlök, czin kapszulak, mindennemü üvegpa
laczkok, vizahólyag, kénlap, borkösav, szalicyl- · 
sav, ugysz.intén mindenféle essencziák. stb. 

Egys:zersmind a ~dicsom Saison beálltá
val ugy a nagyérdemü közönség mint a takarékos 
háziasszonyok érdekét illetőleg felhívom a. pa.
radicsomdugaszokra., molynek 1/ 00• 30-35 kr.· 

~6~ 1-10 
·A midön a. nagyérdemü közönség b. párt.: 

fogásáért esedezem, vagyok · . 
kiváló tisztelettel 

SCHLESINGER MIHALY 
pinezegazdászati czikkek áruraktára 

ARADON, Deák Ferencz-utcza 39. sz. 
··~::----------------------------------------------___,;, 

~~c=========-=----~---=···~--=··=·-~--=--·=·-~-=---=--·~--~--=-----~--~--~~~--~---~--=-~-~~-~---~--=--==~==~---~---~-=---=---=-~-=-=-~ 

~ 
rit 

Dürr Testvérek 
füszer-, csemege-, gyarmatáru-, ásványviz- és borkereskedése 

az "arany szarvashoz" Aradon, fő-ut 2. sz. a városházzal szemben. 

Mindenféle. friss . töltésü ásvány- és gyógyvizeket 
bátorkodunk a nagyérdemü közönség figyelmébe ajánlani a köve~kezö czikkeket, u. m. : · 
legfinomabb franczia sardiniát, angolnát, valódi astrahan és orsovai 
nagyszemü halikrát, nemkülönben a legfinomabb módon eikeszitett különféle harin
geket, mindennemü conserveket, a legnagyobb választékban, ,ugyszinte 

· ~ urágai és kassai sódarok· ~ 
folyton friss állapotban kaphatók. ·Ajánljuk továbbá válogatott carfioljainkat. Naponta. 
friss, tisztán kezelt pusztai vaj, valódi znaimi ugorka, bozeni betöttek 
a legnagyobb választékban. Valódi franczia pezsgő és bor, cognac. Friss hi~ 

· · ~ degen sajtolt lenolaj. .. · "'. ~ 

c, ... ·~-.... •' :-..: ·:".1.:;.' # .... ~ .... •: • • •• ... ...... • • : •• • ·'· • • • . . ~- ... . . . . . . .... . ·'' ,.-............. , .... ._ ~· :. ~ ,.~;- :~ . 

SINGER ~~·~,,~NA~rD~O~R~SZ~A~rL~L~O~D~A~''~~~E~L~L~E~TT~·~·~ SINGER ~ 
Amerikai varrógepek, 
vasbútor 

· és pénzszekrények · 

STNrG Eff~L~s.· 
T ~ A cs. kir. osztr. 4s a m. kir. 
\J miniuteriumok s államvas-

aradi kereskedéi 1856. óta. 
. . 

V a.lódi ame ri kai 
B O -.:::IV E, :

karlkallaJó : · .. 
utak szállitói 

~ tOz és betarés ellen biztos 
~ kis kézi és nagy · 

~ ~~n~~~~tr~nr~t rn. ·· gyári raktára. 
v · Közaégell: számára kivételeJen 
:

1 
. 25% engndmén.y. . . . 

_ A.onkivftl ajánlom 

·. vasbútor gyári raktáromat na~y iálasztékban. 

· WHEELER & ·WILSON, . ~ 

i Singer és ká~ varrógépek • -· 
osaládok, azabók és •J)é~dr~EIIIt-f 

részére. ; 
M.in~na&~fl 'VHrógép&k j.,. 

vitása 18 eezközöltet;ik, 

Varrógépelehez azOkaéges kel-
lékek. 681 

.. ..J 
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~-···~···· .. ···~--~····· .. ~·······: 
1 Cséplőgéptulajdonosoknak! 1 
• Az urikány•zsilvölgyi magyar kőszénbánya részvény• • 
• társaság a 

. 1 r~· ö ~lr~döy~ é g·üplr~·p·é·;yr röd~i~ ~é·t _i 
3S .mely gőzfejlesztő eröben majdnem egészell egyenrangu a. legfinomabb porosz • 
• . sz~nekkel • 

l 
és mint darabos•, koczka-, dió-, rostált-akna-, akna•, dara• és f$ 

. • porszén jon forgalomba.. ~ 
Megrendelesek ide.i~ korán küidf'ndök akár s társaság vezérigazgatósá.gához Bu• : 

dapest Nádor-utcza 13., akár a társaság képviselöjéhez ~ 

D" 'Ü\~' 4r ~O. 'U" L"· a.j o·""'~ urhoz Aradon, ahol mindennemü l 
504 1&-~6

~ ~~~~.J' • . · > • · ~ felvilágosítással is készségesen : 
szolgálnak. : 

········~--·········~·····--··----· 
- ~"tazo és kézi ko:I:Yerek. ,...~ 
--1--------------------------------------------------·-l~ '! Kilényi C. és Társa i 
"" Arad Andrássy-tér 20. (Aréna épület.) l:r 
.. Van szerencs!Snk a mélyen tisztelt közönségnek valamint nagyrabecsült vnöinknek b, figyelmébe Cf 
... ajánlani a · · 
C: _.. tavaszi idényre ..._ · a ·-E 

. .. .. 

megérkezett ~e nagyválasztéku ujdonRágainkat a következ6 czikkekblll u. m. azövetek, cretonok, 
vaylok, franczia batlsztok, uatlnok, delalnek, valamint a legjobb gyártmányu vásznak, chlffonok, 
oanavászok, csinvat éa aeztalnemüekben, nemkülönben kitünő minöségü nemez és azalmakalapok, 
le~jobb dive.tu nap- és ealiernyök, czérnaselyem keztyük, harisnyák és nyakkendökben . 

-· :l .. 
.Midön az eddig irányunkban tenusitott b. pártfogásáért köszönetet mondunk, kérjük ezt a jö· ... 

vöben is föntartani, miért is mint eudig ugy továbbra is szolid és pontos kiszolgálást biztositUDk w 
teljes tisztelettel Dl" 

~i1é:nyi c. és Társa ., 
a "kék golyó"·hoz. · f 

.A rnJtánkat 
Parinállal 

aon dsPitJa .......... 

fes 

Kapható 

.. .. , 

15,. 25, 40 és 75 krajczáros 
eredeti do bozokban. 

Ajánljuk továbbá la legerősebb 
moly elleni szereinket, u. m.: 

Kámfor, lavend~la virág, 
naphtalin, naphtalinvászon, 

Patchauli levél, 
törötl bors és az általánosan elösmcrl 

ni oly keveré~.et, . 
valamint 

peronospora ellen rézgáliczot 
a legolcsóbb napiár mellett 

Kvizda-féle köszvényfolyadék. ~~~ 

' 

Évek 6ta kipróbált, fájdalom-
csilllapító házi szer köszvény, ,. ~ 

csuz és idegbajok ellen . 
Kapható minden gyógyszer· 

tár ban, 
Tessék a. védjegyre ügyelnis 

lj nalaczk a. vételnél ~atá~ozottan ki- lfll nalmk 
1 feJezru: 

1 fr1 0 é F i l e t é t : 60 ll'. 
' ' kerll. gyógyszertár KoraeuburQban. 

Kwizda-féle köszvényfolyadék. 
182 

~~~i~=:!!erétöl. 
~ ~894. pm. . 61 9-o2 

l - .. Hirdetlllény. - , ~ 
3$ Arad sz. kir. város közönsé~- ~ l 

3$ rt?széröl közhírré tétetik, hogy a va, tf1iJ . 
• rosi árvapénztárból ás a város ál~~ 1111. 

~ _ ke7elt alapokból törlesztési köles .. ___...._- #11 
~ nök vehetök. , • ;!i;.. J l 

f$ Fizetendő évenkint: 23 évi tör- W 
• lesztéste' 80 j a malyből töke törlElBZ· l 
• tésre esik 2t/o 26 fél évi törlflsztésre 
c» 71/ 2%1 malyből töke törlesztésre 11/Qo;o 
~ fordittatik. 32 évi törleszté11re lfÖJo, ~ 
~ amelyből a töketörlesztésre 1% szá- ~ 
~ moltatik. el. A kölcsönvevők JOgában • 

áll kölcsönt a törlesztési időn belül 
is félévi ffllmondásra a félévi kamat . 
külömbözet megtéritése mellett visz
szafizetni. 

Arad 1894. január 10. 
Salacz Gyula, 

királyi tanácsos polgármester • 

Raktáron tartjuk a.. világhirü 

WASMUTH-félo tyukszemgyürül 
mely 3 X 24 óra alatt a . 

a legfájdalmasabb tyukszemet is eltávolitja. i 
. Továbbá ~árujuk · 

fertőtlenita sz ereink 
nagy raktárát a következökben : Carboisav nyers 
30, 60, és IOOOfo. carboisav jegeczes, carboi-

por IOOfo. mész, vasgálicz a legju-
TanvnQ<>hh árakon. .. 

1 V.OJTEK és WEISZ gyógy~~!-Füzlete Aradon. 
Nyomatott-az-;;-.Aradf~Nyomda.tár~aság" könyvnyomdájába.n~ 
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